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OPREDELITVE IN RAZLAGE 
KLJUĻNIH IZRAZOV 

Izraz PROSILEC ZA AZIL se lahko nanaġa na 
posameznika, za katerega organi ġe niso sprejeli 
odloļitve glede dodelitve statusa begunca, vendar je 
po vloģitvi zahtevka za mednarodno zaġļito 
upraviļen do doloļenega zaġļitnega statusa na 
podlagi tega, da bi lahko bil begunec, ali pa se izraz 
nanaġa na skupino oseb, ki so del obseģnih pritokov 
meġanih skupin, pri ļemer zaradi razmer 
individualno ugotavljanje statusa begunca ni 
smiselno. V teh smernicah se za begunske otroke in 
otroke prosilce za azil uporabljajo ista naļela in 
postopki, saj sta obe kategoriji v pristojnosti UNHCR 
v skladu z naļelom rationae personae. 1 

Spletna stran POSTOPEK UGOTAVLJANJA 
NAJVEĻJE OTROKOVE KORIST (best interest 
procedure - BIP) je okvir UNHCR za vodenje 
primerov otrok prosilcev za azil in otrok beguncev. V 
doloļenih okoliġļinah se lahko uporablja tudi za 
druge otroke v pristojnosti UNHCR. Postopek za 
najveļjo otrokovo korist (best interest procedure - 
BIP) obsega kljuļne korake vodenja primerov za 
zagotavljanje zaġļite otrok in postopek UNHCR za 
doloļanje najveļje otrokove koristi (best interest 
determination - BID) ter se izvaja za posamezne 
ogroģene otroke, ki potrebujejo ciljno usmerjeno, 
strukturirano, sistematiļno, trajno in usklajeno 
podporo. Zagotavlja, da so odloļitve in ukrepi, 
namenjeni obravnavi tveganj in potreb za zaġļito 
otrok, v njihovo najveļjo korist. 
Postopek BIP je vkljuļen v vodenje primerov zaġļite 
beguncev in je z njim povezan. 

Odbor za otrokove pravice je navedel, da je 
ènajveļja otrokova korist« tako postopkovno pravilo 
kot tudi materialna pravica in temeljno razlagalno 
pravno naļelo. To pomeni, da morajo odgovorni 
akterji vzpostaviti in izvajati postopkovne zaġļitne 
ukrepe, s katerimi se zagotavlja pravica otroka, da 
se pri vseh odloļitvah, ki vplivajo nanj, vkljuļno s 
tistimi, ki niso neposredno povezane z vodenjem 

posameznega primera, upoġtevajo predvsem 
njegova najveļja korist. Postopek BIP, kot je 
doloļen v teh smernicah, je sklop postopkov, pravil 
in zaġļitnih ukrepov, ki jih UNHCR uporablja za 
izpolnjevanje direktive, kadar skupaj s partnerji vodi 
posamezne primere otrok, ki potrebujejo pomoļ. 

Postopki, ki jih izvajajo nacionalni akterji, kot so 
zakonodajalci, delavci na podroļju socialnega 
varstva ter sodni organi in organi za priseljevanje, 
da bi ocenili in doloļili otrokovo najveļjo korist, se 
na sploġno imenujejo NACIONALNI POSTOPKI 
UGOTAVLJANJA NAJVEĻJE OTROKOVE 
KORISTI. Takġni nacionalni postopki se lahko 
izvajajo v razliļnih oblikah, postopkovni zaġļitni 
ukrepi, ki zadevajo te nacionalne postopke za 
najveļjo korist in jih je opisal Odbor za otrokove 
pravice, pa so predstavljeni v razdelku 2.1: 
Mednarodni pravni okvir. 

OCENA NAJVEĻJE OTROKOVE KORISTI se 
nanaġa na drugega od ġestih korakov postopka BIP 
UNHCR (glejte razdelek 2.2: Postopek za najveļjo 
otrokovo korist in sistemi za zaġļito otrok), ki se 
pogosto posploġeno imenuje èocenjevanjeç. 
Postopkovno orodje UNHCR za izvedbo tega 
koraka se imenuje tudi »ocena najveļje otrokove 
koristi« (best interest assessment - BIA). BIA je 
ocena, ki jo opravi osebje UNHCR ali njegovih 
partnerjev, ki ukrepa v zvezi s posameznim 
otrokom, razen kadar je treba opraviti BID, in je 
namenjena zagotavljanju, da se pri takem ukrepanju 
v prvi vrsti upoġtevajo otrokove koristi. Oceno lahko 
osebje z ustreznim strokovnim znanjem opravi samo 
ali v posvetovanju z drugimi, pri tem pa je potrebno 
otrokovo sodelovanje. 

Ocena najveļje otrokove koristi je lahko zahtevana 
tudi znotraj nacionalnih sistemov. Izvaja se lahko v 
razliļnih oblikah in ni nujno, da se imenuje »ocena 
najveļje otrokove koristi«. 

 

 

 

1 UNHCR, Opomba o mandatu visokega komisarja za 
begunce in njegovem uradu, oktober 2013, na voljo na 
http://www.refworld.org/docid/5268c9474.html. 

http://www.refworld.org/docid/5268c9474.html
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DOLOĻANJE NAJVEĻJE OTROKOVE KORISTI 
(BID) opisuje formalni postopek UNHCR, ki ima 
stroge postopkovne zaġļitne ukrepe, namenjene 
ugotavljanju otrokovih koristi pri sprejemanju 
posebej pomembnih odloļitev, ki vplivajo na otroka. 
Omogoļati mora ustrezno sodelovanje otrok brez 
diskriminacije, vkljuļevati nosilce odloļanja z 
ustreznimi strokovnimi znanji in uravnoteģiti vse 
pomembne dejavnike, da se oceni in doloļi 
najboljġa moģnost. V teh smernicah je opisan 
postopek UNHCR za doloļanje najveļje otrokove 
koristi (BID). Otrokove koristi morajo doloļiti tudi 
drugi akterji, ki delujejo v nacionalnih sistemih in 
sprejemajo odloļitve v imenu otrok, vendar se lahko 
ta postopek, kot je navedeno zgoraj, izvaja v 
razliļnih oblikah in se ne imenuje nujno èdoloļitev 
koristi«. 

SKRBNIK je oseba, ki vsakodnevno skrbi za otroka, 
ga varuje in nadzoruje. To ne pomeni nujno pravne 
odgovornosti. Ļe je mogoļe, mora biti otroku 
zagotovljena kontinuiteta v smislu osebe, ki je 
udeleģena pri njegovi vsakodnevni oskrbi. Obiļajni 
skrbnik je oseba, ki jo je skupnost sprejela kot 
osebo, ki bo vsakodnevno skrbela za varstvo, 
zaġļito in nadzor otroka, bodisi na podlagi tradicije 
ali obiļajne prakse. 

V teh smernicah se izraz èskrbnikç nanaġa na 
otrokovega zakonitega ali obiļajnega glavnega 
skrbnika, zaļasnega ali dolgoroļnega, kadar ta 
oseba ni starġ, in se navaja skupaj s starġi (èstarġi 
in skrbniki«), kadar gre za osebo, ki skrbi za 
posameznega otroka. 

OTROK kot je opredeljen v ļlenu 1 Konvencije o 
otrokovih pravicah (KOP), pomeni èvsako ļloveġko 
bitje, mlajġe od 18 let, razen ļe zakon, ki se 
uporablja za otroka, doloļa, da se polnoletnost 
doseģe prejç. 

OGROĢENI OTROCI pomeni tiste otroke, za katere 
obstaja veļje tveganje zaradi izpostavljenosti 

tveganjem v ġirġem okolju varstva in/ali tveganjem, 
ki izhajajo iz individualnih okoliġļin. Med ogroģene 
otroke spadajo otroci brez spremstva in loļeni otroci 
ter drugi otroci, ki jim grozi nasilje, izkoriġļanje, 
zloraba ali zanemarjanje ali so to doģiveli. Neizļrpen 
seznam kategorij tveganj je vkljuļen v odstavek (c) 
sklepov izvrġnega odbora UNHCR ġt. 7 iz leta 
2007.2 

OTROCI V PRISTOJNOSTI UNHCR vkljuļujejo vse 
otroke, ki spadajo v pristojnost UNHCR, tj. 
begunske otroke, prosilce za azil, notranje 
razseljene otroke, otroke povratnike in otroke brez 
drģavljanstva. 

VODENJE PRIMEROV ZAĠĻITE OTROK je pristop 
k ustreznemu, sistematiļnemu in pravoļasnemu 
obravnavanju potreb posameznega otroka in 
njegove druģine z neposredno podporo in/ali 
napotitvami.3 

DOPOLNILNE POTI izpolnjujejo potrebe beguncev 
po mednarodni zaġļiti, kadar trajne reġitve niso 
dosegljive, in sicer z zagotavljanjem dostopa do 
njihovih pravic, kot so uļenje novih spretnosti, 
pridobitev izobrazbe in sodelovanje na trgu dela v 
vlogi delavcev. Namen dopolnilnih poti ni 
nadomeġļati zaġļito, ki jo beguncem zagotavlja 
reģim mednarodne zaġļite, temveļ jo dopolnjevati in 
sluģiti kot izraz globalne solidarnosti, mednarodnega 
sodelovanja in praviļnejġe delitve odgovornosti za 
izpolnjevanje potreb beguncev po zaġļiti. Dopolnilne 
poti, ki jih ne smemo enaļiti s preselitvijo, lahko 
prispevajo k razġiritvi nabora zaļasnih reġitev, ki so 
na voljo beguncem, v primeru katerih je malo 
moģnosti, da bo doseģena trajna reġitev, zlasti v 
razmerah, ko je izseljevanje beguncev dolgotrajno in 
obseģno. Dopolnilne poti lahko vkljuļujejo programe 
humanitarnega sprejema, sponzorstvo skupnosti, 
humanitarne vizume, zdruģitev druģine, mobilnost 
delovne sile in izobraģevalne vizume.4 

 

  

 

2 Podrobnosti so opisane v UNHCR, Sklepi Izvrġnega 
odbora 107, odstavek (c), 
https://www.unhcr.org/excom/exconc/4717625c2/conclusio
n-children-risk.html. 

3 Zveza za zaġļito otrok v humanitarnih dejavnostih, 
Minimalni standardi za zaġļito otrok v humanitarnih 

dejavnostih, izdaja 2019, na voljo na 
https://alliancecpha.org/en/system/tdf/library/attachments/c
pms_2019_final_en.pdf?file=1&type=node&id=35094. 

4 Za veļ informacij o dopolnilnih poteh glejte 
https://www.unhcr.org/complementary-pathways.html. 

https://www.unhcr.org/excom/exconc/4717625c2/conclusion-children-risk.html
https://www.unhcr.org/excom/exconc/4717625c2/conclusion-children-risk.html
https://alliancecpha.org/en/system/tdf/library/attachments/cpms_2019_final_en.pdf?file=1&amp;amp;type=node&amp;amp;id=35094
https://alliancecpha.org/en/system/tdf/library/attachments/cpms_2019_final_en.pdf?file=1&amp;amp;type=node&amp;amp;id=35094
https://www.unhcr.org/complementary-pathways.html
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SOGLASJE pomeni vsako prostovoljno in zavestno 
izraģeno soglasje osebe, ki je lahko podano s pisno 
ali ustno izjavo ali z jasnim pritrdilnim dejanjem.5 V 
primeru otrok je treba na sploġno pridobiti soglasje 
otrokovih starġev ali zakonitega zastopnika in 
soglasje ali privolitev otroka, kar je odvisno od 
njegove starosti in zrelosti. Privolitev pomeni 
izraģeno pripravljenost ali soglasje otroka. Soglasje 
starġev/zakonitih zastopnikov ni potrebno, ļe 
deljenje informacij z otrokovimi starġi/zakonitimi 
zastopniki ni v najveļjo otrokovo korist ali ļe 
starġi/zakoniti zastopniki niso dosegljivi. 
Zagotovljene informacije in naļin izraģanja 
privolitve/soglasja morajo ustrezati starosti in 
sposobnostim otroka ter posebnim okoliġļinam, v 
katerih se podaja. 

DRUĢINA je »... temeljn[a] druģben[a] skupin[a] in 
naravn[o] okolj[e] za razvoj in blaginjo vseh njenih 
ļlanov, zlasti otrokç (preambula Konvencije).6 Izraz 
druģina je treba razlagati ġiroko in vkljuļuje 
bioloġke starġe, posvojitelje ali rejnike ali po potrebi 
ļlane razġirjene druģine ali skupnosti, kot to 
doloļajo krajevni obiļaji (5. ļlen).7 Pravica do 
enotnosti druģine je zapisana v instrumentih o 
ļlovekovih pravicah in mednarodnem humanitarnem 
pravu. 

ZAKONITI ZASTOPNIK pomeni neodvisno osebo, 
ki varuje najveļjo otrokovo korist in sploġno blaginjo 
ter dopolnjuje otrokovo omejeno pravno sposobnost. 
Zakoniti zastopnik je obiļajno imenovan v okviru 
nacionalnega pravnega sistema, npr. s strani 
sodiġļa, in deluje kot zakoniti zastopnik otroka v 
vseh postopkih na enak naļin, kot starġi zastopajo 
svojega otroka.8 Skrbniki, ki niso starġi, so v 

nekaterih nacionalnih sistemih lahko uradno 
imenovani za zakonite zastopnike.  

NOTRANJE RAZSELJENE OSEBE so osebe ali 
skupine oseb, ki so bile prisiljene ali so morale 
pobegniti ali zapustiti svoje domove ali kraj 
obiļajnega prebivaliġļa in ki niso preļkale 
mednarodno priznane drģavne meje. 

MEĠANI MIGRACIJSKI TOKOVI se nanaġajo na 
migracije razliļnih skupin ljudi, ki imajo razliļne 
profile in potrebe, vkljuļno s prosilci za azil, begunci 
in migranti, znotraj nacionalnih in mednarodnih meja 
ter prek njih. 

SIROTE so otroci, za katere je znano, da sta oba 
starġa mrtva. 

BEGUNCI so osebe, ki so zunaj svoje izvorne 
drģave zaradi utemeljenega strahu pred 
preganjanjem, osnovanem na rasi, veri, narodni 
pripadnosti, pripadnosti doloļeni druģbeni skupini ali 
politiļnemu prepriļanju, kot so opredeljeni v 
Konvenciji iz leta 1951, ali kot posledica spopadov, 
sploġnega nasilja ali drugih okoliġļin, ki so resno 
prizadele javni red, zaradi ļesar potrebujejo 
mednarodno zaġļito. 

POVRATNIKI so nekdanji begunci, ki so se 
spontano ali organizirano vrnili v izvorno drģavo, 
vendar ġe niso bili v celoti (re)integrirani. 
Sodelovanje UNHCR pri vraļanju je obiļajno 
ļasovno omejeno in usmerjeno na prenos 
odgovornost na druge akterje, zlasti na razvojne 
partnerje. Izraz se uporablja tudi za notranje 
razseljene osebe, ki se vrnejo v svoje prejġnje 
prebivaliġļe. 

 

 

 

5 Povzeto po UNHCR, Politika o varstvu osebnih podatkov 
oseb v pristojnosti UNHCR, maj 2015, na voljo na 
http://www.refworld.org/docid/55643c1d4.html, str. 9. 

6 Otrokova pravica do druģinskega ģivljenja je zaġļitena s 
Konvencijo (16. ļlen). 

7 Odbor ZN za otrokove pravice (KOP), Sploġna pripomba 
ġt. 14 (2013) o otrokovi pravici, da se njegova najveļja 
koristi primarno upoġteva (3. ļlen, 1. odstavek), 2013, na 
voljo na https://www.refworld.org/docid/51a84b5e4.html. 

8 Evropska agencija za temeljne pravice, Skrbniġtvo nad 
otroki brez starġevske oskrbe: priroļnik za izboljġanje 
sistemov skrbniġtva, prilagojenih za posebne potrebe 
otrok, ki so ģrtev trgovine z ljudmi, junij 2014, ISBN 978-
929239-464-6, na voljo na 
http://www.refworld.org/docid/53b14fd34.html; Odbor ZN 
za otrokove pravice (KOP), Sploġna pripomba ġt. 6: 
Obravnava otrok brez spremstva in loļenih otrok zunaj 
drģave izvora, 2005, na voljo na 
https://www.refworld.org/docid/51a84b5e4.html. 

http://www.refworld.org/docid/55643c1d4.html
https://www.refworld.org/docid/51a84b5e4.html
http://www.refworld.org/docid/53b14fd34.html
https://www.refworld.org/docid/51a84b5e4.html
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 LOĻENI OTROCI so otroci, ki so loļeni od obeh 
starġev ali od svojega prejġnjega zakonitega ali 
obiļajnega primarnega skrbnika, vendar ne nujno 
od drugih sorodnikov. Ta kategorija lahko zato 
vkljuļuje otroke, ki jih spremljajo drugi odrasli 
druģinski ļlani. 

REĠITEV je doseģena, ko begunci pridobijo trajni 
pravni status, ki zagotavlja nacionalno zaġļito 
njihovih drģavljanskih, kulturnih, ekonomskih, 
politiļnih in socialnih pravic. V primeru notranje 
razseljenih oseb je reġitev doseģena, ko nimajo veļ 
posebnih potreb po pomoļi in zaġļiti, povezanih z 
njihovo razselitvijo, in lahko uģivajo svoje ļlovekove 
pravice brez diskriminacije zaradi svoje razselitve. 

OSEBA BREZ DRĢAVLJANSTVA je oseba, ki je 
nobena drģava po svojem pravu ne ġteje za svojega 
drģavljana. Ta opredelitev je zavezujoļa za vse 
drģave pogodbenice Konvencije in velja za druge 
drģave, saj je Komisija za mednarodno pravo 
sklenila, da je del mednarodnega obiļajnega prava.9 

OTROCI BREZ SPREMSTVA so otroci, ki so bili 
loļeni od obeh starġev in drugih sorodnikov ter 
zanje ne skrbi odrasla oseba, ki je po zakonu ali 
obiļaju odgovorna za to. Upoġtevati je treba, da 
nekatere drģave v svoji zakonodaji in politikah te 
otroke ġe vedno imenujejo èmladoletniki brez 
spremstva«, medtem ko UNHCR uporablja izraz 
»otroci brez spremstva«. 

MLADOSTNIKI/MLADI so osebe, ki jih zdruģeni 
narodi (ZN) opredeljujejo kot osebe, stare od 15 do 
24 let. Te smernice so namenjene predvsem 
otrokom, vendar UNHCR priznava, da je v doloļenih 
okoliġļinah zaġļita potrebna tudi po 18. letu starosti. 
Smernice se zato v nekaterih primerih lahko 
uporabljajo za mlade do 21. leta starosti.10 

 

 

 

9 Glejte https://emergency.unhcr.org/entry/52865/stateless-
person-definition. 

10 Ta opredelitev je bila oblikovana med pripravami na 
mednarodno leto mladih (1985), potrdila pa jo je 

Generalna skupġļina (glejte A/36/215 in resolucijo 36/28, 
1981). 

https://emergency.unhcr.org/entry/52865/stateless-person-definition
https://emergency.unhcr.org/entry/52865/stateless-person-definition
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O SMERNICAH ZA POSTOPEK 
UGOTAVLJANJA NAJVEĻJE 
OTROKOVE KORISTI 

Visoki komisariat Zdruģenih narodov za begunce (UNHCR) varuje in spodbuja pravice vseh otrok v okviru 
svojih pristojnosti. Za doseganje tega cilja UNHCR in njegovi partnerji podpirajo krepitev ali vzpostavitev 
celovitih sistemov zaġļite otrok, kar vkljuļuje zagotavljanje ciljno usmerjene, pravoļasne, sistematiļne in 
usklajene podpore posameznim ogroģenim otrokom, ki deluje v njihovo najveļjo korist. 

Smernice UNHCR o postopku za ugotavljanje najveļje otrokove koristi (BIP) iz leta 2021: ocenjevanje in 
doloļanje najveļje otrokove koristi (smernice BIP) se osredotoļajo na ta kljuļni element pooblastil UNHCR 
za zaġļito otrok. Glavni cilj smernic BIP je podpirati UNHCR in partnersko osebje pri izboljġevanju 
rezultatov zaġļite otrok beguncev z: 

i. vkljuļitvijo naļela najveļje koristi otrok, ki so begunci, v celovit sistem zaġļite otrok in 

ii. krepitvijo vodenja primerov za zagotavljanje zaġļite otrok, kar velja za vse otroke begunce. 

Te smernice so namenjene predvsem otrokom prosilcem za azil in otrokom beguncem. Zaradi laģjega 
sklicevanja bosta obe skupini otrok v smernicah na sploġno imenovani »otroci begunci«. Smernice se lahko v 
doloļenih okoliġļinah uporabljajo tudi za druge otroke, ki sodijo v pristojnost UNHCR. To vkljuļuje notranje 
razseljene otroke, otroke povratnike in otroke brez drģavljanstva. Za dodatne informacije o tem, kako se 
smernice nanaġajo na druge zadevne otroke, glejte spodnji razdelek o pooblastilih. 

Smernice nadomeġļajo Smernice UNHCR o doloļanju najveļje otrokove koristi (UNHCR Guidelines on 
Determining the Best Interests of the Child) iz leta 2008 in Priroļnik za izvajanje smernic UNHCR o BID na 
terenu (Field Handbook for the Implementation of UNHCR BID Guidelines) iz leta 2011. Smernice temeljijo na 
praksi, ki izhaja iz domaļih sistemov zaġļite otrok, in prvih 13 letih izvajanja smernic UNHCR iz leta 2008 o 
doloļanju najveļje otrokove koristi. Smernice so bile prviļ objavljene v zaļasni obliki leta 2018, po notranjem 
in zunanjem posvetovanju pa je bila leta 2020 pripravljena njihova konļna razliļica. 

Smernice o postopku ugotavljanja najveļje otrokove koristi: pregled in 
predvideno obļinstvo 

Smernice BIP so razdeljene na dva medsebojno povezana dela. V prvem delu smernic je pojasnjena 
zgodovinska in pravna podlaga naļela najveļje otrokove koristi ter njegova uporaba pri otrocih, ki sodijo v 
pristojnost UNHCR. Poleg tega je namen tega prvega dela smernic jasno opredeliti povezavo med naļelom 
najveļje otrokove koristi, BIP in sistemi zaġļite otrok. 

Drugi del smernic se osredotoļa na izvajanje BIP. V njem so doloļena kljuļna vodilna naļela BIP ter 
smernice o operativnih vidikih, pristopih in odgovornostih, povezanih s podporo posameznim otrokom v okviru 
BIP. Zadeva pogoje, v katerih se zahteva doloļanje najveļje otrokove koristi (BID), in operacionalizacijo BID. 
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TABELA 1: Kljuļne teme v smernicah 

I. DEL: Ozadje, teorija in pravni okvir postopka za ugotavljanje najveļje otrokove koristi 

1. poglavje Oris podroļja uporabe smernic ter pregled zgodovine UNHCR in njegovega dela pri 
izvajanju naļela najveļje otrokove koristi in razvoju BIP 

2. poglavje Ġirġi pravni okvir, na katerem temelji BIP 

 Opis razlogov in naļinov za vkljuļitev BIP v sisteme za zaġļito otrok 

 Opis postopkovnih zaġļitnih ukrepov, vkljuļenih v BIP 

 Pregled naļinov za presojanje razliļnih elementov otrokovega poloģaja, da bi se ocenila in 
ugotovila njegova najveļja korist 

II. DEL: Okvir UNHCR za vodenje primerov zaġļite otrok: Postopek ugotavljanja in doloļanja 
najveļje koristi 

3. poglavje Pregled BIP, vkljuļno s kljuļnimi temeljnimi podroļji dela in naļeli ter koraki BIP 

 Smernice za operacionalizacijo BIP, vkljuļno z upravljanjem virov, partnerstvi in upravljanjem 
informacij, ter smernice za izvajanje BIP v spreminjajoļih se razmerah 

 Smernice za delo z otroki v posebnih razmerah, kot so otroci v meġanih migracijskih tokovih in 
otroci v alternativnih oblikah skrbi, ter za delo z mladimi 

4. poglavje Smernice o tem, zakaj, kdaj in kako opraviti doloļanje najveļje otrokove koristi (BID) v 
posebnih primerih 

5. poglavje Smernice o strogih postopkovnih zaġļitnih ukrepih za BID ter o razlogih in naļinih za 
vzpostavitev in izvajanje postopka BID 
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Smernicam je priloģena spletna zbirka orodij,11 ki se bo uporabljala kot repozitorij dodatnih virov, vkljuļno z 
orodjem za standardne operativne postopke (SOP) BIP, obrazci, ġtudijami primerov, kontrolnimi seznami, 
referenļnim gradivom in drugimi smernicami. 

Ciljna publika smernic 

Smernice so bile pripravljene v sodelovanju z osebjem UNHCR in njegovih partnerjev, ki delajo z begunskimi 
otroki po vsem svetu, ter so namenjene temu osebju. 

Znotraj UNHCR so glavni uporabniki smernic zaposleni na vseh poloģajih ali lokacijah in na vseh ravneh, ki 
se ukvarjajo z zaġļito otrok ali ukrepi BIP. To lahko med drugim vkljuļuje: 

¶ osebje za zaġļito otrok, 

¶ osebje za zaġļito, 

¶ osebje za zaġļito v skupnosti, 

¶ osebje za registracijo, 

¶ osebje za ugotavljanje statusa begunca, 

¶ osebje, ki se ukvarja z iskanjem reġitev za begunce, 

¶ vsi vodje, ki nadzorujejo zgoraj navedeno osebje.12 

 

11 Zbirka orodij BIP je na voljo na naslovu www.unhcr.org/handbooks/biptoolbox. 

12 Ker je postopek BIP vkljuļen v druge komponente vodenja primerov za zagotavljanje zaġļite beguncev in je z njimi 
povezan (II. del, Uvod), sta usklajevanje in sodelovanje osebja, ki se posveļa razliļnim komponentam, obiļajna praksa. Te 
smernice so pomembne za ta vidik in lahko pripomorejo k uļinkovitejġemu usklajevanju in sodelovanju komponent. 

https://www.unhcr.org/handbooks/biptoolbox
http://www.unhcr.org/handbooks/biptoolbox
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Partnerske organizacije, ki vodijo ali nadzorujejo primere otrok, ki so begunci ali prosilci za azil, so prav tako 
predvideni glavni uporabniki smernic. Partnerske organizacije med drugim vkljuļujejo financirane in 
nefinancirane nacionalne in lokalne vladne/drģavne organe, nevladne organizacije (NVO), verske 
organizacije in organizacije v skupnosti (community-based organizations - CBO). V partnerskih organizacijah 
so glavni uporabniki smernic predvideni vsi zaposleni, ki se ukvarjajo z vodenjem primerov, to so predvsem 
delavci, ki obravnavajo primere, in njihovi nadrejeni. V ġirġem smislu bi to lahko vkljuļevalo vse ustrezno 
osebje socialnih sluģb13 in njihove nadrejene, ki delajo z begunskimi otroki in drugimi otroki, ki so v 
pristojnosti UNHCR. 

Smernice niso bile napisane za otroġko obļinstvo. Kljub temu lahko nekateri otroci, zlasti starejġi, zahtevajo 
vpogled v informacije ali vsebine smernic, ki jim morajo biti podane na razumljiv naļin. Kadar se zdi primerno, 
se smernice lahko predloģijo otrokom v obstojeļi obliki ali pa se njihovi deli prilagodijo za mlajġe bralce.  

 

 

 

 

 

 

 

13 Svetovna zveza delavcev na podroļju socialnih storitev opredeljuje delavce na podroļju socialnih storitev kot èvkljuļujoļ 
koncept, ki se nanaġa na ġiroko skupino vladnih in nevladnih strokovnjakov in pomoļnikov, ki delajo z otroki, mladimi, 
odraslimi, starejġimi, druģinami in skupnostmi, da bi zagotovili zdrav razvoj in dobro poļutje. Delavci na podroļju socialnih 
storitev se osredotoļajo na preventivne, odzivne in spodbujevalne storitve, ki temeljijo na humanistiļnih in druģbenih 
znanostih, znanju avtohtonih prebivalcev, specifiļnem in interdisciplinarnem znanju in veġļinah ter etiļnih naļelih. 
Zaposleni na podroļju socialnih storitev sodelujejo z ljudmi, strukturami in organizacijami, da bi olajġali dostop do potrebnih 
storitev, zmanjġali revġļino, se spopadli z diskriminacijo in jo zmanjġali, spodbujali socialno praviļnost in ļlovekove pravice 
ter prepreļevali nasilje, zlorabe, izkoriġļanje, zanemarjanje in loļevanje druģin ter se nanje odzvali.ç Za veļ informacij 
glejte http://www.socialserviceworkforce.org/defining-social-service-workforce. 
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I. DEL  

OZADJE, TEORIJA IN PRAVNI OKVIR 
POSTOPKA UGOTAVLJANJA 
NAJVEĻJE OTROKOVE KORISTI
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UVOD 

V prvem delu so predstavljeni zgodovinski, teoretiļni in pravni temelji postopka UNHCR za najveļjo otrokovo 
korist ter kljuļni premisleki o uporabi smernic kot celote v doloļenem kontekstu. Prvo poglavje o podroļju 
uporabe in zgodovini BIP UNHCR vsebuje osnovne informacije o vlogi in mandatu UNHCR ter o razvoju 
postopka ugotavljanja najveļje otrokove koristi v politiki in praksi UNHCR. Prav tako je v njem podrobneje 
navedeno, kako uporabljati smernice BIP v razliļnih okoljih. 

V drugem poglavju o pravnem in politiļnem okviru BIP je podan sploġen opis, ki zadeva mednarodni pravni 
okvir za postopke za najveļjo otrokovo korist. Prav tako vsebuje posebne smernice, namenjene UNHCR, o 
naļinih krepitve nacionalnih postopkov za najveļjo otrokovo korist, med drugim z upoġtevanjem teh smernic 
BIP. Na podlagi naļela najveļje otrokove koristi in mednarodnega prava ter mednarodne politike in politike 
UNHCR so v poglavju podane pomembne normativne smernice o uporabi postopkovnih zaġļitnih ukrepov in 
uravnoteģenju konkurenļnih pravic pri sprejemanju odloļitev v okviru BIP. 
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1. POGLAVJE: PODROĻJE UPORABE IN 
ZGODOVINA POSTOPKA UNHCR ZA 
UGOTAVLJANJE NAJVEĻJE OTROKOVE 
KORIST 

1.1. UNHCR IN NAJVEĻJA OTROKOVA KORIST 

Povzetek razdelka 

¶ UNHCR je pooblaġļen za zaġļito in spodbujanje pravic vseh otrok, ki spadajo v njegovo pristojnost, 
vkljuļno z begunskimi otroki, prosilci za azil, otroki brez drģavljanstva, povratniki in notranje 
razseljenimi otroki. 

¶ Ļe pristojni drģavni organi ne morejo ali noļejo ustrezno zaġļititi temeljnih pravic otroka, za 
katerega je pristojen UNHCR, lahko ta v okviru svojega mandata za mednarodno zaġļito sprejme 
potrebne ukrepe, kar vkljuļuje nadzor in izvajanje BIP. 

¶ Publikacija UNHCR iz leta 2012, v kateri je podan okvir za zaġļito otrok (A Framework for the 
Protection of Children, 2012) uvaja postopke v najveļjo otrokovo korist kot del ġirġega programa 
zaġļite otrok. Postopki za najveļjo otrokovo korist, ki jih izvajajo UNHCR, partnerji ali vlade, morajo 
biti vedno vkljuļeni v ġirġe sisteme zaġļite otrok. 

1.1.1 Mandat UNHCR 

Begunci 

UNHCR je pooblaġļen, da beguncem zagotavlja mednarodno zaġļito in skupaj z vladami iġļe trajne reġitve 
problema beguncev. Odstavek 8(a) Statuta UNHCR in preambula Konvencije iz leta 1951 nalagata UNHCR 
odgovornost za nadzor nad izvajanjem mednarodnih konvencij za zaġļito beguncev. Tudi prosilci za azil 
spadajo v pristojnost UNHCR ratione personae, tj. po svoji naravi. Mandat za begunce velja za begunce po 
vsem svetu, ne glede na to, kje se nahajajo. 

UNHCR je v skladu s svojim mandatom in mednarodnim pravom izrecno zadolģen za zagotavljanje 
mednarodne zaġļite beguncem, in sicer univerzalno in ne glede na zahteve po ratifikaciji pogodb s strani 
drģav gostiteljic. UNHCR pri izpolnjevanju svojih nalog izvaja dejavnosti zaġļite s posredovanjem v imenu 
posameznikov ali skupin, da bi zagotovil zaġļito njihovih osnovnih ļlovekovih pravic. Ta odgovornost je 
neodvisna od tega, ali UNHCR dejavnosti zaġļite izvaja neposredno ali pa prek svojih financiranih partnerjev 
in tretjih oseb, ki so vkljuļeni v delo z osebami v pristojnosti UNHCR. V vsakem primeru ostaja odgovoren 
UNHCR, ki usklajuje in spremlja dejavnosti vseh svojih partnerjev. UNHCR ima kot tak posebno odgovornost 
za zaġļito otrok beguncev, ki vkljuļuje izvajanje BIP pod njegovim vodstvom, ļe drģava ne more izvesti 
postopkov za zagotavljanje najveļje koristi vseh otrok beguncev ali jih ne more izvesti ustrezno (glejte 
razdelek 2.2.1 Postopek za najveļjo otrokovo korist in sistemi za zaġļito otrok). 

Pomembno je poudariti, da je treba trajnostno reġitev begunskega vpraġanja doseļi z mednarodnim, 
regionalnim in nacionalnim sodelovanjem, deljeno odgovornostjo in partnerskim sodelovanjem z vladami, 
mednarodnimi organizacijami in drugimi deleģniki. Globalni dogovor o beguncih, ki temelji na izkuġnjah, 
pridobljenih pri izvajanju celovitega okvira za odzivanje na begunsko krizo (CRRF), doloļa okvir za 
praviļnejġo delitev odgovornosti. Globalni dogovor o beguncih in poznejġa partnerstva lahko zagotovijo 
ġiroko podlago za sodelovanje pri spodbujanju in izvajanju postopkov za najveļjo otrokovo korist v razliļnih 
okoliġļinah. 
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Pri meġanih migracijskih tokovih, kjer se begunci gibljejo skupaj z migranti, je UNHCR ġe naprej 
odgovoren za mednarodno zaġļito beguncev, zato se bodo uporabljale doloļbe, ki veljajo za BIP (za 
informacije o uporabi BIP v meġanih migracijskih tokovih glejte razdelek 3.7.1 Postopki za najveļjo korist 
otrok v tranzitu). 

Povratniki 

UNHCR je pooblaġļen za zaġļito in iskanje reġitev za nekdanje begunce povratnike. V odstavku (l) sklepa 
Izvrġnega odbora programa Visokega komisariata (ExCom) ġt. 40, ki ga je potrdila Generalna skupġļina, ta 
priznava vlogo UNHCR v zvezi z operacijami prostovoljne repatriacije, hkrati pa izraģa legitimno zaskrbljenost 
zaradi posledic vraļanja beguncev v njihove izvorne drģave. Mandat UNHCR na tem podroļju je bil 
izpopolnjen in razġirjen: od prvotne predpostavke, da se njegova odgovornost konļa, ko begunci prestopijo 
mejo in vstopijo v izvorno drģavo, do zagotavljanja pomoļi pri ponovnem vkljuļevanju in spremljanja 
obravnave beguncev po vrnitvi. UNHCR z izvorno drģavo in drģavo ali drģavami azila redno sklepa tristranske 
sporazume o vraļanju beguncev in njihovem ponovnem vkljuļevanju. Vloga UNHCR vkljuļuje tudi sklepanje 
prehodnih dogovorov z razvojnimi akterji za zagotavljanje razvojne pomoļi. 

Osebe brez drģavljanstva 

UNHCR je doloļil odgovornosti v zvezi z begunci brez drģavljanstva v skladu s ļlenom 6(A)(II) Statuta in 
ļlenom 1(A)(2) Konvencije iz leta 1951, ki se izrecno nanaġata na osebe brez drģavljanstva, ki izpolnjujejo 
merila za status begunca. Izvrġni odbor je leta 1995 sprejel celovit sklep o prepreļevanju in zmanjġevanju 
ġtevila oseb brez drģavljanstva ter zaġļiti oseb brez drģavljanstva, ki ga je potrdila Generalna skupġļina. To 
besedilo je utrdilo razvoj mandata UNHCR glede oseb brez drģavljanstva, ki niso begunci, ter prepreļevanja 
in zmanjġevanja brezdrģavljanskosti v ġirġem smislu. Z nadaljnjimi sklepi Izvrġnega odbora in resolucijami 
Generalne skupġļine je bil mandat UNHCR dodatno razvit in izpopolnjen, poleg tega pa so bila navedena ġtiri 
razliļna podroļja, na katerih ima urad pooblastilo za delovanje: identifikacija, prepreļevanje in zmanjġevanje 
ġtevila oseb brez drģavljanstva ter zaġļita oseb brez drģavljanstva. 

Notranje razseljene osebe 

UNHCR nima sploġnega mandata za notranje razseljene osebe, vendar ga je Generalna skupġļina 
pooblastila, da v doloļenih okoliġļinah operativno sodeluje pri krepitvi zaġļite in zagotavljanju humanitarne 
pomoļi notranje razseljenim osebam v okviru posebnih operacij. Zahteve, ki zadevajo dejavnosti UNHCR v 
korist notranje razseljenih oseb so: posebna zahteva/pooblastilo generalnega sekretarja ali pristojnega 
glavnega organa Zdruģenih narodov; soglasje zadevne drģave ali drugih subjektov; zagotovitev dostopa do 
notranje razseljenih oseb; razpoloģljivost ustreznih virov ter posebno strokovno znanje in izkuġnje UNHCR; 
dopolnjevanje z drugimi agencijami in ustrezna varnost osebja. Sodelovanje UNHCR z notranje razseljenimi 
osebami je danes v veliki meri opredeljeno s pristopom medagencijskega usklajevanja, ki izhaja iz 
humanitarne reforme in transformacijske agende, razvitih v okviru medagencijskega stalnega odbora pod 
vodstvom koordinatorja za nujno pomoļ (ERC), ļeprav se pri tem v celoti upoġtevajo pooblastila ustreznih 
subjektov. V zvezi s tem je bilo sredi leta 2005 dogovorjeno, da bo UNHCR prevzel vodenje globalnega 
grozda za zaġļito in sovodenje na podroļju usklajevanja/upravljanja taboriġļ in zasilnih zatoļiġļ. Ļe notranje 
razseljene osebe in begunci prebivajo na istem ozemlju, visoki komisar za begunce in koordinator za nujno 
pomoļ skupaj odloļita, ali se uporabi pristop grozda ali model usklajevanja beguncev ï v obeh primerih velja 
pooblastilo UNHCR za usklajevanje beguncev. 
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1.1.2 Sklep ġt. 107 Izvrġnega odbora UNHCR 

Sklep ġt. 107 (2007) Izvrġnega odbora (ExCom) UNHCR o otrocih v pristojnosti UNHCR poziva drģave in 
UNHCR k uporabi postopkov za doloļanje najveļje otrokove koristi ter zagotavlja podlago in okvir za dejavno 
sodelovanje UNHCR v postopkih ugotavljanja najveļje otrokove koristi. V sklepu je poudarek na sodelovanju 
otrok in vlogi nacionalnih sistemov za zaġļito otrok. 

Izvleļek iz sklepa Izvrġnega odbora (ExCom) ġt. 107 

g) Priporoļa, da drģave, UNHCR ter druge ustrezne agencije in partnerji tesno sodelujejo pri 
prepreļevanju poveļanega tveganja za otroke in se po potrebi odzovejo s sploġnimi ukrepi za 
prepreļevanje, odzivanje in reġevanje, ki so neizļrpno navedeni v nadaljevanju: 

(i) v okviru posameznih nacionalnih sistemov zaġļite otrok se uporabljajo ustrezni postopki za 
doloļanje najveļje otrokove koristi, ki omogoļajo ustrezno sodelovanje otrok brez 
diskriminacije, pri ļemer velja: otrokovim staliġļem se namenja ustrezna pozornost glede na 
njegovo starost in zrelost; vkljuļeni so nosilci odloļanja z ustreznim strokovnim znanjem; za 
oceno najboljġe moģnosti se pretehtajo vsi ustrezni dejavniki; 

(i) v primeru UNHCR se v sodelovanju z drugimi ustreznimi agencijami in partnerji opravi 
doloļanje najveļje otrokove koristi ob upoġtevanju nacionalnih sistemov zaġļite 
otrok; 

(h) nadalje priporoļa, da drģave, UNHCR ter druge ustrezne agencije in partnerji sprejmejo naslednje 
neizļrpne ukrepe za prepreļevanje, odzivanje in reġevanje, da bi obravnavali posebne ġirġe okoljske 
ali individualne dejavnike tveganja: 

(i) okrepitev uporabe preselitve kot orodja za zaġļito in doseganje trajnih reġitev za ogroģene 
otroke; po potrebi se uporabi proģen pristop glede enotnosti druģine, vkljuļno z 
upoġtevanjem soļasne obravnave druģinskih ļlanov na razliļnih lokacijah, ter glede 
opredelitve druģinskih ļlanov ob priznavanju prednosti zaġļite otrok v druģinskem okolju z 
obema starġema; prizna se vloga UNHCR pri doloļanju najveļje otrokove koristi, ki bi 
morala biti podlaga za odloļitve o preselitvi, tudi v primerih, ko je preseljen samo en starġ in 
spori glede skrbniġtva ostajajo nereġeni zaradi nedosegljivosti ali nedostopnosti pristojnih 
organov ali zaradi nezmoģnosti pridobitve uradnih dokumentov iz izvorne drģave, saj bi to 
lahko ogrozilo varnost begunca ali njegovih svojcev; [é] 
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1.1.3 Okvir UNHCR za zaġļito otrok 

Okvir za zaġļito otrok, 2012 (Okvir)14 je bil oblikovan na podlagi sklepa Izvrġnega odbora (ExCom) ġt. 107 in 
priznava osrednjo vlogo zaġļite otrok pri delu UNHCR ter vse obseģnejġo prakso in strokovno znanje na 
podroļju zaġļite otrok po vsem svetu. Z Okvirom se je izboljġalo razumevanja UNHCR glede zaġļite otrok in 
okrepilo njegovo sodelovanje na tem podroļju. V Okviru je uporabljen tudi sistemski pristop k zaġļiti otrok, ki 
vkljuļuje ukrepe za nosilce dolģnosti na vseh ravneh, tj. druģinski, skupnostni, nacionalni in mednarodni, in 
sicer za zmanjġanje tveganj, povezanih z zaġļito, s katerimi se sooļajo otroci, in odzivanje nanje. V Okviru se 
priznava, da je sodelovanje partnerjev, starġev ali skrbnikov, drugih druģinskih ļlanov, ļlanov skupnosti in 
drugih ustreznih akterjev bistveno za zagotovitev, da se postopki za zagotavljanje najveļje otrokove koristi 
izvajajo v okviru celovitega sistema zaġļite otrok. 

Okvir vsebuje ġest ciljev, ki izraģajo zavezanost UNHCR k zaġļiti in spodbujanju pravic otrok v njegovi 
pristojnosti, ter prinaġa praktiļne napotke za uresniļevanje teh ciljev. 

Ġest ciljev, zajetih v Okviru: 

1. Deklice in deļki so varni tam, kjer ģivijo, se uļijo in igrajo. 

2. Sodelovanje in sposobnost otrok sta sestavni del njihove zaġļite. 

3. Deklice in deļki imajo dostop do otrokom prijaznih postopkov. 

4. Deklice in deļki pridobijo pravno dokumentacijo. 

5. Deklice in deļki s posebnimi potrebami so deleģni ciljno usmerjene podpore. 

6. Deklice in deļki so deleģni trajnih reġitev, ki so v njihovo najveļjo korist. 

Postopki za najveļjo otrokovo korist, ki jih izvajajo UNHCR, vlada ali partnerji, podpirajo uresniļevanje 
ġtevilnih ciljev in so posebej upoġtevani pri petem in ġestem cilju. Kot pa je poudarjeno v Okviru, bi moral 
UNHCR poskrbeti za naļrtovanje programov za vse cilje, in sicer v okviru sistemov za zaġļito otrok. Postopki 
za najveļjo otrokovo korist so namreļ najbolj uspeġni in uļinkoviti, ļe so vkljuļeni v celovit program zaġļite 
otrok, ki je usmerjen v uresniļevanje vseh ciljev Okvira. Poleg tega so za doseganje najboljġih rezultatov 
zaġļite zadevnih otrok potrebne tako preventivne kot odzivne storitve. 

Drugi kljuļni vidik Okvira je osredotoļenost na vlogo skupnosti in druģin pri zaġļiti otrok, tudi z vidika funkcije, 
ki jo imajo v skupnostnih mehanizmih za zaġļito otrok. Skupnostni pristop k naļrtovanju programov za 
zaġļito otrok in postopkov za najveļjo otrokovo korist lahko pomaga zagotoviti, da so otroci, njihovi starġi ali 
skrbniki in druģine dejavni akterji pri zaġļiti otrok, razumejo vloge osebja, ki dela z otroki, in so seznanjeni z 
naļini poroļanja o pomislekih ali pritoģbah.15 

  

 

14 UNHCR, Okvir za zaġļito otrok (A Framework for the Protection of Children), 2012, na voljo na 
http://www.refworld.org/docid/4fe875682.html 

15 Za veļ informacij o tem temeljnem vidiku naļrtovanja zaġļite otrok glejte UNHCR, Kratka predstavitev problematike 
zaġļite otrok: skupnostni mehanizmi za zaġļito otrok (Child Protection Issue Brief: Community-based child protection 
mechanisms), 2013, na voljo na http://www.refworld.org/docid/531ec54f4.html. 

http://www.refworld.org/docid/4fe875682.html
http://www.refworld.org/docid/531ec54f4.html
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1.2 PODROĻJE UPORABE POSTOPKA UGOTAVLJANJA 
NAJVEĻJE OTROKOVE KORISTI 

Povzetek razdelka 

¶ Te smernice doloļajo standarde in opisujejo, kdaj in kako morajo UNHCR in njegovi partnerji izvesti 
postopek BIP, da bi z njim dopolnili nacionalne postopke za najveļjo otrokovo korist. 

¶ Te smernice so bile napisane v podporo UNHCR in njegovim partnerjem pri izvajanju BIP, predvsem 
v primeru otrok prosilcev za azil in otrok beguncev. 

¶ Ļeprav se te smernice BIP nanaġajo predvsem na begunske otroke, mora naļelo najveļje otrokove 
koristi voditi tudi vse ukrepe in posredovanja, ki jih UNHCR ali partnerji izvajajo tudi za druge otroke 
v pristojnosti UNHCR. 

1.2.1 Postopek ugotavljanja najveļje otrokove korist v razliļnih 
okoljih 

UNHCR deluje v razliļnih okoljih, kar vkljuļuje razliļne pravne, politiļne, geografske, gospodarske in kulturne 
kontekste. Ļeprav so si tveganja, ki zadevajo zaġļito zadevnih otrok, v razliļnih okoljih podobna, se lahko 
vpliv teh tveganj na otroke in izkuġnje, ki jih imajo s z njimi, razlikujejo tudi glede na okoliġļine. Ne glede na 
takġne kontekstualne razlike mora osebje UNHCR in njegovi partnerji zagotoviti, da pomoļ posameznim 
ogroģenim otrokom temelji na najveļji koristi vsakega otroka in jo podpira. Namen teh smernic je opisati 
kljuļne standarde in postopke, ki jih bo mogoļe prilagoditi razliļnim okoliġļinam in spreminjajoļemu se 
zunanjemu okolju v daljġem ļasovnem obdobju. 

UNHCR in partnersko osebje se vsak dan sreļujeta s poloģaji, v katerih je treba pri odloļitvah, ki vplivajo na 
otroke, upoġtevati naļelo najveļje otrokove koristi, kot je opredeljeno v mednarodni, regionalni in nacionalni 
zakonodaji. Te odloļitve vplivajo na vse otroke na sploġno, posebne skupine otrok ali posamezne otroke. Za 
izvajanje naļela najveļje otrokove koristi na podlagi ustreznih nacionalnih postopkov je odgovorna drģava. 
Drģave ļlanice so ustrezne nacionalne postopke za otroke, ki spadajo v pristojnost UNHCR, opredelile v 
dokumentu ExCom ġt. 107, v katerem je vkljuļeno tudi dejstvo, da morajo ti postopki zagotavljati 
nediskriminatoren dostop za vse otroke v okviru pravnega sistema drģave (glejte razdelek 2.3: Postopkovni 
zaġļitni ukrepi v postopku ugotavljanja najveļje otrokove koristi). V okoliġļinah, kjer so nacionalni postopki 
dostopni otrokom v pristojnosti UNHCR, bi morali UNHCR in partnerji podpirati drģave pri zagotavljanju, da so 
ti postopki v skladu z naļelom najveļje otrokove koristi in zgoraj opisanimi smernicami za ustreznost 
postopkov. Smernice o tem, kako lahko UNHCR in partnerji podprejo nacionalne postopke za najveļjo 
otrokovo korist, so na voljo v 2. poglavju: Pravni in politiļni okvir naļela in postopka ugotavljanja najveļje 
otrokove koristi. V drugaļnih okoliġļinah bodo UNHCR in partnerji podpirali organe z dopolnjevanjem 
nacionalnih postopkov in neposrednim izvajanjem postopkov za najveļjo otrokovo korist. 
Veļina teh smernic se osredotoļa na standarde za primere, v katerih morajo UNHCR in partnerji 
izvesti BIP kot dopolnitev nacionalnih postopkov za najveļjo otrokovo korist. 

Te smernice so bile napisane v podporo UNHCR in partnerjem pri izvajanju BIP, predvsem v primeru 
otrok prosilcev za azil in otrok beguncev. Navodila, vkljuļena v teh smernicah, se lahko prilagodijo za 
podporo drugim skupinam otrok v pristojnosti UNHCR, vkljuļno z otroki povratniki, notranje razseljenimi otroki 
in otroki brez drģavljanstva. 

Otroci begunci 

Naļelo najveļje otrokove koristi bi moralo voditi analize in strategije UNHCR in partnerjev na podroļju zaġļite 
beguncev in reġitev, ki se nanaġajo na otroke na sploġno ali posebne skupine otrok. V drģavnih operativnih 
naļrtih in programih je treba ustrezno upoġtevati naļelo najveļje otrokove koristi in potrebe otrok beguncev 
razliļnih narodnosti, spolov in sposobnosti glede na potrebe njihovih vrstnikov. Ļeprav se pooblastila UNHCR 
nanaġajo na begunce, prosilce za azil in povratnike ter notranje razseljene osebe in otroke brez 
drģavljanstva, so te smernice namenjene predvsem otrokom prosilcem za azil in begunskim otrokom. Zaradi 
laģjega sklicevanja bodo v dokumentu na sploġno imenovani »otroci begunci« (glejte Opredelitve in razlage 
kljuļnih izrazov). 
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Pri vseh ukrepih in odloļitvah UNHCR in partnerjev je treba za vsakega otroka upoġtevati predvsem naļelo 
najveļje otrokove koristi. To lahko vkljuļuje ocenjevanje in odzivanje na potrebe po zaġļiti ogroģenega 
otroka, ureditev alternativnih oblikah skrbi za otroka brez spremstva ali loļenega otroka ali opredelitev trajne 
reġitve. V smernicah BIP UNHCR so opisani posebni postopki za zagotovitev, da se to sploġno naļelo 
upoġteva pri vodenju primerov otrok beguncev. 

Ļe obstajajo ustrezni nacionalni postopki za najveļjo otrokovo korist, ki so bili vzpostavljeni za otroke iz 
gostiteljske skupnosti, bi se morali Sklad Zdruģenih narodov za otroke (UNICEF), UNHCR in njegovi partnerji 
proaktivno zavzemati za vkljuļitev otrok beguncev in otrok prosilcev za azil v obstojeļe nacionalne sisteme in 
postopke za zaġļito otrok. Zagovorniġka prizadevanja bi morala upoġtevati tudi njihovo vkljuļitev v storitve za 
vodenje primerov ogroģenih otrok in krepiti zmogljivosti teh sistemov za ustrezno odzivanje na potrebe vseh 
otrok v stiski, vkljuļno z begunskimi otroki (glejte razdelek 2.2: Postopek za najveļjo otrokovo korist in sistemi 
zaġļite otrok). 

Kadar ustrezni drģavni postopki za doloļanje najveļje otrokove koristi ne obstajajo, niso dostopni, izkljuļujejo 
begunske otroke ali niso primerni, lahko UNHCR v sodelovanju z organi, Unicefom in drugimi akterji uporabi 
te smernice za vzpostavitev BIP za sprejemanje pomembnih odloļitev za posamezne otroke. Za veļ navodil 
o ocenjevanju in dopolnjevanju drģavnih postopkov glejte razdelek 2.2: Postopek za najveļjo otrokovo korist 
in sistemi zaġļite otrok. Za UNHCR in partnerje, ki delajo z begunskimi otroki, morajo biti smernice BIP 
UNHCR osnovni referenļni vir, dopolnjujejo pa jih lahko medagencijske smernice za vodenje primerov in 
zaġļito otrok. 

Druge ogroģene skupine otrok 

Ļeprav so smernice BIP namenjene predvsem begunskim otrokom, mora naļelo najveļje otrokove koristi 
voditi tudi vse ukrepe in intervencije, ki jih UNHCR ali partnerji izvajajo za druge otroke v pristojnosti UNHCR, 
vkljuļno z notranje razseljenimi otroki, otroki povratniki ali otroki brez drģavljanstva. Pri vseh teh otrocih bo 
stopnja vkljuļenosti UNHCR v nacionalne postopke za najveļjo otrokovo korist odvisna ne le od obstojeļega 
nacionalnega sistema zaġļite otrok, temveļ tudi od narave sodelovanja UNHCR z notranje razseljenimi 
otroki, otroki povratniki ali otroki brez drģavljanstva v doloļenem operativnem kontekstu. Na sploġno bi se 
moral UNHCR skupaj s partnerji zavzemati za vkljuļitev vseh zadevnih otrok v obstojeļe nacionalne sisteme 
in postopke za zaġļito otrok, kar zajema tudi storitve za vodenje primerov, vzpostavljene za vse otroke v 
drģavi, ki so ogroģeni in ģivijo v ranljivih druģinah. Kadar obstajajo nacionalni postopki za najveļjo otrokovo 
korist, bi se morali UNHCR in partnerji zavzemati, da se ti postopki uporabljajo za notranje razseljene otroke, 
otroke povratnike in otroke brez drģavljanstva. Ļe ni ustreznih postopkov za doloļanje najveļje otrokove 
koristi ali ļe taki postopki izkljuļujejo zadevne otroke, lahko UNHCR v sodelovanju z organi, Unicefom in 
drugimi akterji uporabi te smernice za vzpostavitev postopkov za najveļjo otrokovo korist kot del 
nacionalnega sistema za zaġļito otrok, poleg tega pa se lahko opre tudi na Medagencijske smernice za 
vodenje primerov in zaġļito otrok (Interagency Guidelines for Case Management and Child Protection). V 
takġnih okoliġļinah bodo partnerji na sploġno uporabljali Medagencijske smernice za vodenje primerov in 
zaġļito otrok, vendar bodo po potrebi lahko upoġtevali tudi na smernice BIP UNHCR. 

Postopki za najveļjo korist otrok v pristojnosti UNHCR, ki so razviti kot dopolnitev nacionalnih sistemov za 
zaġļito otrok, bi morali ostati izjema. Kadar ustrezni postopki za ocenjevanje in doloļanje najveļje otrokove 
koristi niso vzpostavljeni ali ļe izkljuļujejo notranje razseljene otroke, otroke brez drģavljanstva in otroke 
povratnike, pri ļemer UNHCR sodeluje pri obravnavi posameznih primerov, ki zadevajo te otroke, mora 
UNHCR uporabiti smernice BIP pri sprejemanju pomembnih odloļitev za posamezne otroke, in sicer v 
posvetovanju z nacionalnimi organi in drugimi partnerji, ļe je to primerno. To bo doloļeno za vsak primer 
posebej in bo odvisno od analize okoliġļin in operativnega sodelovanja UNHCR v danih okoliġļinah; zlasti od 
tega, ali se UNHCR ukvarja s posameznimi primeri in ali so vkljuļeni tudi drugi partnerji, ki imajo operativne 
zmogljivosti. 
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Poleg zgoraj navedenega so v spodnjih razdelkih podrobno opisani posebni vidiki, ki se nanaġajo na otroke 
povratnike, otroke brez drģavljanstva in notranje razseljene otroke ter otroke v meġanih migracijskih tokovih. 

Otroci povratniki 

Ļe se otroci begunci vraļajo v izvorno drģavo ali kraj obiļajnega prebivaliġļa, UNHCR obiļajno deluje ģe 
pred vrnitvijo otrok. Ļeprav je odloļitev o vrnitvi otroka v izvorno drģavo, kraj obiļajnega prebivaliġļa ali 
premestitvi v tretjo drģavo v pristojnosti drģav, je UNHCR dolģan obvestiti pristojne drģavne organe, ļe izve 
za tveganje nasilja, izkoriġļanja, zlorabe ali zanemarjanja s strani drģavnih in drugih akterjev, vkljuļno s 
starġi, skrbniki in drugimi druģinskimi ļlani. Pri tem sodeluje z organi drģave poġiljateljice in drģave 
prejemnice ter zagotovi postopke za oceno in doloļitev najveļje otrokove koristi. Kadar pristojni drģavni 
organi ne ģelijo ali ne morejo ustrezno izvajati nacionalnih postopkov za najveļjo korist otrok povratnikov, bo 
UNHCR morda moral uporabiti te smernice pri sprejemanju pomembnih odloļitev za posamezne otroke. 
Dodatne smernice so na voljo v 4. poglavju: Doloļanje najveļje otrokove koristi s strani UNHCR. 

Notranje razseljeni otroci 

Prizadevanja za krepitev obstojeļih sistemov in zagovarjanje vkljuļevanja notranje razseljenih otrok mora na 
sploġno voditi UNICEF kot globalni vodja Podroļja odgovornosti za zaġļito otrok v okviru Globalnega grozda 
za zaġļito. V razmerah notranje razseljenosti, zlasti kadar se uporablja pristop grozda, lahko obstojeļe 
delovne skupine za zaġļito otrok po posvetovanju z delovnimi skupinami za zaġļito doloļijo, ali je treba 
nacionalne sisteme zaġļite otrok dopolniti s storitvami, ki zadevajo vodenje primerov za zagotavljanje zaġļite 
otrok, in v kakġnih okoliġļinah je to potrebno. UNHCR lahko podpira in dopolnjuje ta prizadevanja na podlagi 
narave svojega sodelovanja z notranje razseljenimi osebami, svojih izkuġenj pri izvajanju postopkov za 
najveļjo korist otrok beguncev in svoje vloge vodje Globalnega grozda za zaġļito. V primeru meġanih 
migracijskih tokov, v katerem so npr. istoļasno udeleģeni begunci in notranje razseljene osebe, je morda 
primerno skupno prizadevanje z Unicefom in njegovimi partnerji za vkljuļitev begunskih in notranje 
razseljenih otrok v nacionalne postopke za najveļjo otrokovo korist. 

Otroci brez drģavljanstva 

UNHCR lahko podpira in dopolnjuje prizadevanja za okrepitev dostopa otrok brez drģavljanstva do 
nacionalnih sistemov zaġļite otrok na podlagi svojih pooblastil v zvezi z osebami brez drģavljanstva in 
izkuġenj, ki jih ima z izvajanjem nacionalnih postopkov za zagotavljanje najveļje koristi otrok beguncev. 
Pomembno je, da UNHCR sodeluje z ustreznimi organi, UNICEF-om in drugimi partnerji pri vpraġanju 
brezdrģavljanskosti v doloļenih okoliġļinah. Kadar se UNHCR ukvarja s posameznimi primeri otrok brez 
drģavljanstva, se lahko te smernice prilagodijo za sprejemanje pomembnih odloļitev ob posvetovanju z 
nacionalnimi organi in drugimi partnerji. 
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Otroci v meġanih migracijskih tokovih 

Otroci, ki so begunci ali prosilci za azil, otroci povratniki, otroci brez drģavljanstva in otroci, ki jim grozi 
brezdrģavljanskost, so pogosto del zapletenih meġanih migracijskih tokov, ki vkljuļujejo otroke migrante z 
neurejenim statusom. Kadar je v meġanih migracijskih tokovih ugotovljena prisotnost otrok, ki so v pristojnosti 
UNHCR, ta ostaja odgovoren za otroke, ki spadajo v njegovo pristojnost, zlasti za begunce. Glede na 
zapletene operativne razmere v takih okoljih bi moral UNHCR sodelovati z drugimi akterji, da bi uskladil odziv 
na razliļne otroke in opredelil sinergije. UNHCR, Mednarodna organizacija za migracije (IOM), UNICEF in 
drugi akterji bi se morali zavzemati za nediskriminatorno vkljuļitev vseh otrok, ki so del meġanih migracijskih 
tokov, v nacionalne sisteme zaġļite otrok in nacionalne postopke za najveļjo otrokovo korist ter okrepiti 
zmogljivosti teh sistemov za odzivanje na posebne potrebe razliļnih otrok. Ļe to ni mogoļe, bi moral UNHCR 
za begunske otroke in po potrebi za druge otroke, ki so v pristojnosti UNHCR, vzpostaviti BIP, ki ga vodi sam. 
V doloļenih okoliġļinah lahko UNHCR in IOM vzpostavita skupne postopke za begunske otroke in migrante, 
da bi se odzvala na trgovino z ljudmi, loļevanje druģin in druga resna tveganja, s katerimi se sooļajo otroci, 
ki so del meġanih migracijskih tokov. V okoliġļinah, kor so otroci v tranzitu med drģavami ali udeleģeni v 
kroģnih migracijah med drģavami, je treba BIP prilagoditi tem razmeram (za veļ informacij o tem, kako BIP 
prilagoditi takġnim migracijam, glejte razdelek 3.7: Postopek za najveļjo otrokovo korist v nujnih primerih). 

Naļelo najveļje otrokove koristi velja za vse otroke na ozemlju drģave, ne glede na njihov status. To vkljuļuje 
otroke, za katere so pristojni organi po obravnavi njihove proġnje ugotovi, da ne potrebujejo mednarodne 
zaġļite. UNHCR se mora zato zavzemati za uporabo naļela najveļje otrokove koristi v primeru otrok, ki so 
zaprosili za azil, vendar jim ni priznan status begunca. 
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1.3 ZGODOVINA UNHCR: OPERACIONALIZACIJA 
NAĻELA NAJVEĻJE OTROKOVE KORISTI 

Povzetek razdelka 

¶ UNHCR ģe dolgo izvaja naļelo najveļje koristi za otroke v svoji pristojnosti. 

¶ Sļasoma so se na podlagi izkuġenj, pridobljenih pri izvajanju postopkov za najveļjo otrokovo korist, 
oblikovale nove smernice in okrepile prakse. V teh smernicah BIP so upoġtevane izkuġnje iz 
preteklosti ter spremembe v zunanjem in notranjem okolju, v katerem deluje UNHCR. 

1.3.1 Naļelo najveļje otrokove koristi v UNHCR 

Politiļni dokumenti in smernice UNHCR, vkljuļno s sklepi, ki jih je sprejel njegov izvrġni odbor, se 
sistematiļno sklicujejo na naļelo najveļje otrokove koristi in potrebo po uporabi ustreznih postopkov za 
oceno in ugotovitev najveļje otrokove koristi. 

Leta 1989 je bilo s Konvencijo o otrokovih pravicah (KOP) naļelo najveļje otrokove koristi formalizirano kot 
primarni vidik pri vseh odloļitvah, ki zadevajo posamezne otroke ali skupine otrok. Pred tem je imelo naļelo 
najveļje otrokove koristi dolgo zgodovino na podroļju prisilnih preselitev, saj je bilo osrednjega pomena pri 
delu Mednarodne organizacije za begunce (IRO), ki je predhodnica UNHCR. Pri podpori otrokom, ki so bili 
med drugo svetovno vojno loļeni od svojih druģin, je Mednarodna organizacija za begunce upoġtevala 
resolucijo Ekonomsko-socialnega sveta Zdruģenih narodov (ECOSOC), s katero ji je bilo naloģeno, naj: (i) 
znova zdruģi otroke z njihovimi druģinami, kadar je to mogoļe; (ii) v primeru sirot ali otrok brez spremstva 
spodbuja repatriacijo, ļe je to v najveļji otrokovi koristi, ali, ļe to ni mogoļe, otroka preseli. 

V devetdesetih letih prejġnjega stoletja je UNHCR naļelo najveļje otrokove koristi uporabil v svojem 
celovitem akcijskem naļrtu za vietnamske prosilce za azil in njihove vzdrģevane druģinske ļlane, ki je 
vkljuļeval smernice o posebnih postopkih za otroke brez spremstva in druge osebe, katerih poloģaj vzbuja 
posebno humanitarno zaskrbljenost. Ena od kljuļnih znaļilnosti postopka je bila ocena najveļje otrokove 
koristi, da bi se naġle ustrezne reġitve. 

V zaļetku leta 2000 je bilo naļelo najveļje otrokove koristi uporabljeno pri ocenjevanju trajnih reġitev za t. i. 
izgubljene deļke iz Sudana, ki so ģiveli v begunskem taboriġļu Kakuma v Keniji. Zaļetni sklop smernic za 
doloļanje najveļje otrokove koristi je bil pripravljen za uporabo v Etiopiji (2003ī2004), kjer se je doloļanje 
najveļje otrokove koristi izvajalo za sudanske begunske otroke brez spremstva in loļene otroke. Hkrati so 
nekatere drģave, v katere so se preselili begunci, od UNHCR zahtevale, da uvede ustrezne zaġļitne ukrepe 
za ugotavljanje, ali je preselitev v najveļjo korist otrok beguncev. 

1.3.2 Smernice o doloļanju najveļje otrokove koristi iz leta 2008 

Leta 2004 je UNHCR zaļel pripravljati smernice za izvajanje naļela najveļje otrokove koristi. Tako je bila 
maja 2006 pripravljena zaļasna razliļica smernic za ugotavljanje najveļje otrokove koristi. Te zaļasne 
smernice so bile preizkuġene na terenu v Etiopiji, Gvineji, Keniji, Maleziji, Tadģikistanu, Tanzaniji in na 
Tajskem, maja 2008 pa je bila objavljena konļna razliļica smernic UNHCR o doloļanju najveļje otrokove 
koristi (UNHCR Guidelines on Determining the Best Interests of the Child ; smernice BID 2008). 
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Priprava smernic BID iz leta 2008 je pokazala, da je UNHCR ġe naprej zavezan k izvajanju postopkov za 
zagotavljanje najveļje otrokove korist in izvajanju sklepa ExCom ġt. 107 (2007) o ogroģenih otrocih. 

Leta 2011 sta UNHCR in Mednarodni reġevalni odbor (IRC) objavila Priroļnik za izvajanje smernic UNHCR o 
BID na terenu (priroļnik BID 2011). Cilj priroļnika BID iz leta 2011 je bil uravnovesiti teģnjo po uporabi 
postopka za zagotavljanje najveļje otrokove korist predvsem v okviru preselitve. V priroļniku je bilo 
poudarjeno, da postopek BID ne sme biti vzpostavljen loļeno od drugih zaġļitnih ukrepov, temveļ mora biti 
del celovitega pristopa k storitvam za zaġļito otrok. 
 
V smernicah BID iz leta 2008 in priroļniku BID iz leta 2011 sta bila postopka ocene najveļje otrokove koristi 
(BIA) in BID uvedena kot orodji UNHCR za vodenje posameznih primerov za zagotavljanje zaġļite otrok, s 
katerima se uresniļuje naļelo najveļje otrokove koristi pri sprejemanju odloļitev, ki zadevajo posamezne 
otroke. V smernicah BID iz leta 2008 in priroļniku BID iz leta 2011 so opisane tudi okoliġļine, v katerih so 
morali UNHCR in partnerji sprejeti odloļitve s pomembnim in dolgoroļnim vplivom na otroka, zato so bili 
potrebni zaġļitni ukrepi BID. 

1.3.3 Smernice za postopek ugotavljanja najveļje otrokove 
koristi iz leta 2021 

V trinajstih letih od objave smernic BID iz leta 2008 so se zunanji in notranji pogoji delovanja spremenili. V 
tem ļasu so bili pripravljeni ali posodobljeni ġtevilni pomembni pravni dokumenti UNHCR in zunanji pravni 
dokumenti, politike in smernice. Poleg tega je vodenje primerov v humanitarnih okoljih postalo strokovnejġe 
podroļje dela, ravno tako pa so bile razvite medagencijske smernice. 

Leta 2017 je UNHCR zaļel revidirati smernice BID iz leta 2008, da bi zagotovil njihovo nadaljnjo ustreznost v 
okviru spreminjajoļe se politike zaġļite in usmerjanja. Postopek revizije je vkljuļeval: 
(i) terensko raziskavo, v kateri je sodelovalo osebje UNHCR in partnerskih organizacij, ki se ukvarja z 
vodenjem primerov za zagotavljanje zaġļite otrok; 
(ii) posvetovanja s partnerji, vkljuļno z delovno skupino za vodenje primerov v okviru Zavezniġtva za zaġļito 
otrok v humanitarnih dejavnostih (Alliance for Child Protection in Humanitarian Action); 
(iii) nadzor notranje referenļne skupine UNHCR, katere ļlani so bili med postopkom revizije tudi pripravljavci 
osnutka. 

Na podlagi posvetovalnega procesa, ki je temeljil na izkuġnjah, pridobljenih v 13 letih izvajanja smernic BID iz 
leta 2008, so bile leta 2021 pripravljene Smernice UNHCR o postopku ugotavljanja najveļje otrokove koristi: 
ocenjevanje in doloļanje najveļje otrokove koristi (UNHCR Best Interests Procedure Guidelines: Assessing 
and Determining the Best Interests of the Child). Smernice so bile zaļasno objavljene decembra 2018 za 
obdobje enega leta. V tem letu je osebje UNHCR in partnerskih organizacij zaļasno izdane smernice 
preizkusilo na terenu ter na podlagi praktiļnih izkuġenj s celega sveta pripravilo priporoļila za posodobitve in 
spremembe, pri ļemer so bili izvedeni: 
(i) spletna anketa, 
(ii) dvostranska posvetovanja in 
(iii) strokovna delavnica o zaġļiti otrok. 
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Katere spremembe so bile uvedene v smernicah o ocenjevanju in 
doloļanju najveļje otrokove koristi iz leta 2021? 

Smernice UNHCR o postopku ugotavljanja najveļje otrokove koristi: ocenjevanje in doloļanje 
najveļje otrokove koristi iz leta 2021 zdruģujejo konceptualno strukturo prvotnih smernic BID iz leta 
2008 z operativnimi smernicami iz priroļnika BID iz leta 2011, da bi se zagotovil enoten konsolidiran 
in praktiļen referenļni okvir za osebje na terenu. Ohranjene so temeljne usmeritve iz prejġnje izdaje, 
obenem pa so podane stroģje smernice za sodelovanje z nacionalnimi sistemi za zaġļito otrok, da se 
zagotovi dostop do celovitega vodenja primerov in storitev za ogroģene otroke, s ļimer se okrepi 
vloga BIP kot orodja UNHCR, namenjenega vodenju primerov za zagotavljanje zaġļite ogroģenih 
otrok. Prav tako so bile uvedene spremembe, ki se nanaġajo na okoliġļine, v katerih je morda 
potrebno doloļanje najveļje otrokove koristi, in sicer: (i) zniģujejo se zahteve glede pogojev, v katerih 
je BID potreben za uvedbo trajne reġitve za loļene otroke, in (ii) dopuġļajo se dodatni izjemni pogoji, 
v katerih je za ogroģene otroke morda potrebno opraviti BID. Poleg tega so v razliļici iz leta 2021 
priloge BIP loļeno objavljene v spletni zbirki orodij BIP skupaj z drugimi kljuļnimi orodji, da bi jih bilo 
po potrebi mogoļe bolj redno posodabljati. 
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2. POGLAVJE: PRAVNI IN POLITIĻNI OKVIR 
NAĻELA IN POSTOPKA UGOTAVLJANJA 
NAJVEĻJE OTROKOVE KORISTI 

V tem poglavju je predstavljen pravni okvir, na katerem temelji postopek za zagotavljanje najveļje otrokove 
koristi, pri ļemer je posebna pozornost namenjena uporabi naļela najveļje otrokove koristi. Opisano je 
naļelo najveļje otrokove koristi, kot izhaja iz Konvencije o otrokovih pravicah, smernic, ki jih je izdal Odbor za 
otrokove pravice, ter druge ustrezne mednarodne zakonodaje in standardov. Poleg tega sta v tem poglavju 
opisana mandat UNHCR in politiļni okvir za zaġļito otrok, ki je povezan z izvajanjem naļela najveļje 
otrokove koristi, zlasti postopka za zagotavljanje najveļje otrokove koristi. Nadalje je podan tudi pregled 
razmerja med nacionalnimi sistemi zaġļite otrok, nacionalnimi postopki za zagotavljanje najveļje otrokove 
koristi ter ustreznostjo in dostopnostjo teh sistemov za begunske otroke, ravno tako pa je vkljuļena 
predstavitev razmerja med nacionalnimi sistemi in postopki za zagotavljanje najveļje otrokove koristi, ki jih 
vodi UNHCR. V tem poglavju so nazadnje predstavljeni naļini, na katere se kljuļni vidiki naļela najveļje 
otrokove koristi uresniļujejo kot del postopka BIP UNHCR, postopkovni zaġļitni ukrepi in naļini za 
usklajevanje konkurenļnih pravic pri sprejemanju odloļitev. 

2.1 MEDNARODNI PRAVNI OKVIR 

Povzetek razdelka 

¶ Najveļja otrokova korist je pojem, ki zdruģuje tri pomene: je materialna pravica, temeljno razlagalno 
pravno naļelo in procesno pravilo. 

¶ Naļelo najveļje otrokove koristi velja brez kakrġnega koli razlikovanja za vse otroke ne glede na 
skrbniġtvo ali pravni status otroka. Naļelo najveļje otrokove koristi velja tudi za ukrepe, ki zadevajo 
otroke kot skupino, in za vse ukrepe, ki jih izvajajo javne institucije in zadevajo posamezne otroke. 

¶ Naļelo najveļje otrokove koristi zahteva, da drģave vzpostavijo postopke in/ali mehanizme, s 
katerimi ocenijo in doloļijo najveļjo korist vseh otrok, ki sodijo v njihovo pravno pristojnost. 

¶ Pri razlagi naļela najveļje otrokove koristi so pomembni tudi drugi mednarodni in regionalni 
instrumenti o sploġnih ļlovekovih pravicah, mednarodnem humanitarnem pravu, begunskem pravu 
in instrumenti, namenjeni otrokom. 

2.1.1 Konvencija o otrokovih pravicah 

Konvencija o otrokovih pravicah (KOP), ki jo je Generalna skupġļina Zdruģenih narodov (GS ZN) sprejela 
20. novembra 1989, je glavni pravni instrument za varstvo otrokovih pravic in zdruģuje otrokove ļlovekove 
pravice iz drugih mednarodnih instrumentov. 

Konvencija o otrokovih pravicah doloļa ġtevilne temeljne pravice, ki med drugim vkljuļujejo potrebo po zaġļiti 
pred zlorabo, izkoriġļanjem in zanemarjanjem ter pomen telesnega, ļustvenega in kognitivnega razvoja 
otrok. Posebno pozornost namenja vlogi druģine pri skrbi za otroka, posebnim potrebam po zaġļiti otrok, ki 
so prikrajġani za druģinsko okolje, ter otrokom prosilcem za azil in begunskim otrokom. Spodnji ġtirje ļleni so 
bili opredeljeni kot sploġna naļela, ki jih je treba uporabljati v vseh drugih ļlenih: 
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¶ Diskriminacija na podlagi rase, barve koģe, spola, jezika, veroizpovedi, politiļnega ali drugega 
prepriļanja, narodnega, etniļnega ali druģbenega porekla, premoģenja, gibalne ali druge oblike 
oviranosti, rojstva ali drugega poloģaja je prepovedana (2. ļlen). 

¶ Pri vseh dejavnostih, ki zadevajo otroke, morajo biti otrokove koristi glavno vodilo (3. ļlen). 

¶ Drģave pogodbenice priznavajo, da ima vsak otrok neodtujljivo pravico do ģivljenja, in v najveļji 
moģni meri zagotavljajo otrokovo preģivetje in razvoj (6. ļlen). 

¶ Otrokom je zagotovljena pravica, da svobodno izraģajo lastna mnenja v vseh zadevah v zvezi z 
njimi, o tehtnosti izraģenih mnenj pa se presoja v skladu z otrokovo starostjo in stopnjo zrelosti 
(12. ļlen). 

2.1.2 Uporaba izraza »otrokova korist« v Konvenciji o otrokovih 
pravicah 

Ļeprav Konvencija o otrokovih pravicah ne vsebuje natanļne opredelitve otrokovih koristi, je Odbor za 
otrokove pravice pojasnil, da je namen koncepta otrokovih koristi èzagotoviti polno in uļinkovito uģivanje 
vseh pravic, priznanih v Konvenciji, ter celostni razvoj otroka«. 

Otrokove koristi so odvisne od razliļnih individualnih okoliġļin, kot so starost, spol, spolni izraz, stopnja 
zrelosti in izkuġnje otroka. Na blaginjo vplivajo tudi drugi dejavniki, kot so prisotnost ali odsotnost starġev, 
kakovost odnosov med otrokom in njegovo druģino ali skrbniki, otrokov fiziļni in psihosocialni poloģaj ter 
stanje njegove zaġļite (varnost, tveganja za zaġļito itd.). Razlaga in uporaba naļela najveļje otrokove koristi 
morata biti v skladu s Konvencijo o otrokovih pravicah in drugimi mednarodnimi pravnimi normami ter 
smernicami Odbora za otrokove pravice. 

Naļelo najveļje otrokove koristi izhaja iz prvega odstavka 3. ļlena Konvencije o otrokovih pravicah, ki otroku 
daje pravico, da se njegova najveļja korist oceni in upoġteva kot glavno vodilo pri vseh ukrepih ali odloļitvah, 
ki se nanaġajo nanj, tako na javnem kot zasebnem podroļju: »Pri vseh dejavnostih v zvezi z otroki, ki 
bodisi da jih vodijo drģavne bodisi zasebne ustanove za socialno varstvo, sodiġļa, upravni organi ali 
zakonodajna telesa, morajo biti otrokove koristi glavno vodilo.« 

2.1.3 Odbor o otrokovih pravicah, sploġna opomba ġt. 14 

Sploġna opomba ġt. 14 Odbora za otrokove pravice vsebuje dodatno pojasnilo, ki se nanaġa na razlago in 
uporabo naļela najveļje otrokove koristi. Naļelo je opredeljeno kot pojem, ki zdruģuje tri elemente: 

¶ Materialna pravica: pravica otroka, da se njegove koristi ocenijo in upoġtevajo kot glavno vodilo. 

¶ Pravno naļelo: ļe je mogoļe pravno doloļbo razlagati na veļ kot en naļin, je treba izbrati tisto 
razlago, ki najbolj uļinkovito podpira najveļje otrokove koristi. 

¶ Pravilo postopka: kadar koli se sprejme odloļitev, ki bo vplivala na doloļenega otroka, skupino 
otrok ali otroke na sploġno, mora postopek odloļanja vkljuļevati oceno moģnega vpliva odloļitve 
(pozitivnega ali negativnega) na zadevnega otroka. 
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Za katere otroke velja to naļelo? 

Naļelo najveļje otrokove koristi velja brez kakrġnega koli razlikovanja za vse otroke. To pomeni, da se 
uporablja ne glede na to, ali so otroci drģavljani drģave, tuji drģavljani (vkljuļno s prosilci za azil ali begunci) 
ali osebe brez drģavljanstva. Naļelo velja tudi za otroke, ki so v spremstvu druģine ali pa so brez spremstva 
ali loļeni. 

Kdaj in za koga velja to naļelo? 

Naļelo velja za èvse dejavnosti v zvezi z otrokiç, kar na sploġno pomeni vse odloļitve, ukrepe, storitve, po-
stopke in naļrte, ki neposredno ali posredno vplivajo na otroke. Naļelo morajo uporabljati èdrģavne bodisi 
zasebne ustanove za socialno varstvo, sodiġļa, upravni organi ali zakonodajna telesa«. V 14. opombi KOP je 
pojasnjeno, da je treba to razumeti ġiroko in vkljuļevati vse institucije, katerih delo neposredno ali posredno 
vpliva na otrokove pravice. Za namene teh smernic kljuļni akterji vkljuļujejo vlado, civilno druģbo in druge 
akterje, kot so: 
 

¶ organi za priseljevanje in azil, 

¶ organi vpis v register prebivalstva, 

¶ sodni organi, policija in varnostni akterji, 

¶ akterji na podroļju izobraģevanja, zdravstva in socialnega varstva, 

¶ osebe, ki vsakodnevno sprejemajo odloļitve za otroke, kot so starġi, zakoniti zastopniki in uļitelji, 

¶ lokalni organi, mediji ali zasebni sektor. 

Postopkovno pravilo 

Ko zgoraj navedeni akterji sprejemajo odloļitve za posamezne otroke, bi moralo biti vodilo pri odloļanju 
naļelo najveļje otrokove koristi. Poleg tega morajo drģave vzpostaviti formalne postopke s strogimi 
postopkovnimi zaġļitnimi ukrepi za ocenjevanje in doloļanje najveļje otrokove koristi. Odbor pojasnjuje, da 
morajo akterji, ki vsakodnevno sprejemajo odloļitve, kot so uļitelji, zakoniti zastopniki in starġi, spoġtovati 
najveļje otrokove koristi, vendar jim pri sprejemanju teh odloļitev ni treba uporabljati èstrogih postopkovnih 
zaġļitnih ukrepovç. Zato ni nujno, da vsak ukrep drģave ali drugih akterjev vkljuļuje celoten formalni 
postopek ocenjevanja in doloļanja najveļje otrokove koristi. Ļim veļji je vpliv odloļitve na otroka in njegov 
prihodnji razvoj, tem stroģji morajo biti postopkovni zaġļitni ukrepi, ki jih je treba vzpostaviti pri sprejemanju 
odloļitve. V okviru teh smernic to pomeni, da morajo akterji, ki delajo z otroki, vkljuļno z zakonodajalci, 
sodniki, organi za azil in priseljevanje, organi socialnega varstva in UNHCR, razviti pregledne in objektivne 
postopke za ocenjevanje in doloļanje najveļje otrokove koristi. Naļelo je proģno, da ga lahko uporabljajo 
razliļni akterji in razliļni nacionalni sistemi, Odbor pa zagotavlja sploġne smernice glede postopkovnih 
zaġļitnih ukrepov, ki morajo biti uvedeni za sprejemanje odloļitev v zvezi s posameznimi otroki. Ti ukrepi 
vkljuļujejo: 

¶ otrokova pravica do izraģanja lastnih staliġļ, 

¶ ugotavljanje dejstev, 

¶ pravoļasno zaznavanje, 

¶ usposobljeni strokovnjaki, 
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¶ pravno zastopanje, 

¶ pravna utemeljitev, 

¶ mehanizmi za pregled ali revizijo odloļitev. 

Pomembno je izpostaviti, da v KOP ni zahtevano, da imajo ti postopki posebno obliko, temveļ da se 
upoġtevajo zgoraj navedeni postopkovni zaġļitni ukrepi in da je v postopkih jasno razvidno, kako se ocenjuje 
in doloļa najveļja otrokova koristi (za veļ informacij glejte razdelek 2.3: Postopkovni zaġļitni ukrepi v 
postopku ugotavljanja najveļje otrokove koristi). Podrobnosti izvajanja naļela najveļje otrokove koristi in 
postopkov za najveļjo otrokovo korist se bo v razliļnih nacionalnih sistemih razlikovale: na ravni drģave bodo 
namreļ razliļni akterji na razliļne naļine izvajali ocenjevanje in doloļanje najveļje otrokove koristi. V mnogih 
primerih se postopki, ki jih doloļijo vlade, ne imenujejo postopki za najveļjo otrokovo korist; gre za sklope 
doloļenih korakov v procesu ali postopku odloļanja, ki mora vkljuļevati zgoraj naġtete postopkovne zaġļitne 
ukrepe. 

Uravnoteģenje elementov in pravic pri sprejemanju odloļitev 

Odbor za otrokove pravice je pripravil neizļrpen in nehierarhiļen seznam elementov, ki bi jih za doloļitev 
najveļje otrokove koristi lahko upoġteval vsak nosilec odloļanja. Ti elementi so: 

¶ otrokova staliġļa; 

¶ staliġļa starġev ali skrbnika in druģine (kjer je to primerno); 

¶ identiteta otroka, vkljuļno s spolom, spolno usmerjenostjo ali izrazom, nacionalnim poreklom, 
veroizpovedjo in prepriļanji, kulturno identiteto in osebnostjo; 

¶ druģinsko okolje, druģinski odnosi in stiki; 

¶ varstvo, zaġļita in varnost otroka, vkljuļno z otrokovo dobrobitjo in razvojem; 

¶ ranljiv poloģaj, vkljuļno s tveganji, s katerimi se sooļa otrok, ter viri zaġļite, odpornosti in 
opolnomoļenja; 

¶ otrokove pravice in potrebe glede zdravja in izobraģevanja. 

V KOP so poudarjeni pomembni elementi, ki jih je treba upoġtevati v postopku odloļanja in jih medsebojno 
uravnoteģiti. V Konvenciji je tudi navedeno, da morajo biti otrokove koristi glavno, ne pa nujno tudi edino 
vodilo, in da je treba otrokove koristi uskladiti z drugimi pravicami (za veļ informacij o usklajevanju elementov 
pri odloļanju glejte razdelek 2.4: Tehtanje med konkurenļnimi pravicami pri sprejemanju odloļitev). 

2.1.4 Drugi pravni viri za doloļanje najveļje otrokove koristi 

Pri doloļanju najveļje otrokove koristi je treba upoġtevati vse otrokove pravice. Poleg doloļb iz Konvencije o 
otrokovih pravicah obstajajo tudi druge ustrezne pravne podlage na mednarodni, regionalni in nacionalni 
ravni, ki lahko vplivajo na takġne odloļitve. V skladu z 41. ļlenom KOP mora vedno veljati viġji standard. 

Med ustreznimi mednarodnimi in regionalnimi instrumenti so instrumenti s podroļja sploġnih ļlovekovih 
pravic, mednarodnega humanitarnega prava in begunskega prava ter instrumenti, namenjeni otrokom. 
Dragocen vir razlage je mehka zakonodaja, kot je zgoraj omenjena sploġna opomba Odbora za otrokove 
pravice, in sklepi izvrġnega odbora UNHCR, npr. ExCom ġt. 107 (glejte razdelek 1.1: UNHCR in najveļja 
otrokova korist). 
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Nacionalno pravo in domaļa sodna praksa lahko zagotovita bolj specifiļne smernice glede sploġnih naļel, 
doloļenih v mednarodnih instrumentih. Tradicionalno je bilo naļelo najveļje otrokove koristi, zapisano v 
domaļi zakonodaji, znaļilno za spore o skrbniġtvu ali vloge za posvojitev. Odbor za otrokove pravice je 
dosledno poudarjal, da mora biti naļelo najveļje otrokove koristi skupaj z drugimi sploġnimi naļeli, 
opredeljenimi v Konvenciji o otrokovih pravicah, upoġtevano v nacionalni zakonodaji in se uporabljati za vse 
odloļitve, ki zadevajo posamezne otroke ali skupine otrok, ter tako ni omejeno le na odloļitve v zvezi z 
varstvom ali posvojitvijo. Odbor navaja, da je treba to naļelo vkljuļiti v vso ustrezno nacionalno zakonodajo 
(na podroļju izobraģevanja, zdravstva, pravosodja in druge) tako, da se je nanj mogoļe sklicevati pred 
sodiġļi. Odbor je tudi navedel, da je za pravilno izvajanje Konvencije o otrokovih pravicah potreben temeljit 
pregled domaļe zakonodaje in s tem povezanih upravnih smernic, da se oceni, katere zakone in predpise je 
treba spremeniti, da bi bili bolj v skladu z naļelom najveļje otrokove koristi. 

Pri izvajanju postopkov za najveļjo otrokovo korist je pomembno razumeti, kako se naļelo najveļje otrokove 
koristi upoġteva v nacionalni zakonodaji in politikah. UNHCR in njegovi partnerji bi se morali pri ocenjevanju 
in doloļanju najveļje otrokove koristi ravnati tudi po nacionalni zakonodaji, ļe so doloļbe usklajene z 
mednarodnim pravom. 

2.2 POSTOPEK ZA NAJVEĻJO OTROKOVO KORIST IN 
SISTEMI ZAĠĻITE OTROK 

Povzetek razdelka 

¶ Za izvajanje naļela najveļje otrokove koristi, vkljuļno s postopki za ocenjevanje in doloļanje 
najveļje otrokove koristi, je v prvi vrsti odgovorna drģava. Ta odgovornost izhaja iz njenih 
mednarodnih pravnih obveznosti. 

¶ Medtem ko drģave vzpostavljajo in izvajajo sisteme zaġļite otrok v skladu s svojimi mednarodnimi 
obveznostmi, je naloga UNHCR okrepiti in po potrebi dopolniti sisteme zaġļite otrok. Vsem otrokom, 
ki sodijo v pravno pristojnost drģave, morajo biti zagotovljen nediskriminatoren dostop do 
nacionalnega sistema za zaġļito otrok. Postopek za najveļjo otrokovo korist, ki se razvije zunaj 
okvira nacionalnih sistemov za zaġļito otrok, bi zato moral biti izjema. 

¶ Na podlagi svojega temeljnega mandata za zaġļito in pravne odgovornosti za begunce je UNHCR 
odgovoren zagotavljati, da imajo postopki za najveļjo otrokovo korist, ki se uporabljajo za begunske 
otroke, potrebne postopkovne zaġļitne ukrepe. Izpostaviti je treba, da ustrezni drģavni postopki za 
oceno najveļje otrokove koristi morda niso samostojni in/ali se lahko imenujejo drugaļe. Ļe ustrezni 
drģavni postopki niso vzpostavljeni, mora UNHCR uporabiti te smernice za okrepitev obstojeļih 
postopkov in/ali vzpostavitev dodatnih postopkov za najveļjo korist otrok beguncev. 

¶ Vloga UNHCR pri vzpostavljanju in/ali krepitvi postopkov za najveļjo otrokovo korist se bo 
razlikovala glede na okoliġļine in naravo sodelovanja UNHCR z otroki, ki so v njegovi pristojnosti v 
doloļenem operativnem kontekstu. 
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2.2.1 Postopek za najveļjo otrokovo korist in sistemi za zaġļito 
otrok 

Odgovornost drģave za naļelo najveļje otrokove koristi in s tem povezane 
postopke 

Kot je opisano v razdelku 2.1: Notranji pravni okvir, so drģave primarno odgovorne za izvajanje naļela 
najveļje otrokove koristi ter vzpostavitev postopkov za ocenjevanje in doloļanje najveļje otrokove koristi.16 
Poleg tega morajo v sistemih zaġļite otrok razliļni akterji sprejeti vse pomembne odloļitve po opravljeni 
oceni in doloļitvi najveļje otrokove koristi ter ob upoġtevanju posebnih postopkovnih zaġļitnih ukrepov. Ta 
razdelek se osredotoļa zlasti na nacionalne postopke za najveļjo otrokovo korist v okviru sistema zaġļite 
otrok. UNHCR opisuje sisteme zaġļite otrok kot funkcije, ki jih izvajajo razliļni formalni in neformalni akterji za 
prepreļevanje, zmanjġevanje in odzivanje na tveganja, s katerimi se sooļajo otroci, obsegajo pa naslednje 
elemente: pravni in politiļni okvir, znanje in podatke, usklajevanje, ļloveġke in finanļne zmogljivosti, 
dejavnosti prepreļevanja in odzivanja, zagovorniġtvo in ozaveġļanje.17 

V nadaljevanju so navedeni kljuļni postopki znotraj sistema za zaġļito otrok za ocenjevanje in doloļanje 
najveļje koristi begunskih in ogroģenih otrok v pristojnosti UNHCR. Te elemente lahko s skupnim izrazom 
imenujejo tudi »nacionalni postopki za najveļjo otrokovo korist«, pogosto pa so znani tudi kot »nacionalne 
sluģbe za zaġļito otrok«: 

¶ vladni ali civilnodruģbeni postopki vodenja primerov za zagotavljanje socialnega varstva, 
namenjeni ocenjevanju ter individualizirani podpori otrokom in druģinam. Te storitve lahko izvajajo 
socialni delavci, vodje primerov, delavci, ki skrbijo za otroke in mladino, mladinski delavci ali drugi 
strokovnjaki s podroļja socialnih storitev. Te storitve se obiļajno imenujejo storitve vodenja primerov 
in lahko vkljuļujejo ļezmejno usklajevanje med pravosodnimi organi ali organi socialnega varstva; 

¶ postopki in storitve za oskrbo in zaġļito otrok brez spremstva in loļenih otrok, vkljuļno z 
iskanjem druģin in ponovno zdruģitvijo ter razliļnimi drugimi oblikami alternativnih oblik skrbi, 
vkljuļno z rejniġtvom; 

¶ postopki in storitve za obravnavo otrok, ki so ģrtve nasilja, zlasti ustrezni postopki socialnega 
varstva, policijski in sodni postopki, med drugim tudi odredbe o zaġļiti za omejitev dostopa storilca 
do otroka; odvzem otroka in namestitev v ustrezno alternativno obliko skrbi ali varno nastanitev; 

¶ sodni postopki za doloļitev skrbniġtva ali odloļanje o drugih zadevah v zvezi z varstvom in blaginjo 
otrok; 

¶ drugi ustrezni nacionalni postopki in sluģbe, ki vplivajo na posebne primere zaġļite otrok, kot so 
otroġke poroke in druge ġkodljive tradicionalne prakse, otroġko delo in otroci, povezani z 
oboroģenimi skupinami ali silami ali ki so ģrtve trgovine z ljudmi. 

V primeru otrok beguncev morajo biti na voljo tudi otrokom prijazni postopki za begunce, ki so ustrezno 
povezani z nacionalnimi postopki za najveļjo otrokovo korist in sluģbami za zaġļito otrok. Pri tem je treba 
slediti naļelu najveļje otrokove koristi, zaradi ļesar se upoġteva povezava med nacionalnimi sistemi 
zaġļite otrok in zaġļite beguncev, vkljuļno z ureditvijo sprejema, postopki registracije, postopki odloļanja 
o azilu in statusa begunca ter trajnimi reġitvami.18 

  

 

16 Odbor ZN za otrokove pravice, Sploġna opomba ġt. 14 (2013) o otrokovi pravici do upoġtevanja njegove koristi kot 
glavnega vidika (1. odstavek 3. ļlena), 29. maj 2013, KOP/C/GC/14, na voljo na 
http://www.refworld.org/docid/51a84b5e4.html (Sploġna opomba KOP ġt. 14) in ExCom ġt. 107, odstavek g(i). 

17 Sistem zaġļite otrok je mogoļe opisati na razliļne naļine, prav tako pa obstajajo razliļne kritike konceptualizacije in 
uporabe sistemov zaġļite otrok. Za veļ informacij glejte UNHCR, Okvir za zaġļito otrok (A Framework for the Protection of 
Children), 2012, na voljo na http://www.refworld.org/docid/4fe875682.html. 

18 Povzeto po: UNICEF, Smernice za krepitev delovne sile na podroļju socialnih storitev za zaġļito otrok (The Guidelines 
to strengthen the social service workforce for child protection), 2019, na voljo na 
http://www.socialserviceworkforce.org/system/files/resource/files/Guidelines-to-Strengthen-SSW-Child-Protection.pdf. 

http://www.refworld.org/docid/51a84b5e4.html
http://www.refworld.org/docid/4fe875682.html
http://www.socialserviceworkforce.org/system/files/resource/files/Guidelines-to-Strengthen-SSW-Child-Protection.pdf
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Poleg tega postopki za najveļjo otrokovo korist vkljuļujejo napotitev otrok za dostop do veļsektorskih 
storitev, ki temeljijo na posebnih potrebah otroka in njegove druģine. Med kljuļnimi storitvami ali priloģnostmi 
so: 

¶ zdravje, vkljuļno z zdravstvenimi storitvami za otroke, ki so ģrtve nasilja in spolne zlorabe, ter 
storitvami na podroļju spolnega in reproduktivnega zdravja ter zdravljenja odvisnosti od alkohola in 
drog; 

¶ izobraģevanje in poklicno usposabljanje, prilagojeno posebnim potrebam zadevnih otrok; 

¶ socialna zaġļita in denarna pomoļ ranljivim druģinam; 

¶ registracija rojstev otrok in druge storitve prijave v register prebivalstva, ki lahko vplivajo na zaġļito 
otrok (pri tem je treba upoġtevati, da je registracija rojstev obiļajno del sistemov zaġļite otrok, 
vendar se za namene teh smernic ne ġteje za del nacionalnega ustreznika BIP UNHCR); 

¶ varnost in zaġļita otrok in druģin, vkljuļno s policijskimi storitvami, varovanjem taboriġļ in zatoļiġļ; 

¶ storitve za duġevno zdravje in psihosocialne storitve, vkljuļno z moģnostmi za rekreacijo, ġport, 
umetnost in razvijanje ģivljenjskih veġļin ter storitve za duġevno zdravje; 

¶ skupnostne, ġportne, umetniġke in verske dejavnosti; 

¶ pravna pomoļ in dostop do pravnega varstva. 

Ocenjevanje dostopa otrok beguncev do sistemov za zaġļito otrok 

Ker UNHCR deluje v razliļnih razmerah, se operativni konteksti razlikujejo. V idealnih razmerah bi bila 
begunskim otrokom in druģinam znotraj obstojeļega sistema za zaġļito otrok na voljo podpora in pomoļ 
usposobljenih usluģbencev s podroļja socialnega varstva in/ali sodstva, ki ima ustrezno strokovno znanje, 
vkljuļno s podroļja zaġļite beguncev. V nekaterih primerih so sistemi zaġļite otrok, socialnega varstva, 
pravosodja in prijave v register prebivalstva moļni in vkljuļujoļi za begunske otroke, v drugih pa je za te 
sisteme namenjenih premalo sredstev, poleg tega so lahko omejeni glede zmogljivosti in/ali geografskega 
obsega. V nekaterih primerih pristojni organi za zaġļito otrok ne morejo ali noļejo ustrezno zagotavljati 
storitev za begunske otroke, zato je lahko odziv na begunce v celoti v pristojnosti druge veje oblasti. V 
mnogih primerih so nekatere storitve nacionalnega sistema dostopne begunskim otrokom, druge pa ne, zato 
je treba stopnjo pripravljenosti in zmoģnosti organov za zagotavljanje storitev obravnavati kot kontinuum, pri 
ļemer so pogosto pojavljajo razlike med posameznimi storitvami ali elementi sistema ter razliļnimi 
geografskimi lokacijami. 

Kljuļne vidike nacionalnih postopkov za najveļjo korist otrok beguncev je mogoļe razvrstiti v dve ġirġi 
kategoriji: dostopnost in ustreznost. 

Dostopnost nacionalnih postopkov 

Dostop do nacionalnih postopkov je lahko omejen zaradi spodnjih dejavnikov: 

¶ pravne, politiļne ali dokumentarne ovire, ki omejujejo dostop otrok beguncev do storitev za zaġļito 
otrok; 

¶ omejena razpoloģljivost storitev na lokacijah, kjer ģivijo otroci begunci in njihove druģine; 

¶ omejene zmogljivosti nacionalnih sluģb za odzivanje glede na obseg potreb otrok beguncev. 

Ustreznost postopkov in storitev 

Obseg, v katerem so nacionalni postopki in storitve primerni za begunske otroke, je lahko omejen zaradi teh 
dejavnikov: 
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¶ obstojeļe storitve in postopki ne omogoļajo ustreznega odzivanja na posebne potrebe otrok 
beguncev, na primer zaradi pomanjkanja znanja o standardih zaġļite beguncev ali bolj praktiļnih 
razlogov, kot je pomanjkanje prevajalskih storitev ali kulturnih mediatorjev; 

¶ storitve so lahko vzpostavljene, vendar niso v celoti v skladu z naļelom najveļje otrokove koristi 
(glejte spodaj) ali kako drugaļe ne ustrezajo standardom kakovosti. 

Merila za èustrezenç postopek, kot so jih opredelile drģave ļlanice v ExCom ġt. 10719 in KOP20, vkljuļujejo: 

¶ postopek, ki omogoļa ustrezno udeleģbo otrok brez diskriminacije; 

¶ postopek, v katerem se o tehtnosti izraģenih mnenj presoja v skladu z otrokovo starostjo in zrelostjo; 

¶ postopek, v katerem pri odloļanju sodelujejo osebe z ustreznim strokovnim znanjem; 

¶ postopek, v katerem so uravnoteģeni vsi pomembni dejavniki, da se oceni najboljġa moģnost; 

¶ postopek, v katerem se naļelo najveļje otrokove koristi uporablja tako, da se zagotovi polno in 
uļinkovito uģivanje vseh pravic, priznanih v Konvenciji o otrokovih pravicah; 

¶ Ļeprav v pravnih instrumentih to ni posebej poudarjeno, je moģnost za pravoļasno obravnavo 
posameznih primerov otrok v okviru sistema ali postopka prav tako pomemben praktiļni vidik, saj 
imajo lahko zapoznele odloļitve negativne posledice za otroka. 

Vloga UNHCR in njegovih partnerjev 

UNHCR in njegovi partnerji bi morali v okviru sistema za zaġļito otrok èuporabiti ustrezne postopke za [oceno 
in] doloļitev najveļje otrokove koristi«.21 UNHCR je odgovoren za krepitev obstojeļih sistemov za zaġļito 
otrok in za dopolnjevanje teh sistemov, kadar je to potrebno.22 Osnovni mandat UNHCR za zaġļito in njegova 
pravna odgovornost za begunce pomenita, da je UNHCR odgovoren tudi zagotoviti, da ima postopek, ki se 
uporablja za begunske otroke, potrebne zaġļitne ukrepe in da se na njegovi podlagi deluje v najveļjo 
otrokovo korist. 

UNHCR, UNICEF in drugi partnerji bodo zato pogosto delovali istoļasno, da bi okrepili dostop otrok 
beguncev do sistemov zaġļite otrok in hkrati zagotovili dodatne storitve zaġļite otrok. Prizadevanja za 
krepitev vkljuļujejo na primer krepitev zmogljivosti teh sistemov, reformo zakonodaje ali politike, 
zagovorniġtvo in/ali zagotavljanje finanļne in tehniļne podpore za razġiritev nacionalnih storitev. UNHCR in 
partnerji podpirajo tudi dodatne storitve za odpravo vrzeli v dostopu do kakovostnih in ustreznih postopkov za 
najveļjo otrokovo korist ter drugih storitev. UNHCR in partnerji bi morali okrepiti in podpreti sisteme zaġļite 
otrok v duhu partnerstva, in sicer »na podlagi primerjalne prednosti vsakega akterja, da bi okrepili pozitiven 
vpliv na zaġļito otrok«.23 

  

 

19 Sklepi ExCom ġt. 107, odstavek (g). 

20 Sploġna opomba KOP ġt. 14, odstavek 4. 

21 Sklepi ExCom ġt. 107, odstavek (g). 

22 Sklepi ExCom ġt. 107, odstavek (b); KOP, 2. ļlen. 

23 Sklepi ExCom ġt. 107, odstavek b(iii). 
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UNHCR in njegovi partnerji bi morali opraviti oceno nacionalnih postopkov za ocenjevanje in doloļanje 
najveļje otrokove koristi.24 Vloga UNHCR in njegovih partnerjev v zvezi z vsakim posameznim vidikom BIP 
bo odvisna od ocene. S to oceno se bo ugotovilo, katere postopke je mogoļe uporabiti, katere zmogljivosti je 
treba okrepiti in/ali zagovarjati, da se poveļa dostopnost do nacionalnega sistema in izboljġa njegova 
ustreznost, ter na katerih podroļjih morajo UNHCR in partnerji zagotoviti dodatne postopke za najveļjo 
otrokovo korist. Dostopnost in ustreznost nacionalnih postopkov za ocenjevanje in doloļanje koristi otrok se 
lahko razlikujeta glede na spodaj navedene dejavnike (ki jih je treba upoġtevati pri oceni nacionalnega 
sistema): 

¶ Posebna nacionalna storitev ali postopek. Otroci begunci imajo na primer lahko dostop do 
storitev socialnega varstva, ne pa tudi do uradne namestitve v rejniġtvo. 

¶ Lokacija otrok beguncev. Na primer: nacionalne sluģbe za zaġļito otrok so lahko na voljo v glavnih 
mestih, medtem ko imajo prikrajġane ali podeģelske skupnosti pogosto omejen dostop do storitev. 

¶ Starost, drģavljanstvo, pravni status, spol ali druge znaļilnosti, na podlagi katerih se 
razlikujejo otroci begunci. Na primer: nekatere narodnosti imajo lahko boljġi dostop do nacionalnih 
sistemov kot druge ali pa nacionalni sistem ni dostopen otrokom z oviranostmi ali LGBTI+ 
diskriminira otroke. 

Obseg dodatnega BIP, ki ga vodi UNHCR, bo odvisen od tega, kateri vidiki nacionalnega sistema so dostopni 
in primerni za begunske otroke. Ļe so na primer begunskim otrokom dostopni nacionalni sistemi za odvzem 
otroka iz namestitve, kjer se dogaja zloraba, UNHCR za takġne odloļitve ne bo treba izvajati BID (razdelek 
4.3: Morebitna loļitev otroka od starġev proti njihovi volji in vpraġanja skrbniġtva). Kadar pa takġni postopki 
niso vedno primerni, lahko UNHCR vseeno opravi BID, da ugotovi, ali je napotitev za obravnavno v okviru 
nacionalnih postopkov v najboljġo otrokovo korist. Na sploġno je cilj sļasoma okrepiti dostop otrok begunceev 
do nacionalnih postopkov za najveļjo otrokovo korist ter izboljġati ustreznost in kakovost teh storitev in tako 
zmanjġati uporabo dodatnih postopkov. Ta proces traja nekaj ļasa in mora biti postopen, skrbno nadzorovan 
in po potrebi prilagojen. Pogosto je odvisen od zunanjih dejavnikov, kot so viri, gibanje beguncev ter vladne 
politike in zaveze. 

Postopek BIP UNHCR, ki temelji na teh smernicah, lahko dopolnjuje postopke za zaġļito otrok na te naļine: 

¶ kot izreden postopek, ki je nadomestek za izvajanje odgovornosti drģave, kadar nacionalni sistemi 
za ocenjevanje in doloļanje najveļje otrokove koristi begunskim otrokom na doloļenem 
geografskem obmoļju ali v doloļenem trenutku ne morejo biti razumno na voljo ali dostopni; 

¶ kot orodje UNHCR za ukrepe, ki jih ta vodi ali izvaja v okviru svojega ġirġega mandata za zaġļito 
beguncev, kot je na primer odloļitev o tem, ali naj se za otroka brez spremstva odobri preselitev ali 
pa se podpre njegova prostovoljna repatriacija; 

¶ v primerih, ko izvedbo BID zahtevajo ustrezni organi, na primer na podlagi sporazumov, sklenjenih 
med posameznimi drģavami za preselitev in UNHCR, ali kadar ima UNHCR v skladu s sporazumi z 
ustreznimi drģavami posebno vlogo pri zagotavljanju svobodne in ozaveġļene odloļitve pri 
prostovoljni repatriaciji beguncev.25 

  

 

24 Orodje za ocenjevanje nacionalnih postopkov za najveļjo otrokovo korist je na voljo v mapi z orodji za ocenjevanje 
(Assessment tools) v zbirki orodij BIP https://www.unhcr.org/handbooks/biptoolbox/assessment-diagnostic-tools.html. 

25 UNHCR, Vpraġanja pravne varnosti v okviru prostovoljne repatriacije, 7. junij 2004, EC/54/SC/CRP.12, na voljo na 
http://www.refworld.org/docid/4ae9acb3d.html 

https://www.unhcr.org/handbooks/biptoolbox/assessment-diagnostic-tools.html
http://www.refworld.org/docid/4ae9acb3d.html
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Kadar UNHCR izvaja BIP, se ġe vedno moļno spodbuja sodelovanje pristojnih organov za zaġļito otrok, ļe 
to ne poveļuje tveganja za otroka. Po najboljġih moļeh si je treba prizadevati za vkljuļitev pristojnih drģavnih 
organov v izvajanje BIP, na primer s sodelovanjem drģavnih socialnih delavcev ali delavcev za zaġļito otrok v 
odborih za BIP ali na konferencah o primerih. Drģavni organi bi morali prednostno obravnavati ali vsaj 
sodelovati v spodaj navedenih okoliġļinah, ļe to ne pomeni tveganja za otroka: 

¶ BID se izvaja z namenom razjasnitve nereġenih primerov skrbniġtva; 

¶ BID se izvaja za preuļitev morebitne loļitve otroka od bioloġkih starġev ali drugega zakonitega 
skrbnika; 

¶ BID se izvaja za formalizacijo alternativnih oblik skrbi, zlasti kadar zadeva ureditev stalne oblike 
skrbi. To je lahko ġe posebej pomembno v primerih, ko skrbniki potrebujejo zakonsko pooblastilo za 
vpis otrok v ġolo ali odobritev zdravstvenih posegov. 

Vloga UNHCR pri spodbujanju postopkov, ki so primerni in dostopni 
begunskim otrokom 

Kot je navedeno zgoraj, imajo otroci begunci v okviru sistema za zaġļito otrok lahko omogoļen dostop do 
nekaterih postopkov, do drugih pa ne, kar je lahko odvisno od lokacije. Ļe so drģave vzpostavile nekatere ali 
vse zgoraj navedene ustrezne postopke za upoġtevanje otrokove koristi ali so to pripravljene storiti, bo vloga 
UNHCR in partnerjev predvsem osredotoļenost na spremljanje, krepitev zmogljivosti in zagovorniġtvo. 
UNHCR in partnerji lahko, na primer: 

¶ spremljajo uporabo postopkovnih zaġļitnih ukrepov, kot so opredeljeni v Konvenciji o otrokovih 
pravicah in mednarodnem pravu; 

¶ skupaj s pristojnimi organi, Unicefom in drugimi partnerji, vkljuļno z ustreznimi nevladnimi 
organizacijami, ki delujejo v drģavi, doloļijo, kakġno podporo potrebuje mednarodna skupnost za 
razġiritev sistemov zaġļite otrok na otroke v pristojnosti UNHCR ali za odpravo drugih ugotovljenih 
pomanjkljivosti; 

¶ krepijo zmogljivosti pristojnih drģavnih organov, vkljuļno s pravosodnimi organi in organi socialnega 
varstva, ter nacionalnih organizacij civilne druģbe, in sicer za izvajanje obveznosti iz Konvencije o 
otrokovih pravicah (to lahko vkljuļuje usposabljanje, svetovanje o mednarodnem pravu ter storitve 
tolmaļenja in prevajanja); 

¶ po potrebi svetujejo v posameznih primerih in/ali sodelujejo v komisijah za ugotavljanje najveļje 
otrokove koristi ali v enakovrednih forumih za vodenje primerov. 

Ļe so drģave vzpostavile ustrezne postopke, ki niso v celoti dostopni 
begunskim otrokom 

Ļe so drģave vzpostavile vse ali nekatere od zgoraj navedenih ustreznih postopkov, vendar ti zaradi pravnih 
ali politiļnih omejitev niso v celoti ali delno dostopni begunskim otrokom in drugim otrokom v pristojnosti 
UNHCR, se morajo UNHCR in partnerji pri organih zavzemati za zagotovitev nediskriminatornega dostopa. V 
tem primeru bi morala biti naloga UNHCR in partnerjev, da: 

¶ se zavzemajo za vkljuļitev otrok, ki so begunci in otrok, ki so prosilci za azil v obstojeļe ustrezne 
nacionalne postopke in mehanizme, vzpostavljene za vodenje posameznih primerov ter za 
ocenjevanje in doloļanje otrokovih koristi; 

¶ podpirajo pravne, politiļne ali postopkovne reforme za odpravo ovir za vkljuļevanje otrok beguncev 
v nacionalne sisteme in storitve. 
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Ļe so takġni postopki vzpostavljeni, vendar niso dostopni, na primer zato, ker niso na voljo na geografski 
lokaciji, kjer begunci ģivijo, ali ker storitve ne omogoļajo zadostnega odziva glede na obseg potreb, morajo 
UNHCR in partnerji prednostno podpirati lokalno civilno druģbo in organe, da bi bile storitve na voljo na 
decentraliziranih lokacijah in/ali da bi poveļali zmogljivost teh storitev. Vzporedno lahko UNHCR in njegovi 
partnerji izvajajo BIP pod vodstvom UNHCR, da bi dopolnili obstojeļe nacionalne storitve. Na primer: 

¶ UNHCR in partnerji lahko zagotovijo tehniļno in finanļno podporo obstojeļim vladnim in 
civilnodruģbenim sluģbam za zaġļito otrok, da bi poveļali obseg ali zagotovili zunanje storitve na 
ustreznih lokacijah. 

¶ Ļe obstajajo nacionalne sluģbe za vodenje primerov zaġļite otrok ī npr. v okviru sluģb socialnega 
varstva, ki jih zagotavljajo organi ali nevladne organizacije ī se lahko ti izvajalci storitev usposobijo 
za izvajanje postopkov za najveļjo otrok korist. 

¶ Po potrebi lahko UNHCR in partnerji podprejo tudi postopke za najveļjo otrokovo korist, ki jih vodi 
UNHCR, in tako dopolnijo zgoraj navedene storitve. Postopki in odloļitve morajo temeljiti na: 

¶ nacionalnih pravnih okvirih in okvirih politik, ļe so usklajeni z mednarodnimi standardi; 

¶ teh smernicah BIP. 

¶ Sļasoma se lahko BIP, ki ga zagotavljajo UNHCR in partnerji, vkljuļi v nacionalni sistem zaġļite 
otrok, npr. delavci, ki obravnavajo primere v okviru BIP so deleģni usposabljanja in podpore, da 
pridobijo kvalifikacije in postanejo del nacionalne delovne sile na podroļju socialnega varstva, 
nevladne organizacije, ki zagotavljajo BIP, pa se lahko podpira, da se registrirajo kot nacionalni 
ponudniki storitev zaġļite otrok. To omogoļa, da se zmogljivosti, ki so bile vzpostavljene v okviru 
odziva na begunce, postopoma vkljuļijo v nacionalni sistem zaġļite otrok. 

¶ Kadar se nacionalne sluģbe za zaġļito otrok in BIP pod vodstvom UNHCR izvajajo soļasno, se 
lahko pripravi medagencijski prehodni naļrt, da se v veļ letih postopoma poveļa zmogljivost 
nacionalnega sistema za zaġļito otrok in zmanjġa uporaba BIP pod vodstvom UNHCR. 

Kadar so postopki dostopni, vendar niso popolnoma ustrezni, ali kadar 
postopki ne obstajajo 

Ļe so nacionalni postopki vzpostavljeni in imajo otroci begunci dostop do njih, vendar niso povsem ustrezni, 
je vloga UNHCR in partnerjev odvisna od konkretnega vpraġanja. Ļe vzpostavljeni nacionalni postopki ne 
izpolnjujejo sploġnih standardov kakovosti za vse otroke, bi morali UNHCR in njegovi partnerji poveļati 
zmogljivost teh nacionalnih postopkov in jih uporabiti za begunske otroke, ļe to ne bi pomenilo resnega 
tveganja za zaġļito teh otrok. Ļe na primer nacionalne postopke za najveļjo korist otrok beguncev vodi 
osebje, ki nima izkuġenj s posebnimi potrebami in pravicami otrok beguncev, bi morala biti prednostna naloga 
krepitev zmogljivosti. Kadar pa vzpostavljeni nacionalni postopki ne omogoļajo odzivanja na posebne 
potrebe otrok beguncev, je lahko reġitev tudi zagotovitev dodatnih postopkov za najveļjo otrokovo korist ob 
istoļasni krepitvi zmogljivosti nacionalnega sistema za odzivanje na posebne potrebe otrok beguncev (kot je 
opisano zgoraj). 

Kadar nacionalni postopki ne izpolnjujejo standardov glede ustreznega postopka ugotavljanja najveļje 
otrokove koristi, kot jih je opredelil Izvrġni odbor UNHCR, bi bila odloļitev o tem, ali uporabiti obstojeļe 
nacionalne postopke ali BIP pod vodstvom UNHCR, odvisna od narave omejitve. V nekaterih okoliġļinah je 
lahko sodelovanje drģavnih organov za zaġļito otrok v BIP povezano s pomisleki glede varnosti posameznih 
otrok ali skupin otrok in njihovih druģin.26 

  

 

26 Na primer, ļe vlada sodeluje z organi pregona ali ļe obstajajo tehtni razlogi za domnevo, da bi lahko izmenjala 
informacije, kar bi povzroļilo dodatna varnostna ali zaġļitna tveganja za otroka in/ali njegovo druģino. 
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V takih primerih bi pri vzpostavljanju ali razvijanju postopkov za najveļjo otrokovo korist naļelo najveļje 
otrokove koristi narekovalo, da mora biti zmanjġevanje tveganj za zaġļito kljuļni vidik pri ugotavljanju, ali je 
treba otroke vkljuļiti v nacionalne sisteme, in kadar je to potrebno, v kakġni meri in na kakġen naļin se otroci 
begunci vkljuļijo v nacionalne postopke oziroma ali je potrebno izvajanje BIP pod vodstvom UNHCR. 
Postopek BID, ki ga vodi UNHCR, se lahko na primer uporabi, kadar bi bil otrok zaradi nacionalne odloļitve o 
skrbniġtvu izpostavljen nevarnosti nasilja, zlorabe ali izkoriġļanja ali kadar bi uporaba nacionalnega postopka 
lahko povzroļila vrnitev otroka ali njegove druģine. Uporaba nacionalnega postopka ali BIP, ki ga vodi 
UNHCR, je lahko odvisna od posebnih okoliġļin otroka in narave nacionalnega postopka. Kadar se BID pod 
vodstvom UNHCR izvaja v takġnih okoliġļinah, je treba skrbno razmisliti o sodelovanju nacionalnih organov 
(glejte 5. poglavje: Postopki za doloļanje najveļje otrokove koristi in sprejemanje odloļitev). 

V okoliġļinah, v katerih drģave nimajo ustreznih postopkov za vse otroke, bi se moral UNHCR 
osredotoļiti na krepitev zmogljivosti in sistemov, da bi v partnerstvu z drugimi ustreznimi nacionalnimi in 
mednarodnimi akterji, zlasti Unicefom, vzpostavil nacionalne postopke. Hkrati je treba za begunske otroke 
uporabljati BIP, opisan v teh smernicah, da se zagotovita ļimprejġnji prehod in vkljuļitev v nacionalni sistem. 

ĠTUDIJA PRIMERA: UNICEF in drugi partnerji v sodelovanju z vlado 
vkljuļujejo otroke, ki so v pristojnosti UNHCR, v posebne elemente 
nacionalnega sistema za zaġļito otrok v Severni Makedoniji. 

V Severni Makedoniji je UNHCR osredotoļen predvsem na podporo vladi (i) pri vkljuļevanju zaġļite otrok, ki 
so begunci ali prosilci za azil v nacionalni sistem ter (ii) pri krepitvi postopkov v zvezi z najveļjimi otrokovimi 
koristmi v drģavi na sploġno. 

Med evropsko begunsko krizo v letih 2015 in 2016 so vladni in nevladni partnerji uvedli obrazce BIA in jih 
uporabljali kot del zaļetnega postopka odloļanja o ogroģenih otrocih. Ta praksa se je nadaljevala tudi po 
izrednih razmerah, vendar so vsi deleģniki priznali potrebo po nadaljnjih izboljġavah postopka vodenja 
primerov in BIP. Po zaļetnem popisu nacionalnega sistema zaġļite otrok je UNHCR zaļel vrsto 
posvetovalnih sreļanj z ministrstvom za delo in socialno politiko, Unicefom in veļ nevladnimi organizacijami. 
Na teh posvetovanjih so bile ocenjene potrebe sistema za zaġļito otrok, ki so begunci ali prosilci za azil ter 
opredeljena podroļja za okrepitev sistema vodenja primerov. Deleģniki, vkljuļno z ustreznimi drģavnimi 
organi, so ugotovili, da je potrebno zaļetno usposabljanje o mednarodnih standardih in najboljġih praksah, 
povezanih z BIP. Skupaj sta ga organizirala UNHCR in ministrstvo za delo in socialno politiko, sodelovali pa 
so tudi drugi ustrezni drģavni organi, UNICEF in kljuļne nevladne organizacije. Poleg tega je bilo ugotovljeno 
pomanjkanje praktiļnih orodij za izvajanje BIP za begunske otroke in otroke prosilce za azil. Ministrstvo za 
delo in socialno politiko je v sodelovanju z Inġtitutom za socialne zadeve ī organom, ki je zadolģen za 
krepitev zmogljivosti in nadzor nad izvajanjem vseh storitev socialne zaġļite v drģavi ī in s podporo UNHCR 
zaļelo pripravljati priroļnik za doloļanje najveļje otrokove koristi. Priroļnik je vkljuļeval nabor orodij za 
strokovnjake in usklajen okvir za uporabo v sistemih otroġkega in socialnega varstva. Cilj je bil zagotoviti 
izvajanje naļela najveļje otrokove koristi v vseh ustreznih postopkih. Priroļnik je bil pripravljen konec leta 
2019. Naļrtovani nadaljnji koraki UNHCR so vkljuļevali sodelovanje z Unicefom za podporo vladi in 
partnerjem pri uporabi razvitih orodij. 

  



1
. P

O
G

L
A

V
J
E

 
2
. P

O
G

L
A

V
J
E

 
3
. P

O
G

L
A

V
J
E

 
4
. P

O
G

L
A

V
J
E

 
5
. P

O
G

L
A

V
J
E

 

2
.
 
P
O
G
L
A
V
J
E
 
P
R
A
V
N
I
 
I
N
 
P
O
L
I
T
I
Ļ
N
I
 
O
K
V
I
R
 
Z
A
 
N
A
Ļ
E
L
O
 
I
N
 
P
O
S
T
O
P
E
K
 
Z
A
 
N
A
J
V
E
Ļ
J
O
 
K
O
R
I
S
T

 

 

41 

2.3 POSTOPKOVNI ZAĠĻITNI UKREPI V POSTOPKU 
UGOTAVLJANJA NAJVEĻJE OTROKOVE KORISTI 

Povzetek razdelka 

¶ Postopkovni zaġļitni ukrepi v okviru BIP so sklop ukrepov, ki je v skladu z zakoni in standardi ter 
namenjen zaġļiti otrok pred ġkodo. Postopkovni zaġļitni ukrepi zagotavljajo, da se otrokove pravice 
spoġtujejo in spodbujajo v vseh postopkih, ki vkljuļujejo otroke. UNHCR BIP zagotavlja podrobna 
navodila in standarde za ocenjevanje in doloļanje najveļje otrokove koristi v skladu s postopkovnimi 
zaġļitnimi ukrepi, ki jih doloļa Konvencija o otrokovih pravicah (glejte razdelek 2.1.3: Sploġna 
opomba ġt. 14 Odbora za otrokove pravice). 

¶ BIP vkljuļuje posebna postopkovne zaġļitne ukrepe na vseh stopnjah, da se zagotovi spoġtovanje 
naļela najveļje otrokove koristi. Ti zaġļitni ukrepi zagotavljajo, da odloļitve, ki zadevajo otroke, 
sprejemajo osebe, ki so za to usposobljene, in na naļin, ki ohranja zaupnost, spodbuja otrokove 
pravice ter upoġteva neposredno in dolgoroļno otrokovo dobrobit. 

¶ Izvajanje postopkovnih zaġļitnih ukrepov je pomembno v vseh fazah BIP. Zaradi teģe odloļitev in 
ukrepov, sprejetih v postopku BID, so postopkovni zaġļitni ukrepi za BID stroģji kot za ostale faze 
BIP. 

Glavni postopkovni zaġļitni ukrepi za nacionalne postopke za najveļjo otrokovo korist in BIP, ki jih vodi 
UNHCR, so: 

Otrokova pravica do izraģanja lastnih mnenj: bistven element postopka doloļanja najveļje otrokove koristi 
vkljuļuje omogoļanje varne in smiselne udeleģbe otroka, omogoļanje otroku, da izrazi svoja mnenja, in 
jasno dokumentiranje otrokovih mnenj.27 Glejte razdelek 3.3: Sodelovanje otrok in druģin v postopku 
ugotavljanja najveļje otrokove koristi, vkljuļno z informacijami o pridobivanju soglasja/privolitve. 

Vkljuļevanje osebja z ustreznim strokovnim znanjem: postopek ocenjevanja mora izvajati osebje, ki ima 
ustrezno strokovno znanje o zaġļiti otrok in izkuġnje pri delu z otroki in mladostniki. Pri doloļanju najveļje 
otrokove koristi sodelovanje multidisciplinarne skupine strokovnjakov iz razliļnih socialnih sluģb (npr. 
strokovnjaki za zaġļito otrok/zaġļito beguncev, socialno delo, psiholog itd.) prinaġa dodatna zagotovila, da 
priporoļila temeljijo na upoġtevanju ġtevilnih vidikov, pomembnih za primer, in da so objektivna. Glejte 
razdelek 5.2: Odbor za doloļanje najveļje otrokove koristi za veļ informacij o tem, kako se ta zaġļitni ukrep 
izvaja za BID. 

Prednostna obravnava: zamude ali dolgotrajni postopki odloļanja lahko negativno vplivajo na otroke, zlasti 
ker ļas dojemajo drugaļe kot odrasli. Zato je treba odloļitve v zvezi z otroki sprejeti prednostno in v 
najkrajġem moģnem ļasu, pri ļemer je treba ġe vedno upoġtevati otrokovo potrebo po ustreznem ļasu za 
vzpostavitev zaupanja, ne da bi bili pri tem ogroģeni drugi postopkovni vidiki (npr. zagotoviti dovolj ļasa za 
izvedbo celovite ocene). 

  

 

27 Deklice in deļki, ki so v pristojnosti UNHCR, imajo pravico do zasliġanja o zadevah in odloļitvah, ki jih zadevajo, ter 
pravico, da se ta mnenja upoġtevajo glede na njihovo starost, zrelost in razvojne zmoģnosti (veļ informacij o razvojnih 
zmoģnostih deklic in deļkov najdete v opombi 79). Pravica do sodelovanja pri odloļanju je zapisana v 12. ļlenu Konvencije 
o otrokovih pravicah. Veļ o otrokovi pravici do zasliġanja je na voljo v Sploġni pripombi ġt. 12 Odbora ZN za otrokove 
pravice (KOP) (2009): Otrokova pravica do zasliġanja, julij 2009, KOP/C/GC/12, na voljo na 
http://www.refworld.org/docid/4ae562c52.html. 

http://www.refworld.org/docid/4ae562c52.html


2
. 

P
O

G
L
A

V
J
E

 P
R

A
V

N
I 
IN
 
P
O
L
I
T
I
Ļ
N
I
 
O
K
V
I
R
 
Z
A
 
N
A
Ļ
E
L
O
 
I
N
 
P
O
S
T
O
P
E
K
 
Z
A
 
N
A
J
V
E
Ļ
J
O
 
K
O
R
I
S
T

 

 

42 SMERNICE BIP UNHCR 2021: Ocenjevanje in doloļanje najveļje otrokove koristi 

Pisna in utemeljena odloļitev: priporoļila in odloļitve, sprejeti v okviru BIP, morajo biti utemeljeni in 
razloģeni. Poleg navedbe dejanskih okoliġļin je treba dokumentirati tudi obravnavane elemente in dejavnike 
ter navesti, kakġna uteģ je bila doloļena za vsak dejavnik v postopku in kakġna je bila utemeljitev za to. Ļe 
odloļitev ni v skladu z otrokovimi mnenji, je treba razloge jasno razloģiti in dokumentirati. 

Otroku prijazen pristop: informacije o namenu in posledicah postopka ugotavljanja najveļje otrokove koristi 
je otroku treba podati na naļin, primeren njegovi starosti, in v jeziku, ki ga otrok razume. Razgovore je treba 
opraviti na otrokom prijazen naļin. Tudi tolmaļi, ki sodelujejo v razgovorih z otroki, morajo biti usposobljeni 
za komunikacijo z otroki. Za veļ informacij glejte razdelek 3.3: Sodelovanje otrok in druģin v postopku 
ugotavljanja najveļje otrokove koristi. 

Pregled odloļitev: primer BIP se lahko ponovno odpre, ļe se okoliġļine spremenijo (npr. uspeġno iskanje 
druģinskih ļlanov). Pregled primera se lahko opravi tudi na zahtevo otrokovega starġa ali zakonitega skrbnika 
(ali otroka, ļe je ta brez spremstva) ob upoġtevanju novih dejstev, dokazov ali drugih vidikov, ki lahko vplivajo 
na prvotno odloļitev. Prav tako je treba ustrezno upoġtevati zahtevke za pregled, ki jih vloģijo otroci, ki jih 
spremljajo starġi ali zakoniti skrbniki. Glejte razdelek 5.4: Ponovno odloļanje o najveļji otrokovi koristi za veļ 
informacij, zlasti o pregledu in ponovnem odprtju v primeru BID. 

Zakoniti zastopnik, skrbnik ali podporna oseba: otrokom, katerih najveļje koristi se obravnavajo v okviru 
BIP in za katere ne skrbijo starġi ali drugi zakoniti skrbniki, je lahko v pomoļ, ļe imajo zagovornika ali 
podporno osebo, ki jih spremlja med postopkom (za otroke, ki jih spremljajo starġi, glejte spodaj). V nekaterih 
nacionalnih sistemih zaġļite otrok so ģe vzpostavljeni ukrepi, ki za otroke brez spremstva zagotavljajo 
zakonite zastopnike ali skrbnike (glejte razdelek 3.8.3: Sodelovanje z zakonitimi zastopniki). V primerih, ko 
takih zakonitih zastopnikov ali skrbnikov ni mogoļe imenovati ali niso na voljo in je za izvedbo BIP odgovoren 
UNHCR, se za spremljanje otroka v postopku BIP lahko doloļi podporna oseba, ki jo imenuje organizacija, ali 
pa je to zaupanja vredna odrasla oseba, ki jo izbere otrok. V takih okoliġļinah morajo biti delavci, ki 
obravnavajo primere, pozorni, da spremljevalna oseba upoġteva tudi najveļje otrokove koristi, na otroka ne 
izvaja kakrġnega koli pritiska in da ne prihaja do navzkriģja interesov. Otroci, ki so v skrbniġtvu starġev, imajo 
lahko tudi moģnost, da jih spremlja neodvisni zastopnik, ki ni druģinski ļlan, ļe se tako odloļijo. Podporni 
osebi ob njeni doloļitvi ni naloģena nobena pravna odgovornost v razmerju do otroka. 

Za zagotovitev celovitosti in kakovosti BIP se bodo uporabljali tudi drugi sploġni zaġļitni ukrepi, vkljuļno z 
obveznostjo sodelujoļih, da podpiġejo kodeks ravnanja, ki ga je pripravil UNHCR, ali podobno zavezo 
organizacije ali subjekta, za katerega delajo, poleg tega pa tudi zavezo o zaupnosti. Osebje, ki izvaja BIP, ne 
sme sodelovati pri obravnavi posameznih primerov, ļe obstaja navzkriģje interesov, npr. v zadevah, ki 
vkljuļujejo njihove prijatelje ali sorodnike. Pri vseh vidikih BIP je treba upoġtevati, da mora biti cilj pri 
sprejemanju odloļitve uravnoteģenje konkurenļnih pravic, da bi se naġla reġitev, ki zagotavlja uģivanje vseh 
otrokovih pravic (glejte razdelek 2.4: Tehtanje med konkurenļnimi pravicami pri sprejemanju odloļitev). 

Spodnja preglednica vsebuje razļlenitev naļinov, na katere se navedeni postopkovni zaġļitni ukrepi lahko 
uporabijo pri BIP, ki ga vodi UNHCR (za veļ podrobnosti o korakih postopka BIP glejte razdelek 3.2: 
Postopek za najveļjo otrokovo korist: korak za korakom ). Izpostaviti je treba, da ocena BIA ne zahteva 
nobenih posebnih formalnosti in da lahko izvajalci operacij razvijejo lastne obrazce, orodja in postopke za 
izvajanje spodnjih standardov. Po drugi strani pa ima BID strog in globalno standardiziran nabor obrazcev, 
orodij in postopkov, ki so podrobneje opisani v 5. poglavju. 
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TABELA 2. Uporaba postopkovnih zaġļitnih ukrepov v celotnem postopku 
ugotavljanja najveļje otrokove koristi 

Postopkovni 
zaġļitni ukrep 

Vloga za korake postopka BIP, 
vkljuļno z oceno BIA 

Vloga za postopek BID 

Otrokova pravica 
do izraģanja 
lastnih mnenj 

Z otrokom je treba opraviti razgovor in se 
z njim posvetovati o vseh vidikih 
odloļitev, ki so del ocenjevanja najveļje 
otrokove koristi (BIA), naļrtovanja 
ukrepov, nadaljnjega ukrepanja in 
zakljuļka primera. Tem mnenjem je treba 
dati ustrezno teģo glede na otrokovo 
starost in zrelost. To lahko na primer 
vkljuļuje spraġevanje otrok o njihovih 
ģeljah glede razliļnih moģnosti ali 
izvajanje participativnega naļrtovanja 
primerov. 

Enaka kot pri drugih korakih BIP, vendar 
bo osebje morda moralo veļ ļasa 
nameniti zagotavljanju, da otrok resniļno 
razume odloļitev in njene posledice, saj 
je ta zelo pomembna. 

Vkljuļevanje 
osebja z ustreznim 
strokovnim 
znanjem 

Vse korake BIP, vkljuļno z oceno BIA, 
mora izvajati osebje z ustreznim 
strokovnim znanjem, tj. imeti mora 
ustrezno izobrazbo in delovne izkuġnje. 
Poleg tega mora imeti vsaj minimalna 
znanja in izkuġnje na podroļju dela z 
otroki, veġļine komuniciranja z otroki in 
vodenja primerov. Za veļ informacij glejte 
razdelek 3.4.3: Osebje in viri. 

Osebje, ki izvaja BIP, se mora posvetovati 
z drugimi strokovnjaki, ļe je to pomembno 
za primer, vkljuļno s svojim vodjo, vendar 
pa vkljuļevanje drugih oseb ni obvezno. 

Kompetence, zahtevane za osebje, ki 
dela na podroļju BID, so enake kot pri 
drugih vidikih BIP. Glede na teģo 
odloļitev pa so obiļajno v postopek BID 
vkljuļeni bolj izkuġeni delavci, ki 
obravnavajo primere. Poleg tega bi morali 
delavci, ki obravnavajo primere v okviru 
BID, opraviti dodatno usposabljanje o 
zahtevah v zvezi z BID in o postopku BID. 

Odbor BID zahteva tudi sodelovanje 
osebja z ustreznim strokovnim znanjem in 
izkuġnjami. Za veļ informacij o 
kvalifikacijah in pogojih za ļlane odbora 
BID glejte razdelek 5.2: Odbor za 
doloļanje najveļje otrokove koristi. 

Prednostna 
obravnava 

Oceno BIA in druge ukrepe za otroke v 
najteģjih okoliġļinah, kjer je potrebna hitra 
obravnava, je treba prednostno razvrstiti v 
skladu z merili za razvrġļanje, 
specifiļnimi za posamezno operacijo. 
Glejte razdelek 3.2.2: Identifikacija, 
vkljuļno s prednostno razvrstitvijo. 

Ļasovni okvir za dokonļanje postopka 
BID ni doloļen, vendar se zaradi izvajanja 
BID nikoli ne sme neupraviļeno odlaġati z 
ukrepi za zaġļito in dobrobit otrok. Za 
doloļanje prednostnih nalog BID je 
odgovoren nadzornik BID. 

  



2
. 

P
O

G
L
A

V
J
E

 P
R

A
V

N
I 
IN
 
P
O
L
I
T
I
Ļ
N
I
 
O
K
V
I
R
 
Z
A
 
N
A
Ļ
E
L
O
 
I
N
 
P
O
S
T
O
P
E
K
 
Z
A
 
N
A
J
V
E
Ļ
J
O
 
K
O
R
I
S
T

 

 

44 SMERNICE BIP UNHCR 2021: Ocenjevanje in doloļanje najveļje otrokove koristi 

Postopkovni 
zaġļitni ukrep  

Vloga za korake postopka BIP, 
vkljuļno z BIA 

Vloga za postopek BID 

Pisna in 
obrazloģena 
odloļitev 

Za oceno BIA ali druge korake postopka 
BIP ni predpisanega obrazca. Izvajalci 
operacij lahko uporabijo primere, ki so na 
voljo v priloģeni zbirki orodij BIP (mapa z 
obrazci), razvijejo lastne obrazce ali pa 
uporabijo tiste, ki se v njihovem okolju ģe 
uporabljajo. Ne glede na obliko 
dokumentacije je treba podrobno opisati 
samo odloļitev, dejstva o otrokovem 
poloģaju, mnenja otroka in njegovih 
bliģnjih ter poznejġo analizo najveļje 
otrokove koristi. 

Postopek BID UNHCR v skladu s temi 
smernicami je treba dokumentirati z 
obrazcem BID, ki je na voljo v zbirki orodij 
BIP (mapa z obrazci). Nadzornik za 
postopek BID je odgovoren za kakovost 
predstavljenih informacij, analiz in 
moģnosti. 

Otrokom prijazen 
pristop 

Uporabiti je treba otrokom prijazne 
tehnike razgovora (za veļ podrobnosti 
glejte razdelek 3.3: Sodelovanje otrok in 
druģin v postopku ugotavljanja najveļje 
otrokove koristi ). Poleg tega je treba tako 
oceno BIA kot celoten BIP oblikovati z 
vidika, ki je osredotoļen na otroka, in 
zagotoviti podporo in zaġļito v ha vseh 
podroļjih, ne le pri razgovoru. 

Tako kot pri oceni BIA in drugih korakih 
BIP je treba uporabiti otrokom prijazne 
tehnike razgovora. V celotnem postopku 
je treba uporabljati pogled, ki je 
osredotoļen na otroka. 

Pregled odloļitev Na sploġno ni vzpostavljenega 
formalnega postopka za pregled BIP. 
Otrok, njegovi starġi ali skrbniki ali drugo 
osebje, vkljuļeno v BIP, ki se izvaja za 
zadevnega otroka, lahko kadar koli 
zahtevajo pregled. 

BID se lahko ponovno odpre, ļe se 
spremenijo okoliġļine (npr. uspeġno 
iskanje druģinskih ļlanov). Pregled 
primera se lahko opravi tudi na zahtevo 
otrokovega starġa ali zakonitega skrbnika 
ali otroka, ļe je ta brez spremstva, ob 
upoġtevanju novih dejstev, dokazov ali 
drugih vidikov, ki vplivajo na prvotne 
odloļitve. Glejte razdelek 5.4: Ponovna 
obravnava odloļitve o doloļanju najveļje 
otrokove koristi za veļ podrobnosti. 

Zakoniti zastopnik, 
skrbnik ali 
podporna oseba 

V postopek BIP ni treba vkljuļiti 
zakonitega zastopnika, skrbnika ali 
podporne osebe. Ļe je ta oseba ģe 
imenovana v okviru nacionalnega sistema 
za zaġļito otrok, bi se bilo treba z njo 
posvetovati v okviru BIA. Glejte razdelek 
3.8.3: Sodelovanje z zakonitimi 
zastopniki. 

V postopku BID ni treba imenovati 
zakonitega zastopnika, skrbnika ali 
podporne osebe. Vendar pa se izvajalce 
operacij spodbuja, da raziġļejo, kako bi 
lahko v svojem okolju razvili ureditev 
skrbniġtva, zakonitega zastopniġtva ali 
podporne osebe. Ļe je vzpostavljena 
ureditev glede pravnega 
skrbniġtva/zastopanja, mora biti 
imenovana oseba vkljuļena v postopek 
BID. 

  

https://www.unhcr.org/handbooks/biptoolbox/
https://www.unhcr.org/handbooks/biptoolbox/forms.html
https://www.unhcr.org/handbooks/biptoolbox/forms.html
https://www.unhcr.org/handbooks/biptoolbox/
https://www.unhcr.org/handbooks/biptoolbox/
https://www.unhcr.org/handbooks/biptoolbox/forms.html
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2.4 URAVNOTEĢENJE KONKURENĻNIH PRAVIC PRI 
SPREJEMANJU ODLOĻITVE 

Povzetek razdelka 

¶ Pri odloļitvah, sprejetih v okviru BIP, je treba upoġtevati celoten obseg otrokovih pravic in s tem tudi 
razliļne dejavnike. Otrokovo korist le redko doloļa en sam prevladujoļ dejavnik. 

¶ Pri sprejemanju odloļitev v okviru BIP je treba upoġtevati nedeljivost pravic iz Konvencije o 
otrokovih pravicah ter soodvisnost vseh njenih ļlenov in pravic. 

¶ Odloļitev o tem, kaj je najveļja otrokova korist, vkljuļuje opredelitev najboljġe od veļ konkurenļnih 
moģnosti. 

¶ Odloļitve v okviru BIP morajo temeljiti na teh ġtirih dejavnikih: 

¶ mnenja otroka, starġev ali skrbnika in mnenja oseb, ki so otroku blizu; 

¶ otrokov poloģaj z vidika druģine in bliģnjih odnosov; 

¶ otrokove razvojne in identitetne potrebe; 

¶ vidiki, ki vplivajo na otrokovo varnost in zaġļito. 

2.4.1 Razmisleki za odloļanje 

Odloļanje o najveļji otrokovi koristi ali njeno doloļanje v operativnih okoljih UNHCR je zapleten in vļasih 
teģaven proces. Odloļevalci se pogosto sooļajo z omejenim ġtevilom alternativ, precejġnjo negotovostjo ter 
nujnostjo upoġtevanja kratkoroļnih in dolgoroļnih moģnosti in posledic. Pogosto reġitve niso nedvomno 
èpravilneç ali pa druge reġitve, ki bi bile nedvomno v otrokovo korist ï kot je zdruģitev druģine ï morda niso 
mogoļe. V nekaterih okoliġļinah je treba na podlagi razpoloģljivih informacij oceniti verjetnost nekaterih 
moģnosti in njihov morebiten vpliv na otroka, npr. kakġna je verjetnost dolgotrajnega azilnega postopka in 
kako to vpliva na priporoļeno ureditev varstva otroka brez spremstva. V konļni analizi je za doloļitev 
najveļje otrokove koristi potrebna presoja, pri kateri se upoġteva vrsta pomembnih in morda nasprotujoļih si 
dejavnikov v okviru dosegljivih moģnosti. Pri sprejemanju odloļitev v okviru BIP je treba predvsem ugotoviti, 
katera od razpoloģljivih moģnosti je v otrokovo korist in najprimernejġa za zagotavljanje otrokovih pravic. Pred 
odloļitvijo o tem, katera moģnost je najprimernejġa za posamezne okoliġļine, je treba pretehtati kratkoroļni in 
dolgoroļni uļinek vsake moģnosti. Delavci, ki obravnavajo primere, ter drugo osebje UNHCR in partnerjev, ki 
sodelujejo pri BIP, vkljuļno s ļlani komisije BID, morajo biti sposobni pretehtati moģnosti ter se odloļati na 
podlagi informacij in objektivno, pri tem pa ustrezno upoġtevati tudi mnenja otroka in njegovih bliģnjih. 

Prav tako je treba k moģnostim pristopiti ġirġe in ustvarjalno: binarne izbire, kot je èzdruģiti ali ne zdruģitiç, so 
nepopolne in ne odraģajo dejanskega stanja moģnih ukrepov, ki bi se lahko izvedli. Moģnosti je treba 
predstaviti v popolni in celoviti obliki ter opisati, kako prispevajo k uresniļevanju otrokovih pravic. V primeru 
zdruģitve druģine je treba predstaviti moģnosti, kot so: zdruģitev s starġi v izvorni drģavi, ko otrok konļa 
ġolsko leto in se varnostne razmere ġtejejo za varne; otrok ostane v drģavi azila za predvideno obdobje, pri 
ļemer se zagotavlja podpora za ohranjanje stika s starġi; zdruģitev s starġi v tretji drģavi, kjer je mogoļe 
zagotoviti varnost otroka in moģnost za nadaljevanje izobraģevanja. Odloļitev lahko tudi zdruģuje moģnosti, 
pri ļemer je ena kratkoroļna, druga pa dolgoroļna, ali pa se odloļitev sprejme na podlagi informacij, ki so na 
voljo v danem trenutku, pri ļemer se pregled se opravi v prihodnosti ob doloļenem ļasu.
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Sprejemanje odloļitev (npr. na podlagi BIA ali BID) je lahko zapleteno: razliļna dejstva, dejavnike in otrokove 
pravice je treba skrbno pretehtati in upoġtevati pri premisleku. Primernost odloļitve bo odvisna od kakovosti 
in ustreznosti informacij, zbranih v zvezi z otrokovim primerom, vkljuļno z razgovori z otrokom, ter od 
kakovosti in celovitosti zapisanih informacij. Iz tega je znova razvidno, kako pomembno je, da so v BIP 
vkljuļevani usposobljeno osebje za zaġļito otrok, delavci v socialnih sluģbah in ļlani odbora BID (kjer je to 
primerno) z izkuġnjami na podroļju zaġļite otrok ali dobrobiti otrok (glejte razdelek 5.2.2: Ustanovitev 
komisije za doloļanje najveļje otrokove koristi za veļ informacij o spretnostih in kompetencah). 

Kadar je to primerno, bi moral biti BIP in zlasti postopki BID podprti z odloļitvami, ki so jih pristojni drģavni 
organi ģe sprejeli ali jih obravnavajo, tj. zlasti s sodnimi odloļbami o skrbniġtvu. Ļeprav mora UNHCR na 
sploġno spoġtovati takġne odloļitve, lahko obstajajo dokazi, da odloļitev ne temelji na najveļji otrokovi koristi. 
V takem primeru si mora UNHCR najprej prizadevati za popravo odloļbe z razpoloģljivimi domaļimi pravnimi 
sredstvi, ļe je to mogoļe. 

Pri doloļanju otrokove koristi je torej treba upoġtevati vse pomembne okoliġļine, obenem pa tudi nedeljivo 
naravo Konvencije o otrokovih pravicah in soodvisnost v njej zapisanih pravic. Odloļitve, sprejete v okviru 
BIP, bi morale temeljiti na obstojeļih ureditvah za zaġļito in varstvo otrok v skupnostih, ļe so v skladu z 
mednarodnimi standardi. Tehtanje teh razliļnih dejavnikov je lahko zahtevno, zato so v naslednjem razdelku 
na voljo nadaljnji napotki. 
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2.4.2 Analiza ġtirih dejavnikov 

Temelj za odloļanje v postopku BIP so ġtiri kljuļne skupine pravic, ki se upoġtevajo pri doloļanju otrokove 
koristi. Kot je prikazano v diagramu, se vse ġtiri kljuļne skupine pravic prekrivajo. Te skupine so: 

¶ mnenje otroka in njegovih bliģnjih; 

¶ varno okolje; 

¶ druģina in osebe, s katero je otrok v tesnem odnosu; 

¶ razvojne in identitetne potrebe. 

SLIKA 1: Kljuļne skupine pravic, ki tvorijo najveļjo otrokovo korist, in 
njihove medsebojne povezave 

 

Upoġtevanje staliġļ otroka pri sprejemanju odloļitev 

V 12. ļlenu Konvencije o otrokovih pravicah28 je zahtevano, da se ustrezno upoġteva mnenje otroka »v 
skladu z otrokovo starostjo in zrelostjo«. V razdelku 3.3: Sodelovanje otrok in druģin v BIP je opisano, kako 
zagotoviti varno in pomembno sodelovanje v BIP ter kako zanesljivo in z ustrezno obļutljivostjo zbrati mnenja 
otrok. Pri upoġtevanju otrokovih staliġļ: 

¶ proģno obravnavajte starost ter upoġtevajte ustrezne kulturne in razvojne dejavnike. 

¶ upoġtevajte stopnjo zrelosti in navedeno starost otroka; 

¶ po potrebi vkljuļite strokovnjake, ļe gre za otroke, ki so v hudi stiski; 

  

 

28 KOP, 12. ļlen. 

Mnenje  
otroka  

Druģina in 
tesni odnosi 

Razvojne in 
identitetne 

potrebe 

Varnost in 
zaġļita 
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¶ v primerih zdruģitve druģine skrbno ocenite morebitno nepripravljenost otroka ali njegove druģine na 
zdruģitev; 

¶ zavedajte se, da je lahko mnenje otroka v celoti ali delno posledica manipulacije drugih; 

¶ zagotovite, da otroci dobijo vse potrebne informacije, ki jim omogoļajo oblikovanje lastnih mnenj in 
njihovo izraģanje. 

Upoġtevanje druģine in oseb, s katerim je otrok v tesnem odnosu (ter 
njihovih mnenj) pri sprejemanju odloļitev 

Kot je podrobno razloģeno in navedeno v razdelku 3.8.1: Iskanje druģin in ponovna zdruģitev v BIP, je pravica 
do zdruģitve druģine zapisana v instrumentih o ļlovekovih pravicah in mednarodnem humanitarnem pravu. 
Obstojeļa vez z (razġirjeno) druģino, vkljuļno s starġi, sorojenci in drugimi osebami, ki so pomembne za 
otroka, je kljuļni dejavnik pri odloļanju in doloļanju otrokove koristi. Ļeprav je treba vedno skrbno preuļiti 
individualne okoliġļine in kakovost odnosov, mora biti poudarek na kontinuiteti otrokovih odnosov s starġi, 
brati in sestrami ter drugimi druģinskimi ļlani: 

¶ Kontinuiteta je bistvena za otrokov obļutek varnosti. 

¶ Identifikacija s starġevskimi liki je bistvena za proces socializacije, v katerem otrok spoznava 
vrednote in norme druģbe ter razvija sposobnost empatije do drugih. 

¶ Neprekinjen stik otroka z zunanjim okoljem, vkljuļno z ljudmi in kraji, ima pomemben psiholoġki 
uļinek na razvoj in ohranjanje otrokove socialne in ļustvene dobrobiti. 

Razen v primeru varnostnih vidikov, navedenih spodaj, so otrokove koristi na sploġno najbolje zagotovljene, 
ļe otrok ostane v svoji druģini ali se ji pridruģi. Iz tega sledi, da se za otroke brez spremstva in loļene otroke 
(i) obiļajno ġteje, da je zdruģitev druģine v najveļjo otrokovo korist in (ii) da bi se v okviru BIP moralo 
dosledno obravnavati obseg, v katerem je zdruģitev druģine dosegljiva (za informacije o iskanju druģine in 
ponovni zdruģitvi glejte razdelek 3.8.1: Iskanje druģin in ponovna zdruģitev v BIP), in podporo, ki jo druģina 
potrebuje za zagotavljanje varstva in zaġļite otroka. 

Za BIP so lahko dragocene informacije, pridobljene od druģine in drugih oseb, ki so otroku blizu. Te 
informacije lahko namreļ pogosto pomagajo razjasniti naravo odnosov med otrokom in drugimi bliģnjimi, 
razloge za doloļene otrokove ģelje ter njegove moļne toļke in spretnosti. Pri upoġtevanju mnenj oseb, ki so 
otroku blizu: 

¶ Veļjo teģo dajte mnenju oseb, ki so z otrokom v pomembnejġem in bolj pomenljivem odnosu. 

¶ Bodite pozorni na morebitna navzkriģja interesov, na primer, ļe obstajajo znaki, da je razmerje lahko 
zlorabljajoļe, nadzorovalno ali izkoriġļevalsko. 

V nekaterih primerih mnenja oseb, ki so otroku blizu, niso zgolj v pomoļ pri razumevanju mnenj otroka, 
temveļ so poseben dejavnik, ki ima svojo teģo. To velja v naslednjih primerih: 

¶ Sorodnik ali bliģnji druģinski prijatelj mora potrditi svojo pripravljenost in zmoģnost biti skrbnik otroka 
brez spremstva ali loļenega otroka, saj se ta oblika oskrbe ne more izvajati brez soglasja te osebe. 

¶ Odloļiti je treba, ali naj otrok ostane z enim ali obema starġema. Pri pripisovanju teģe mnenjem 
starġev v postopku doloļanja najveļje otrokove koristi je potreba previdnost. 
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Upoġtevanje otrokove varnosti in zaġļite pri sprejemanju odloļitev 

Pravica do ģivljenja in prepoved muļenja in drugega krutega, neļloveġkega ali poniģujoļega ravnanja ali 
kaznovanja, kot je doloļeno v mednarodnih instrumentih o ļlovekovih pravicah,29 sta podlaga za pomembne 
parametre BIP. Poleg tega se veļ ļlenov Konvencije o otrokovih pravicah nanaġa zlasti na zaġļito varnosti 
otrok, vkljuļno z zaġļito pred fiziļnim in psihiļnim nasiljem, zlorabo, zanemarjanjem, spolnim izkoriġļanjem, 
ġkodljivimi tradicionalnimi praksami, trgovino z ljudmi in ugrabitvami, delom otrok ter zaġļito pred groģnjami, 
ki jih za ģivljenje otrok predstavljajo oboroģeni spopadi, kot je novaļenje mladoletnikov.30 

Ļe se torej v BIP, ki vkljuļuje postopek BID, ugotovi, da je otrok izpostavljen ali bo verjetno izpostavljen 
krġitvam temeljnih ļlovekovih pravic, kot so opisane v prejġnjem odstavku, in da je otrokova varnost 
neposredno ogroģena, to obiļajno prevlada nad vsemi drugimi dejavniki. Enako prednost bi morala imeti 
potreba po dostopu do ģivljenjsko pomembnega zdravljenja za duġevno in/ali telesno bolne otroke ali otroke s 
posebnimi potrebami. Varnostni vidiki morajo ostati pomemben dejavnik, vendar ne bodo samodejno 
prevladali nad drugimi dejavniki v primerih, ko je bilo ugotovljeno, da je ġkoda manj resna. 

Pri odloļanju o otrokovi varnosti je treba upoġtevati naslednje smernice: 

¶ Prednostno je treba zagotoviti, da je otrok varen pred neposrednim tveganjem, poleg tega pa je 
potrebno takojġnje ukrepanje za zmanjġanje tveganj. 

¶ Preselitev je na sploġno v najveļjo korist begunskega otroka brez spremstva ali otroka, ki je bil loļen 
od druģine, kadar je to edini naļin za prepreļitev resnih krġitev temeljnih ļlovekovih pravic, ki 
obstajajo tako v izvorni drģavi kot v drģavi azila. 

¶ Pri vraļanju v izvorno drģavo je treba vedno spoġtovati naļelo nevraļanja. Za veļ informacij o 
prostovoljni repatriaciji glejte razdelek 4.1.4: Prostovoljna repatriacija. 

¶ Ļe je otrok zaradi preteklih dogodkov, kot so hude krġitve njegovih temeljnih pravic, resno prizadet, 
ni mogoļe ġteti, da je odloļitev, ki bi mu lahko povzroļila ġe veļjo stisko, v njegovo najveļjo korist. 

Upoġtevanje otrokovih razvojnih in identitetnih potreb pri odloļanju 

S 6. ļlenom Konvencije o otrokovih pravicah se drģave poziva, naj v najveļji moģni meri zagotovijo otrokovo 
preģivetje in razvoj. To vkljuļuje telesni, duġevni, duhovni, moralni in socialni razvoj otroka na naļin, ki je 
zdruģljiv s ļlovekovim dostojanstvom. 

Obļutek zaģelenosti in cenjenosti je osnova za zdravo ļustveno ģivljenje. Takġna obļutja imajo korenine v 
druģinskih odnosih, z odraġļanjem pa so povezana z vse ġirġimi krogi, ki vkljuļujejo sorodnike, vrstnike, 
skupnost in druģbo. Potreba po obļutku, da smo cenjeni, preraste v potrebo po pripadnosti druģbenim 
skupinam in svojemu mestu v druģbi. Zato je pomembno, da se prepreļi izkoreninjenost kot posledica BIP, 
zlasti odloļitve, sprejete z BID. Neprekinjen stik z zunanjim okoljem, vkljuļno z ljudmi in kraji, ima izredno 
pomemben psiholoġki uļinek na otrokov razvoj ter socialno in ļustveno stabilnost. 

  

 

29 Glejte zlasti MPDPP, 7. ļlen; Generalna skupġļina ZN, Konvencija proti muļenju in drugim krutim, neļloveġkim ali 
poniģevalnim kaznim ali ravnanju, 10. december 1984, Zdruģeni narodi, serija pogodb, letnik 1465, str. 85, na voljo na 
http://www.refworld.org/docid/3ae6b3a94.html, ter Konvencija o otrokovih pravicah, 37. ļlen. 

30 KOP, 19., 34., 35., 36., 37. in 38. ļlen. 

http://www.refworld.org/docid/3ae6b3a94.html
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Pomembni dejavniki, ki jih je treba upoġtevati pri doloļanju razvojnih in identitetnih potreb otroka, kot so 
opredeljene v Konvenciji o otrokovih pravicah, vkljuļujejo: 

¶ »pravico do ohranjanja lastne identitete, vġtevġi drģavljanstvo, ime in druģinska razmerjaç (8. ļlen); 

¶ ustrezno upoġtevanje èzaģelen[e] nepretrganosti otrokove vzgoje ter njegov[ega] etniļn[ega], 
versk[ega], kulturn[ega] in jezikovn[ega] porekl[a]ç (20. ļlen), pri ļemer se razume, da to ne sme 
voditi v sprejemanje ġkodljivih tradicionalnih praks in da se otrok z zrelostjo lahko svobodno odloļi 
glede svoje vere;  

¶ »otrokovo pravico do uģivanja najviġje ravni zdravjaç (24. ļlen); 

¶ »pravico vsake[ga]u otrok[a] do ģivljenjske ravni, ki ustreza njegovemu telesnemu, umskemu, 
duhovnemu, nravstvenemu in druģbenemu razvojuç (27. ļlen); 

¶ dostop do izobraģevanja (28. in 29. ļlen); 

¶ »otrokovo pravico do poļitka in prostega ļasa, do igre in razvedrila, primernega otrokovi starosti« 
(31. ļlen). 

Te razvojne potrebe so na sploġno najbolje izpolnjene, ļe otrok ostane v druģini ali v tesnem stiku z njo ter 
njeno socialno in kulturno mreģo. Z odloļitvijo, sprejeto v okviru BIP, ki se nanaġa na trajno reġitev, se dostop 
do boljġih zdravstvenih storitev ali izobraģevalnih ustanov na doloļeni lokaciji obiļajno ne sme obravnavati 
prednostno pred moģnostjo zdruģitve druģine na drugi lokaciji ali se ġteti za pomembnejġega od ohranjanja 
kulturne kontinuitete. 

V posebnih okoliġļinah, kot je lahko primer mladostnika, za katerega je dostop do visokoġolske izobrazbe 
bistvenega pomena za njegov razvoj, je mogoļe izobraģevanju pripisati veļjo teģo. Pri tem mora biti dostop 
do izobraģevalnih ustanov zagotovljen tako, da ne prekine otrokove vezi z druģino in kulturo, saj je to v 
najveļjo otrokovo korist. 

Uravnoteģenje pravic posameznega otroka s pravicami drugih 

Najveļja otrokova korist je lahko vļasih v nasprotju z interesi drugih oseb ali skupin v druģbi. Sploġno 
naļelo iz 1. odstavka 3. ļlena Konvencije o otrokovih pravicah doloļa, da so otrokove koristi glavno 
vodilo pri vseh dejavnostih v zvezi z otroki. Vendar pa Konvencija o otrokovih pravicah ne izkljuļuje 
tehtanja drugih premislekov, ki lahko ï ļe temeljijo na pravicah ï v doloļenih okoliġļinah, prevladajo 
nad premisleki o najveļji otrokovi koristi. 

Ko odbor BID doloļi najveļjo otrokovo korist, se lahko od UNHCR zahteva, da jo uravnoteģi z drugimi 
upraviļenimi pomisleki, ki temeljijo na pravicah drugih oseb. Primere, v katerih se UNHCR izjemoma 
odloļi za prevlado drugih pravic nad najveļjimi otrokovimi koristmi, je treba skrbno analizirati in 
dokumentirati. 
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TABELA 3: Povzetek kljuļnih skupin pravic, ki doloļajo najveļjo otrokovo 
korist: analiza ġtirih dejavnikov 

1. Mnenje otroka 

¶ Razumevanje otrokovih ģelja in obļutkov ter ali so bile te informacije pridobljene neposredno od 
otroka 

¶ Ustrezno upoġtevanje mnenja otroka glede na njegovo starost in zrelost ter sposobnost 
razumevanja in ocenjevanja posledic, ki jih imajo razliļne moģnosti 

2. Varno okolje 

Zagotavljanje varnost je obiļajno prednostna naloga. Izpostavljenost ali verjetna izpostavljenost ġkodi 
obiļajno prevlada nad drugimi dejavniki. Upoġtevajte: 

¶ varnost na obravnavani geografski lokaciji/v gospodinjstvu; 

¶ razpoloģljivost ģivljenjsko pomembnega zdravljenja za bolne otroke; 

¶ preteklo ġkodo (pogostost, vzorci, trendi); 

¶ sposobnost spremljanja; 

¶ ali so temeljni vzroki za ġkodo, ki je nastala v preteklosti, ġe vedno prisotni. 

3. Druģina in osebe, s katerimi je otrok v tesnem odnosu 

Sploġni dejavniki 

¶ Kakovost in trajanje odnosa ter stopnja navezanosti otroka na starġe, brate in sestre, druge 
druģinske ļlane, druge odrasle ali otroke v kulturni skupnosti in vse morebitne skrbnike 

¶ Morebitne posledice loļitve od druģine ali spremembe skrbnikov za otroka 

¶ Sposobnost sedanjih in morebitnih prihodnjih skrbnikov, da skrbijo za otroka 

¶ Mnenja oseb, ki so otroku blizu, ļe je to ustrezno 

Dejavniki, ki so posebej pomembni za trajne reġitve za otroke brez spremstva in loļene otroke 

Moģnost zdruģitve druģine (obiļajno se domneva, da je to v najveļjo otrokovo korist). Upoġtevajte, ali: 

¶ se je zaļelo iskanje druģine; 

¶ se je skuġalo vzpostaviti neposreden stik s starġi/druģino; 

¶ je bilo preverjeno sorodstveno/starġevsko razmerje do otroka; 

¶ ali so otrok in druģinski ļlani pripravljeni na ponovno zdruģitev, in ļe ne, kakġni so razlogi za 
morebitno nepripravljenost. 

Dejavniki, ki so posebej pomembni za ureditev zaļasne oblike skrbi 

¶ Ohranitev druģinskih in sorodstvenih odnosov 

¶ Moģnosti za oskrbo v druģinskem okolju 

¶ Moģnosti uporabe sistemov skrbi v skupnosti (ļe so varni in uļinkoviti) 
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Dejavniki, ki so posebej pomembni za loļitev otroka od starġev proti njihovi volji (obiļajno se to 
moļno odsvetuje) 

¶ Staliġļa obeh strani in njihova teģa 

¶ Kakovost odnosa med otrokom in starġi ter verjetne posledice loļitve 

¶ Sposobnost starġev, da skrbijo za otroka 

¶ Sposobnost ļlanov razġirjene druģine, da skrbijo za otroka 

¶ Premisleki o sorazmernosti v primerih, ki vkljuļujejo odstranitev iz druģine. Upoġtevajte: 

¶ Moģnosti za reġevanje teģav z manj vmeġavanja 

¶ Ohranjanje minimalne neprekinjenosti stikov (npr. pod nadzorom) 

¶ Loļitev za najkrajġe moģno obdobje in zgodnji rok za pregled primera 

¶ Dostop do pravic. 

4. Razvojne in identitetne potrebe 

¶ Otrokovo kulturno omreģje in omreģje skupnosti 

¶ Neprekinjenosti otrokovega etniļnega, verskega, kulturnega in jezikovnega okolja 

¶ Posebni premisleki glede na starost, spol, sposobnosti in druge znaļilnosti otroka 

¶ Telesne ali ļustvene potrebe 

¶ Vidiki telesnega in duġevnega zdravja 

¶ Izobraģevalne potrebe 

¶ Moģnosti za uspeġen prehod v odraslost (zaposlitev, poroka, lastna druģina itd.) 
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II. DEL 

OKVIR UNHCR ZA VODENJE PRIMEROV 
ZAĠĻITE OTROK: POSTOPEK 
UGOTAVLJANJA IN DOLOĻANJA 
NAJVEĻJE OTROKOVE KORISTI
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UVOD 

Postopek za najveļjo otrokovo korist je namenjen zagotavljanju kakovostnih postopkovnih standardov za 
posamezne ogroģene otroke, ki potrebujejo strukturirano, sistematiļno, trajno in usklajeno podporo. Postopek 
vodenja primerov za posamezne ogroģene otroke bo pomembno vplival na takojġnjo in dolgoroļno 
ustreznost, pravoļasnost ter kakovost zaġļite in reġitev za te otroke. Odloļitve in ukrepi morajo zato temeljiti 
na celostnem pristopu in upoġtevati otrokovo korist. 

Drugi del teh smernic, ki je osnovan na temeljih iz prvega dela, vsebuje praktiļne in operativne smernice za 
izvajanje postopka ugotavljanja najveļje otrokove koristi. BIP je okvir UNHCR za vodenje primerov zaġļite 
otrok in vkljuļuje postopek doloļanja najveļje otrokove koristi (BID). BID se uporablja v posebnih primerih, 
kadar BIP zahteva stroge postopkovne zaġļitne ukrepe. 3. poglavje: Postopek ugotavljanja najveļje otrokove 
koristi: vodenje primerov za begunske otroke vsebuje navodila za vsak korak v postopku BIP, BIP pa umeġļa 
v okvir vodenja primerov za begunce in zagotavljanja zaġļite otrok. Vsebuje praktiļne nasvete za izvajanje 
BIP, med drugim o partnerstvih, standardnih operativnih postopkih BIP za posamezne operacije, 
zaposlovanju in zagotavljanju virov, spremljanju in upravljanju informacij. Vkljuļuje tudi smernice o 
sodelovanju otrok in druģin ter o delu z mladimi, starimi od 18 do 21 let. Za loļene otroke in otroke brez 
spremstva so vkljuļeni tudi posebni premisleki v zvezi z iskanjem druģine in alternativnih oblik skrbi. 

BID se lahko zahteva v posebnih primerih, kot je opisano v 4. poglavju: Doloļanje najveļje otrokove koristi s 
strani UNHCR, in se uporablja za otroke, za katere imajo lahko odloļitve daljnoseģne posledice. 5. poglavje: 
Postopki ugotavljanja najveļje otrokove koristi in sprejemanje odloļitev vsebuje podrobnosti o izvajanju 
postopka BID, vkljuļno s poenostavljenimi postopki odloļanja, ki se lahko uporabijo v posebnih primerih. 
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3. POGLAVJE: POSTOPEK UGOTAVLJANJA 
NAJVEĻJE OTROKOVE KORISTI: VODENJE 
PRIMEROV ZA OTROKE BEGUNCE 

3.1 PREDSTAVITEV POSTOPKA UGOTAVLJANJA 
NAJVEĻJE OTROKOVE KORISTI 

Povzetek razdelka 

Zakaj: 

¶ Pri delu z begunskimi otroki je BIP sestavni del ġirġega postopka vodenja primerov beguncev. 

Kako: 

¶ BIP je postopek za zaġļito otrok, namenjen ocenjevanju ali doloļanju, vodenju in izvajanju odloļitev, 
ki so v najveļjo korist posameznih otrok. BIP je posebna vrsta vodenja primerov zaġļite otrok, ki 
vkljuļuje posebne standarde in postopke, pomembne za begunske otroke. 

¶ BID se pogosteje uporablja za otroke brez starġevske skrbi ali skrbnika, saj je formalni postopek 
bistven za zaġļito najveļje otrokove koristi, kadar starġi ali ġirġi druģinski ļlani ne morejo sprejeti teh 
odloļitev, in za druge otroke s poveļanim tveganjem v izjemnih razmerah. 

¶ Izvajanje BIP mora biti v skladu z vodilnimi naļeli postopka ugotavljanja najveļje otrokove koristi, 
opisanimi v razdelku 3.1.4. 

3.1.1 Vodenje primerov zaġļite beguncev 

Vodenje primerov zaġļite beguncev je sestavni del veļine operacij UNHCR po vsem svetu. Zajema 
registracijo, ugotavljanje statusa begunca, iskanje trajnih reġitev in nadaljnje ukrepanje v zvezi s pomisleki 
glede zaġļite, ki so jih begunci izrazili UNHCR in partnerjem. To vkljuļuje sistematiļno obravnavo 
individualnega odziva, usmerjenega v zaġļito otrok in njihovih druģin. Ko UNHCR izvaja BIP, je ta vedno del 
ġirġega postopka vodenja primerov beguncev. 

Ļeprav so si sploġni pristopi podobni, ima vodenje primerov za vsako od razliļnih komponent zaġļite 
beguncev svoje standarde, cilje, dobre prakse in smernice. Ker se pri vodenju primerov zaġļite beguncev 
obravnavajo vsi vidiki zaġļite, ki zadevajo otrokovo izkuġnjo, je pomembno, da so vsi ti postopki vodenja 
primerov ustrezno povezani. Hkrati je ġe posebej pomembno obvladovati prekrivanje in medsebojno 
povezanost razliļnih elementov vodenja primerov zaġļite beguncev in BIP, ki so sestavni del tega postopka. 
Pri obravnavi razliļnih vidikov tega postopka bo morda treba ohraniti doloļeno mero loļenosti med BIP in 
drugimi podroļji vodenja primerov zaġļite beguncev. Loļevanje lahko vkljuļuje ukrepe, kot so zagotavljanje, 
da loļeno osebje z loļenimi linijami poroļanja izvede elemente BIP, zagotavljanje postopka pregleda, ki ga 
opravi osebje, vkljuļeno v postopek BIP, in/ali zagotavljanje informacijskih pregrad med postopki BIP in 
drugimi postopki. Na primer, informacij, ki jih v postopku BIP zbere osebje UNHCR, odgovorno za zaġļito 
otrok, se ne bi smelo deliti z osebjem, ki izvaja ugotavljanje statusa begunca, ļe za to otrok in/ali skrbnik ne 
podata soglasja na podlagi predhodne seznanitve. 
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Leta 2017 sta Odbor za otrokove pravice in Odbor za varstvo pravic vseh delavcev migrantov izdala dve 
skupni sploġni opombi v zvezi s ļlovekovimi pravicami otrok v okviru mednarodnih migracij. Opombi 
vkljuļujeta veļ toļk v zvezi z najveļjo otrokovo koristjo v takġnih okoliġļinah, od katerih so ġtevilne 
pomembne za begunske otroke in otroke prosilce za azil. V opombah je zlasti poudarjeno, da mora biti pri 
odloļitvah v zvezi z zakonodajo, politikami in postopki na podroļju priseljevanja glavno vodilo najveļja 
otrokova koristi, tako kot to velja za azilno zakonodajo, politike in postopke. V sploġni opombi ġt. 22 je tudi 
navedeno, da morajo pri pomembnih odloļitvah, kot je vrnitev otrok v izvorno drģavo, postopke za najveļjo 
otrokovo korist èizvajati akterji, ki so neodvisni od migracijskih organov, in sicer na multidisciplinaren naļin, 
vkljuļno s smiselnim sodelovanjem organov, pristojnih za zaġļito in dobrobit otrok, in drugih ustreznih 
akterjev, kot so starġi, skrbniki, zakoniti ali pravni zastopniki, pa tudi otroka«. Poudarjen je tudi pomen 
ugotavljanja najveļjih koristi pri vsaki odloļitvi, ki bi povzroļila loļitev druģine. Poleg tega je v sploġni opombi 
ġt. 23 izpostavljeno, da pridrģanje zaradi priseljevanja nikoli ni v najveļjo otrokovo korist, in navedeno, da je 
treba osebne podatke otrok uporabljati za namene zaġļite. 

Navedene doloļbe, ki so v skladu z doloļbami iz teh smernic, so koristne pri pojasnjevanju povezav med BIP 
in drugimi postopki vodenja primerov beguncev, vkljuļno z ugotavljanjem statusa begunca, preselitvijo in 
repatriacijo. Kot je poudarjeno v 2. poglavju: Pravni in politiļni okvir naļela in postopka doloļanja najveļje 
otrokove koristi, je nujno, da UNHCR pri vseh odloļitvah, ki vplivajo na posamezne otroke, med drugim v 
zvezi z registracijo, ugotavljanjem statusa begunca in reġitvami, upoġteva najveļjo otrokovo korist, vendar sta 
neodvisna ocena in doloļitev najveļje otrokove koristi v skladu s temi smernicami potrebni le v nekaterih 
primerih. V nadaljevanju so navedeni nekateri vidiki za vsako od teh podroļij, kadar postopke izvaja UNHCR. 

Registracija 

¶ Kadar registracijo izvajajo nacionalni organi, mora UNHCR oceniti, ali politike in postopki registracije 
vkljuļujejo zadostne zaġļitne ukrepe za otroke, vkljuļno z upoġtevanjem naļela najveļje otrokove 
koristi, in pri odpravljanju morebitnih pomanjkljivosti sodelovati z organi. 

¶ Pri standardnih operativnih postopkih za registracijo je treba upoġtevati naļelo najveļje koristi otrok 
in posebnih skupin otrok ter sprejeti ukrepe za spodbujanje najveļje otrokove koristi pri vseh vidikih 
postopkov registracije. 

¶ Za registracijo posameznega otroka obiļajno ni potreben neodvisen BIP, razen ļe so z registracijo 
povezana posebna tveganja, ki jih je treba oceniti. 

¶ BIP je treba izvesti pred dodajanjem otroka v registracijsko skupino ali odstranitvijo iz nje, ļe lahko 
ta odloļitev vpliva na otrokovo oskrbo in zaġļito (npr. dodajanje otroka v registracijsko skupino 
njegove rejniġke druģine). Kadar se BIP izvaja v zvezi z oskrbo ali skrbniġtvom, mora obiļajno 
vkljuļevati priporoļila za registracijo, s ļimer se odpravi potreba po dodatnih ocenah. 

Ugotavljanje statusa begunca 

Za ugotavljanje statusa begunca se ne zahteva neodvisen BIP: pri tem postopku begunca ne gre za 
sprejemanje odloļitev za otroka (tj. izbiranje med razliļnimi razpoloģljivimi moģnostmi, kot so npr. ustrezne 
reġitve), temveļ za ugotavljanje, ali je otrok begunec, pri ļemer je treba upoġtevati, da je status begunca 
deklarativne narave. Ali je otrok begunec, je dejanska in pravna ugotovitev, ki ni povezana z vpraġanjem, ali 
bi bilo v najveļjo otrokovo korist, ļe bi imel status begunca. 
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Pred nadaljnjo obravnavo otroka v postopku ugotavljanja statusa begunca ali drugega nacionalnega azilnega 
postopka se v nekaterih primerih lahko opravi BIA, da se doloļi ustrezna podpora, ki bi jo otrok potreboval v 
postopku (npr. imenovanje zakonitega zastopnika, potreba po hitrem postopku, ali je potrebno opraviti 
razgovor itd.). Pomembno je tudi opozoriti, kot je poudarjeno v 2. poglavju: Pravni in politiļni okvir naļela 
postopka ugotavljanja najveļje otrokove koristi, da je namen koncepta najveļje otrokove koristi zagotoviti 
polno in uļinkovito uģivanje vseh otrokovih pravic in da presoja odraslega o otrokovi koristi ne more 
prevladati nad obveznostjo spoġtovanja vseh otrokovih pravic. Najveļja otrokova koristi se zato nikoli ne 
more uporabiti kot utemeljitev za zavrnitev dostopa do azilnega postopka. 

¶ Ocena najveļje otrokove koristi (BIA) se lahko opravi tudi za doloļitev ustreznosti razgovora z 
mladoletnim otrokom, prosilcem za azil, za namene ugotavljanja statusa begunca, saj je treba 
oceniti, ali bo tak razgovor v otrokovo korist, kar je odvisno od otrokovih osebnih in kontekstualnih 
okoliġļin ter okoliġļin primera. BIP je lahko v tem primeru v pomoļ tudi pri izbiri ustreznega okolja za 
zasliġanje in otroku prijaznih ter starosti in spolu primernih tehnik zasliġanja in/ali priporoļa 
prisotnost podporne osebe, ki bo olajġala postopek zasliġanja, med katerim otrok poda svojo 
izpoved. 

¶ V postopkih ugotavljanja statusa begunca je treba otrokovo korist upoġtevati na te naļine: 

1. Postopek ugotavljanja statusa begunca mora biti v skladu z najveļjo otrokovo koristjo in biti otroku 
prijazen ob upoġtevanju otrokove starosti, zrelosti in posebnih potreb. To vkljuļuje: usposabljanje 
osebja, ki se ukvarja z otroki; zagotavljanje otrokom prijaznih informacij; prisotnost odrasle osebe ali 
zakonitega zastopnika, ki otroku zagotavlja podporo; neodvisno pravno zastopanje; prilagojene roke 
in pritoģbene postopke, kadar je to potrebno; oceno, ali je otroka mogoļe zasliġati itd. Pomembno je 
tudi zagotoviti, da se v celotnem postopku ugotavljanja statusa begunca pridobi mnenje otroka in da 
se pri vseh informacijah v zvezi z otrokom spoġtuje zaupnost. 

2. Postopek ugotavljanja statusa begunca mora zagotoviti, da so otrokove koristi glavno vodilo pri 
presoji upraviļenosti. To pomeni, da je treba pri ocenjevanju upraviļenosti upoġtevati otrokove 
koristi in jim dati ustrezno teģo. To med drugim vkljuļuje upoġtevanje (in dokumentiranje v pisnih 
odloļbah) moģnosti za pojav oblik preganjanja, ki so mu posebej izpostavljeni otroci, ustreznost 
alternativnih moģnosti, tj. notranjega bega/preselitve, in oceno moģnosti, da je vrnitev za otroka 
lahko ġkodljiva. 

Trajne reġitve 

¶ Pri standardnih operativnih postopkih za repatriacijo, vkljuļno s tistimi, ki se nanaġajo na pomoļ, 
lokalno vkljuļevanje, preselitev in dopolnilne poti, je treba upoġtevati najveļjo korist otrok in 
posebnih skupin otrok ter sprejeti ukrepe za zagotovitev, da se najveļja otrokova korist spodbuja v 
vseh postopkih. 

¶ Za posamezne otroke mora UNHCR izvesti neodvisni BIP v skladu z doloļbami iz 4. poglavja: 
Doloļanje najveļje otrokove koristi s strani UNHCR. 

¶ V zvezi z vsemi zgoraj navedenimi podroļji je pomembno tudi izpostaviti, da se zaradi razliļnih ciljev 
in pristopov informacije iz BIP dajo na voljo za uporabo v drugih postopkih za zaġļito beguncev le, 
ļe je to v najveļjo otrokovo korist in le s soglasjem/privolitvijo starġev ali skrbnikov in/ali otroka (za 
veļ informacij o izmenjavi informacij glejte razdelek 3.5.5: Izmenjava podatkov). Pri vodenju 
primerov beguncev je pomembno, da vsa dokumentacija, sistemi in postopki, namenjeni 
ocenjevanju in doloļanju najveļje otrokove koristi, ostanejo neodvisni in objektivni, ļeprav vsi vidiki 
vkljuļujejo zaġļito otroka kot glavni namen. 
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SLIKA 2: Sestavni deli vodenja primerov zaġļite beguncev 

 

3.1.2 Uporaba naļela najveļje koristi za otroke na sploġno ali 
posebne skupine otrok 

Pri ukrepih, ki zadevajo otroke na sploġno ali posebne skupine otrok, kot so posebni postopki zaġļite, 
zbiranje podatkov, naļrtovanje, dodeljevanje sredstev, oblikovanje in izvajanje projektov, spremljanje ali 
revizija obstojeļih smernic in politik ali razvoj novih, je treba èoceniti in doloļiti najveļjo otrokovo korist glede 
na posebne okoliġļine doloļene skupine in/ali otrok na sploġnoç. Naļelo najveļje otrokove koristi kot 
kolektivno pravico lahko UNHCR in njegovi partnerji izvajajo na veļ naļinov, na primer: 

¶ redno in sistematiļno posvetovanje z otroki, da se zagotovi upoġtevanje njihovih staliġļ v skladu s 
pristopom, ki temelji na starosti, spolu in raznolikosti; 

¶ zbiranje in analiziranje podatkov, razļlenjenih po spolu in starosti; 

¶ vzpostavitev otrokom prijaznih mehanizmov za zagotovitev odgovornosti prizadetemu prebivalstvu, 
vkljuļno s postopki za povratne informacije in pritoģbe, da bi omogoļili zagotavljanje in prejemanje 
informacij o vplivu programov in politik na otroke na sploġno in na posebne skupine otrok; 

¶ upoġtevanje otrokove koristi pri dodeljevanju sredstev in doloļanju prednostnih nalog programov; 

¶ zagotavljanje informacij otrokom v jeziku, ki ga razumejo; 

¶ zagotavljanje, da smernice, politike, drģavni operativni naļrti, sporazumi o partnerstvu in standardni 
operativni postopki ustrezno odraģajo poloģaj otrok in vkljuļujejo ustrezno naļrtovanje zaġļite otrok; 

¶ izvajanje ocen uļinka na otrokove pravice za obstojeļe programe in predvidevanje uļinkov 
predlaganih politik, programov in dodeljevanja sredstev itd. 

  

Registracija 
beguncev 

Ugotavljanje 
statusa 
begunca 

Nasilje na 
podlagi spola 

Pravna in 
fiziļna zaġļita 

ZAĠĻITA 
OTROK (BIP) 

Trajne reġitve 

VODENJE 
PRIMEROV 
ZAĠĻITE ZA 
BEGUNSKE 

OTROKE 
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3.1.3 Uporaba naļela najveļje otrokove koristi za posamezne 
otroke 

BIP je posebna oblika vodenja primerov zaġļite otrok, zato je usklajena s sploġnimi pristopi in standardi 
vodenja primerov, vendar pa ima nekatere dodatne posebnosti, ki so povezane z zaġļito otrok beguncev 
(glejte spodaj). 

Vodenje primerov zaġļite otrok 

V Medagencijskih smernicah za vodenje primerov in zaġļito otrok (Inter Agency Guidelines for Case 
Management and Child Protection; v nadaljevanju: medagencijske smernice za vodenje primerov) je vodenje 
primerov zaġļite otrok opredeljeno kot ènaļin organiziranja in izvajanja dela za obravnavanje potreb 
posameznega otroka (in njegove druģine) na ustrezen, sistematiļen in pravoļasen naļin z 
neposredno podporo in/ali napotitvami ter v skladu s cilji projekta ali programa«. Vodenje primerov 
zaġļite otrok je kljuļni del ġirġega programa zaġļite otrok. Zagotavlja okvir za strukturirano in sistematiļno 
prepoznavanje, ocenjevanje, naļrtovanje, upravljanje, v zadnji fazi pa obravnavanje potreb po zaġļiti 
posameznih ogroģenih otrok. To se lahko doseģe z neposrednim posredovanjem in/ali napotitvijo na dodatne 
storitve. 

Vodenje primerov zaġļite otrok vkljuļuje prepoznavanje ogroģenih otrok in ukrepanje delavcev, ki 
obravnavajo primere, pri ļemer se zadeve v zvezi z vpraġanji, ki zadevajo otroka ali druģino, obravnava za 
vsak primer posebej. Strukturirano vodenje primerov je osrednja naloga vsakega sistema za zaġļito otrok ali 
socialnega varstva v nujnih in tudi drugih okoliġļinah, pri tem pa lahko sodelujejo vladne in tudi nevladne 
strukture. Podpora za sistem vodenja primerov zaġļite otrok je lahko potrebna, kadar vlade med izrednimi 
razmerami zaprosijo za zaļasno podporo ali kadar sisteme za vodenje primerov zaġļite otrok vzpostavijo 
humanitarni akterji, ļe ni obstojeļih sluģb ali ļe te ne morejo zadostiti potrebam. 

Postopek za najveļjo otrokovo korist 

Za posameznega otroka begunca je treba pred sprejetjem kakrġnega koli ukrepa ali odloļitve ustrezno 
uporabiti in upoġtevati naļelo najveļje otrokove koristi. Ukrep ali odloļitev v zvezi z zaġļito otroka lahko na 
primer vkljuļuje zagotavljanje ustrezne alternativne oblike skrbi in storitev iskanja druģine za otroke brez 
spremstva in loļene otroke, posredovanje za odpravo zlorabe, zanemarjanja, izkoriġļanja ali nasilja ali 
opredelitev trajne reġitve za ogroģene otroke. 

BIP je postopek zaġļite otrok za ocenjevanje ali doloļanje, upravljanje in izvajanje odloļitev, ki so v najveļjo 
korist posameznih otrok beguncev. BIP je posebna vrsta vodenja primerov zaġļite otrok, ki poleg obiļajnih 
doloļb vodenja primerov zaġļite otrok, opisanih zgoraj, vkljuļuje ġe ġtiri dodatne vidike: 

¶ Zaradi svoje posebne osredotoļenosti na posamezne begunske otroke in v doloļenih okoliġļinah 
tudi na druge otroke, ki so v pristojnosti UNHCR, je BIP vkljuļen v postopek vodenja primerov 
zaġļite beguncev in z njim povezan. 

¶ UNHCR je glede na svoj mandat na podroļju mednarodne zaġļite posebej odgovoren za BIP. 

¶ BIP ima posebne standarde za to, kdaj je treba opraviti oceno najveļje otrokove koristi (BIA) in kdaj 
je treba doloļiti najveļjo otrokovo korist (BID). 

¶ Z BIP so prevideni posebni postopkovni zaġļitni ukrepi za ocenjevanje in doloļanje najveļje 
otrokove koristi, vkljuļno s strogim postopkom za izvajanje BID. 

BIP zagotavlja, da se individualne potrebe otroka in njegovih starġev ali skrbnikov ugotavljajo in obravnavajo 
v sistematiļnem in usklajenem postopku, ki omogoļa smiselno sodelovanje otrok. Cilj BIP je posameznim 
otrokom zagotoviti pravoļasno in ustrezno podporo za premagovanje ugotovljenih tveganj. Podobno velja za 
BIP, ki ob dobrem vodenju zagotavlja stalno kakovost posredovanja v zadevah. Za doseganje tega so 
potrebni moļno vodstvo, skupinsko delo in dobro usklajevanje ter dokumentiran postopek. 
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Ogroģeni otroci 

èOgroģeni otrociç so tisti otroci, ki so izpostavljeni poveļani nevarnosti nasilja, izkoriġļanja, zlorabe ali 
zanemarjanja zaradi izpostavljenosti tveganjem v ġirġem okolju zaġļite in/ali tveganjem, ki izhajajo iz 
individualnih okoliġļin. Ogroģeni otroci potrebujejo vrsto zaġļitnih ukrepov in storitev, vendar pa BIP ni 
potreben za vse ogroģene otroke (glejte razdelek 3.2.2: Identifikacija). Ogroģeni otroci so lahko med 
drugim: 

¶ otroci brez spremstva in loļeni otroci, zlasti tisti v gospodinjstvih, ki jih vodijo otroci, ter tisti, 
za katere skrbijo odrasli, ki jih zlorabljajo ali izkoriġļajo; 

¶ otroci, ki so ogroģeni ali izpostavljeni nasilju, zlasti nasilju v druģini, spolnemu nasilju in 
nasilju na podlagi spola ter nasilju med vrstniki; 

¶ otroci, ki so izpostavljeni drugim oblikam zlorabe in izkoriġļanja, kot so otroġko delo, zlasti 
najhujġe oblike otroġkega dela, otroġke poroke, mladoletni starġi in trgovina z otroki ter 
spolno izkoriġļanje; 

¶ otroci, ki so preģiveli muļenje; 

¶ otroci, povezani z oboroģenimi silami ali skupinami ali vpleteni v oboroģeno nasilje, kot so 
tolpe, in otroci v navzkriģju z zakonom; 

¶ otroci v priporu za priseljence; 

¶ otroci brez ustrezne dokumentacije, vkljuļno z vpisom v rojstno matiļno knjigo; 

¶ otroci, ki trpijo zaradi socialne diskriminacije; 

¶ otroci z duġevnimi ali telesnimi motnjami; 

¶ otroci, ki ģivijo z virusom HIV in aidsom ali so zaradi njiju prizadeti, ter otroci, ki trpijo zaradi 
drugih hudih bolezni ali odvisnosti; 

¶ otroci, ki ne hodijo v ġolo, zlasti otroci z drugimi potrebami po zaġļiti. 

Vsi ogroģeni otroci, ki so begunci ali prosilci za azil ne potrebujejo individualnega spremljanja in vodenja 
primera. To pomeni, da je treba opredeliti in sprejeti niz predvidljivih meril za odloļanje o tem, kateri otroci 
potrebujejo storitve vodenja primera (glejte razdelek 3.2.2: Identifikacija). Za t. i. otroke s poveļanim 
tveganjem, ki potrebujejo trajno pomoļ in zaġļito, bo potreben sistem odloļanja, s katerim je predvidena 
odgovornost in sistematiļno upravljanje takġnih primerov. V primeru otrok, ki so pri starġih ali skrbnikih, je za 
najveļjo otrokovo korist odgovoren predvsem skrbnik. Vendar pa je upoġtevanje koristi otroka v okviru 
formalnega postopka kljuļnega pomena, kadar se na primer obravnava loļitev otroka od starġev zaradi hude 
zlorabe ali zanemarjanja ali v zvezi s spori o skrbniġtvu. 
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SLIKA 3: Uporaba naļela najveļje otrokove koristi s strani UNHCR 

Uporaba naļela najveļje otrokove koristi s strani UNHCR 
(1. odstavek 3. ļlena KOP) 

Ukrepi, ki vplivajo na vse otroke ali skupine otrok (v pristojnosti 
UNHCR) 

Sploġni ukrepi, ki so podlaga in vplivajo na postopek zagotavljanja najveļje koristi za 
posamezne otroke 

Ukrepi, ki vplivajo na posamezne 
otroke (v pristojnosti UNHCR) 

Ukrepi za ugotavljanje najveļje koristi 
posameznega ogroģenega otroka 

Zakonodaja/politika Postopki 
Dodelitev 
sredstev 

Postopek za najveļjo otrokovo 
korist (BIP) 

Sklepi 
ExCom 

Operativne 
smernice 

Registracija 
beguncev 

Ugotavljanje 
statusa 

begunca 

Trajne 
reġitve 

Letni pregled 
programa/COP 

Vodenje primerov za 
ogroģene otroke, vkljuļno z 

identifikacijo, ocenami 
najveļje otrokove koristi, 
naļrtovanjem, izvajanjem, 

spremljanjem in 
pregledovanjem ter 
zakljuļkom primera 

Doloļanje 
najveļje 

otrokove koristi 
(BID) za 

ogroģene otroke 
v posebnih 
okoliġļinah 

3.1.4. Vodilna naļela postopka ugotavljanja najveļje otrokove 
koristi 

Ta vodilna naļela so bila prilagojena po Medagencijskih smernicah za zaġļito otrok in vodenje primerov31 in 
Okviru UNHCR za zaġļito otrok.32 

Najveļja otrokova korist 
Ta pojem se na sploġno razume kot otrokovo blaginjo in je podrobneje opisan v 2. poglavju: Pravni in politiļni 
okvir naļela in postopka ugotavljanja najveļje otrokove koristi. Naļelo najveļje otrokove koristi mora biti 
vodilo vsakega ukrepanja pri izvajanju doloļb teh smernic. 

Odgovornost drģave 
Drģave so v prvi vrsti odgovorne za zaġļito vseh otrok in bi morale spodbujati vzpostavitev in izvajanje 
sistemov za zaġļito otrok v skladu s svojimi mednarodnimi obveznostmi za zagotavljanje nediskriminatornega 
dostopa za vse otroke pod svojo pristojnostjo. Drģava ima konļno odgovornost za zaġļito otrokovih pravic ter 
zagotavljanje ustreznega vodenja primerov in napotitvenih storitev za ogroģene otroke. Tesno sodelovanje z 
drģavo je zato kljuļnega pomena. Odgovornost, viri in zmogljivosti drģave bi morali biti osrednji vidik pri 
izvajanju postopka ugotavljanja najveļje otrokove koristi. 

  

 

31 Medagencijske smernice za zaġļito otrok in vodenje primerov (Inter Agency Guidelines for Case Management and Child 
Protection), na voljo na http://www.cpcnetwork.org/wp-content/uploads/2014/08/CM_guidelines_ENG_.pdf. 

32 UNHCR, Okvir za zaġļito otrok (A Framework for the Protection of Children), 2012, na voljo na 
http://www.refworld.org/docid/4fe875682.html. 

http://www.cpcnetwork.org/wp-content/uploads/2014/08/CM_guidelines_ENG_.pdf
http://www.refworld.org/docid/4fe875682.html


3
.
 
P
O
G
L
A
V
J
E
 
P
O
S
T
O
P
E
K
 
Z
A
 
N
A
J
V
E
Ļ
J
O
 
K
O
R
I
S
T
:
 
V
O
D
E
N
J
E
 
P
R
I
M
E
R
O
V
 
Z
A
 
B
E
G
U
N
S
K
E
 
O
T
R
O
K
E

 

 

62 SMERNICE BIP UNHCR 2021: Ocenjevanje in doloļanje najveļje otrokove koristi 

Pristop, ki temelji na druģini in skupnosti 
Druģina je temeljna skupina druģbe in najboljġe okolje za rast, blaginjo in zaġļito otrok. Tudi skupnosti imajo 
kljuļno vlogo pri skrbi, zaġļiti in priloģnostih, ki jih otroci potrebujejo za razvoj in napredek. Izvajanje BIP 
podpira in nadgrajuje obstojeļe druģinske in skupnostne mehanizme skrbi otrok in njihove zaġļite. V 
primerih, ko tveganja v zvezi z zaġļito posameznih otrok izvirajo iz druģine ali skupnosti, si bo UNHCR 
prizadeval za njihovo odpravo z izvajanjem BIP. 

Nujnost 
Zaġļita in skrb za ogroģene otroke morata biti vedno prednostna naloga. Pravoļasne storitve, posredovanja 
in odloļitve v otrokovo korist so bistvenega pomena, ko je otrok v okviru BIP prepoznan kot otrok, ki 
potrebuje pomoļ glede skrbi in zaġļite. Kadar nacionalni sistemi niso dostopni ali ustrezni, morajo UNHCR in 
njegovi partnerji zagotoviti dodatne postopke za pravoļasno odzivanje na nujne potrebe po zaġļiti otrok 
beguncev. 

Sodelovanje otrok 
Pravica vseh otrok, da sodelujejo in izraģajo svoja mnenja v vseh zadevah v zvezi z njimi ter v skladu s svojo 
starostjo in zrelostjo, bi morala biti temelj vsakega elementa BIP. Zagotavljanje otrokom razliļnih starosti in 
sposobnosti, da smiselno sodelujejo pri odloļitvah v zvezi z njimi, pomeni priznati otroke in mladostnike kot 
imetnike pravic, krepiti njihove zmogljivosti in odpornost ter jim omogoļiti, da dejavno prispevajo k svoji 
zaġļiti. 

Nediskriminacija in vkljuļevanje 
BIP bi morali podpirati nediskriminatoren dostop do pravoļasnega in ustreznega posredovanja in storitev, 
namenjenih zaġļiti, ter do nacionalnih sistemov in storitev za zaġļito otrok ne glede na otrokovo starost, spol, 
etniļno pripadnost, veroizpoved, drģavljanstvo ali obliko oviranosti. To pomeni tudi, da je treba zagotoviti 
ustrezno obravnavo posebnih potreb in zmoģnosti vseh otrok, da se zagotovi spoġtovanje njihovih pravic brez 
diskriminacije. 

Naļelo neġkodovanja 
UNHCR in partnerji morajo pri izvajanju BIP upoġtevati otroka, njegove starġe (kjer je to ustrezno), druģino, 
kulturo in druģbene razmere ter zagotoviti, da odloļitve in dejanja ne ogroģajo otroka ali drugih in jih ne 
izpostavljajo nadaljnji nevarnosti. Uļinkovito upoġtevanje morebitnih tveganj ali ġkode je treba vkljuļiti v 
postopke ocenjevanja in odloļanja ter v izvajanje odloļitev, ki izhajajo iz tega. Sodelovanje otrok pri reġitvah 
je treba naļrtovati in omogoļiti na odgovoren in etiļen naļin. 

Odgovornost 
UNHCR nosi odgovornost do otrok in njihovih skupnosti od zaļetka izrednih razmer do doseganja trajnih 
reġitev. V okviru BIP UNHCR in partnerji nosijo odgovornost do otroka, za katerega se izvaja BIP, ter do 
njegove druģine in drugih oseb, s katerimi ima tesne odnose. To zajema vkljuļevanje otrok in njihovih starġev 
ali skrbnikov v ocenjevanje, naļrtovanje primera in izvajanje reġitev v najveļjo otrokovo korist, obveġļanje 
otrok in starġev ali skrbnikov o vseh ukrepih in storitvah v okviru BIP, vkljuļno z izmenjavo informacij, ter 
pridobivanje njihovega soglasja ali privolitve. Odgovornost vkljuļuje tudi ustrezno in pravoļasno odzivanje ter 
zagotavljanje, da lahko otroci in njihovi starġi ali skrbniki podajo povratne informacije o ustreznosti in 
kakovosti zagotovljenih storitev. 

Zaupnost 
Zaupnost je povezana z izmenjavo informacij na podlagi potrebe po seznanitvi. Izraz »potreba po seznanitvi« 
omejuje izmenjavo informacij, ki veljajo za obļutljive, le na tiste posameznike, ki jih potrebujejo za zaġļito 
otroka, in omejuje izmenjane informacije, ki jih ti posamezniki prejmejo, le na tiste, ki so potrebne, da ti 
posamezniki opravijo posebno posredovanje ali izvedejo storitev. Da bi spoġtovali zaupnost, morajo izvajalci 
storitev zaġļititi informacije, zbrane o otrocih in njihovih druģinah, ter zagotoviti, da so varno shranjene in 
dostopne le z izrecnim dovoljenjem otrok in njihovih druģin. Zaupnost morda ne bo veljala, ļe to ni v otrokovo 
korist, na primer, ļe delavci, ki obravnavajo primere, ugotovijo varnostne teģave in morajo za pomoļ zaprositi 
druge izvajalce storitev (npr. zdravstvene delavce). Te omejitve je treba otrokom in starġem razloģiti med 
postopkom podaje soglasja ali privolitve na podlagi predhodne seznanitve. Nadzorniki in delavci, ki 
obravnavajo primere, morajo tesno sodelovati pri sprejemanju odloļitev v primerih, ko je treba prekiniti 
zaupnost. 
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3.2 POSTOPEK UGOTAVLJANJA NAJVEĻJE OTROKOVE 
KORISTI: KORAK ZA KORAKOM 

Povzetek razdelka 

Zakaj: 

¶ BIP vkljuļuje posebne medsebojno povezane korake, ki zagotavljajo, da je odzivanje v primeru 
posameznega ogroģenega otroka predvidljivo in dosledno. Koraki postopka so skladni s koraki pri 
vodenju primerov zaġļite otrok. 

Kako: 

¶ BIP je sestavljen iz naslednjih korakov: identifikacija, ocena najveļje otrokove koristi, naļrtovanje 
primera, izvajanje, spremljanje in pregled, zakljuļek/prenos primera. 

¶ Orodje UNHCR za ocenjevanje zaġļite posameznih otrok se imenuje ocena najveļje otrokove koristi 
(BIA). Gre za isti postopek, ki je v drugih organizacijah poimenovan èocena zaġļite otrokç. Ļeprav 
ima BIA nekatera postopkovne zaġļitne ukrepe, ne zahteva formalnosti, ki je znaļilna za BID. 

¶ Osebje z ustreznim strokovnim znanjem, spretnostmi in veġļinami na podroļju zaġļite otrok bi 
moralo opraviti oceno BIA in vse korake BIP. 

¶ BID je sestavni del BIP. Postopek se lahko zaļne kadar koli, vendar ni potreben za vse ogroģene 
otroke, ki potrebujejo vodenje primera. 

3.2.1 Koraki postopka ugotavljanja najveļje otrokove koristi 

BIP vkljuļuje posebne medsebojno povezane korake za zagotovitev, da je odziv v primeru posameznih 
ogroģenih otrok beguncev predvidljiv in dosleden (glejte sliko 3). V veļini primerov se izvajanje BIP zaļne, ko 
je prepoznan ogroģen otrok in je za obravnavo njegovega primera potrebno sistematiļno spremljanje, ki se 
nadaljuje v vseh korakih BIP. BID se lahko zaļne kadar koli, odvisno od okoliġļin primera in v posebnih 
pogojih, kot je opisano v 4. poglavju: Doloļanje najveļje otrokove koristi s strani UNHCR. Ne glede na to, ali 
se v doloļenih primerih uporabi BID, bo pravoļasne spremljanje in pregled treba opraviti za vsako zadevo 
posebej. V najboljġem scenariju se primeri zakljuļijo, ko so doseģeni rezultati, opisani v naļrtu primera, in ko 
je odpravljeno tveganje za zaġļito otroka. 
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SLIKA 4: Koraki v postopku ugotavljanja najveļje otrokove koristi 

 

Ker gre za sistematiļen postopek vodenja primerov za ogroģene begunske otroke, morajo imeti delavci, ki 
obravnavajo primere, na voljo vrsto orodij za (i) dokumentiranje postopka in (ii) zagotavljanje pravilnega 
vodenja otrokovega primera. Spodnja tabela vsebuje pregled kljuļnih orodij, ki so v zbirki orodij BIP na voljo v 
mapi z obrazci (Forms). 

TABELA 4: Kljuļna orodja v vsakem koraku postopka ugotavljanja najveļje 
otrokove koristi 

Korak vodenja primera33 Orodja 

Identifikacija Identifikacijski obrazec; merila za sprejem; obrazec 
za soglasje; merila za razvrġļanje po pomembnosti 

Ocena najveļje otrokove koristi Obrazci za oceno najveļje otrokove koristi: kratek 
obrazec BIA; celovit obrazec BIA 

Naļrtovanje primera Obrazec za naļrtovanje primera (del obrazca BIA)34 

Izvajanje Obrazec za napotitev; obrazec za opravljene 
storitve35 

Spremljanje in pregled Obrazec za spremljanje 

Zakljuļek primera Obrazec za zakljuļek; obrazec za povratne 
informacije o otrocih 

BID (lahko se sproģi v katerem koli koraku) Obrazec za poroļilo BID; obrazec za pregled BID 

  

 

33 Upoġtevajte, da so koraki BIP enaki tistim, ki so opisani v medagencijskih smernicah za vodenje primerov. 

34 Dodatek 7 Medagencijskih smernic za vodenje primerov in zaġļito otrok (Inter Agency Guidelines for Case Management 
and Child Protection) vkljuļuje tudi vzorec obrazca za naļrtovanje primera. Medagencijske smernice za vodenje primerov 
in zaġļito otrok so na voljo na http://www.cpcnetwork.org/wp-content/uploads/2014/08/CM_guidelines_ENG_.pdf 

35 Obrazci za medagencijsko vodenje primerov so na voljo v mapi z obrazci (Forms) v zbirki orodij BIP. 

Identifikacija 

Ocena najveļje 
otrokove koristi 

(BIA) 

Naļrtovanje 
primera 

Izvajanje 
naļrta 

primera 

Spremljanje 
in pregled 

Zakljuļek 
primera 

Predstavlja moģne 

ukrepe, ki jih je 
mogoļe sprejeti 

Koraki v 
postopku za 
najveļjo 
otrokovo 
korist 

https://www.unhcr.org/handbooks/biptoolbox
https://www.unhcr.org/handbooks/biptoolbox/forms.html
https://www.unhcr.org/handbooks/biptoolbox/forms.html
https://www.unhcr.org/handbooks/biptoolbox/forms.html
https://www.unhcr.org/handbooks/biptoolbox/forms.html
https://www.unhcr.org/handbooks/biptoolbox/forms.html
https://www.unhcr.org/handbooks/biptoolbox/forms.html
https://www.unhcr.org/handbooks/biptoolbox/forms.html
http://www.cpcnetwork.org/wp-content/uploads/2014/08/CM_guidelines_ENG_.pdf
https://www.unhcr.org/handbooks/biptoolbox/forms.html
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3.2.2 Identifikacija 

Prepoznavanje ogroģenih otrok 

Zgodnje odkrivanje tveganj je bistvenega pomena za zaġļito otrok, zato je treba vzpostaviti mehanizme za 
prepoznavanje in napotitev. Prepoznavanje ogroģenih otrok se mora zaļeti ļim prej po razselitvi, in sicer kot 
neprekinjen proces, zlasti v razmerah, ko pride do priliva prebivalstva. Ti ukrepi za prepoznavanje morajo 
ostati v veljavi ves ļas razseljevanja kot del stalnega sploġnega naļrtovanja zaġļite otrok. Otroci so lahko 
kadar koli izpostavljeni zlorabi, nasilju, zanemarjanju, izkoriġļanju, loļitvi in/ali diskriminaciji. 

Ukrepe za prepoznavanje ogroģenih otrok, za katere bi bilo morda treba uvesti BIP, lahko uporabljajo v 
razliļnih okoliġļinah vsi akterji, ki so v stiku z otroki in njihovimi druģinami. Zgodnje prepoznavanje vkljuļuje 
zagotavljanje, da so osebje UNHCR (npr. osebje, odgovorno za zaġļito, registracijo, ugotavljanje statusa 
begunca in preselitev) in drugi deleģniki, ki so v stiku z ogroģenimi otroki, usposobljeni za prepoznavanje, 
preverjanje in zaļetno dokumentiranje ogroģenih otrok. To vkljuļuje ugotavljanje tveganj za zaġļito ter 
prepoznavanje otrok s posebnimi ranljivostmi, vkljuļno z otroki brez spremstva in loļenimi otroki, poroļenimi 
in/ali noseļimi otroki, ģrtvami trgovine z ljudmi ter ģrtvami nasilja in zlorab. Osebju za zaġļito in registracijo ter 
drugim deleģnikom je koristno zagotoviti usposabljanje in preprost nabor kontekstualnih vpraġanj za 
presejanje, ki so v pomoļ pri ugotavljanju, ali je treba otroka napotiti k specializiranemu organu za zaġļito 
otrok. 

V nekaterih primerih lahko doloļeni usluģbenci UNHCR (npr. odgovorni za zaġļito, registracijo, ugotavljanje 
statusa begunca in preselitev) opravijo podroben pregled (npr. z orodjem za prepoznavanje poveļanega 
tveganja [HRIT]) ali izvedejo preprosto oceno najveļje otrokove koristi ob upoġtevanju svojih postopkov 
vodenja primerov beguncev (glejte npr. ġtudijo primera iz Etiopije v nadaljevanju). V drugih primerih je morda 
primerneje, da osebje identificirane otroke napoti h kontaktni toļki za zaġļito otrok v svoji enoti ali k 
specializiranim kontaktnim toļkam za zaġļito otrok. Osebje se mora tudi zavedati, da lahko v nekaterih 
okoliġļinah starġi ali skrbniki namerno naroļijo svojim otrokom, naj se prijavijo kot otroci brez spremstva, 
loļeni ali osiroteli oziroma ogroģeni otroci, v upanju, da bodo prejeli dodatno hrano, materialno podporo ali da 
bodo imeli koristi od moģnosti preselitve. 

Ukrepi za prepoznavanje ogroģenih otrok lahko na primer vkljuļujejo: 

¶ Ob prihodu v drģavo azila: ogroģene otroke lahko prepozna osebje UNHCR ali njegovi partnerji, 
nacionalni organi, kontaktne toļke za zaġļito otrok36 ali usposobljeni prostovoljci v skupnosti na 
sprejemnih obmoļjih ali na toļki za predhodne registracije ali pregledovanje, kjer je to primerno. 

¶ Med nadzorom meje ali spremljanjem pridrģanja: ogroģene otroke lahko med spremljanjem meje 
prepoznajo kontaktne toļke za zaġļito otrok in/ali nacionalni organi. Skupaj z nacionalnimi organi 
lahko UNHCR sodeluje tudi pri nadzoru meje. Poleg tega lahko spremljanje pridrģanja izvajajo 
UNHCR in druge agencije, kot je Mednarodni odbor Rdeļega kriģa (ICRC). Pomembno je, da v 
zvezi z izvajanjem postopkov v primerih, ki zadevajo otroke, UNHCR in partnerji za zaġļito otrok 
izvedejo usposabljajo mejnih organov in organov za pridrģanje, vkljuļno s policijo in vojsko. 

  

 

36 Kontaktne toļke za zaġļito otrok na razliļnih mestih, kjer otroci pridejo v stik z izvajalci storitev (npr. registracija, 
ugotavljanje statusa begunca, zdravstveni centri itd.), bi morale v idealnem primeru imeti osebje, usposobljeno za zaġļito 
otrok. Kadar to ni mogoļe, je treba zaposlene usposobiti in jim dodeliti vlogo kontaktne osebe za zaġļito otrok, ki je 
odgovorna za zaļetno oceno in odloļitev, ali je treba otroka napotiti k specializiranemu organu za zaġļito otrok. 
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¶ Med registracijo37: osebje za registracijo ali osebje kontaktnih toļk za zaġļito otrok ali kontaktnih 
toļk za zaġļito, namenjenih registraciji, mora biti usposobljeno za prepoznavanje in napotitev 
ogroģenih otrok. Izvajalci operacij morajo imeti posebne standardne operativne postopke za 
prepoznavanje in napotitev otrok s posebnimi potrebami ob registraciji ter za oceno najveļje 
otrokove koristi pri dodajanju ali odstranitvi druģinskih ļlanov iz registracijskih skupin. 

¶ Med postopkom ugotavljanja statusa begunca: do prepoznavanja ogroģenih otrok, ki potrebujejo 
dodatne storitve zaġļite, lahko pride med postopkom ugotavljanja statusa begunca, ki ga izvajajo 
UNHCR in/ali nacionalni organi. Osebje, pristojno za ugotavljanje upraviļenosti, mora poznati 
razpoloģljive storitve in poti napotitve ter biti usposobljeno na tem podroļju, poleg tega pa mora biti 
sposobno ustrezno svetovati otrokom in/ali drugim osebam, vkljuļenim v postopek. 

¶ Med participativnimi ocenami, opravljenimi z otroki in skupnostmi: participativne ocene je treba 
izvajati obļutljivo in zagotoviti, da so posamezni ogroģeni otroci prepoznani na naļin, ki ne razkriva 
njihove identitete in jih ne izpostavlja tveganju, da bi jim bila povzroļena nadaljnja ġkoda. 

¶ Na krajih, kjer se otroci uļijo in dostopajo do storitev: usposabljanje za uļitelje, zdravstvene 
delavce, animatorje za t. i. otrokom prijazne kotiļke in osebje v distribucijskih centrih lahko 
pripomore k pravoļasnemu prepoznavanju ogroģenih otrok. 

¶ Z mehanizmi za zaġļito otrok, ki temeljijo na skupnosti: v veļini operativnih okolij je pomembno 
vkljuļevanje skupnosti pri prepoznavanju ogroģenih otrok. Sem spadajo odbori znotraj skupnosti, 
ģenske in mladinske skupine, verska ali ġportna zdruģenja ter druge strukture skupnosti. Za veļ 
informacij glejte publikacijo Tematski povzetek o zaġļiti otrok: mehanizmi za zaġļito otrok, ki 
temeljijo na skupnosti (Child Protection Issue Brief: Community-based child protection mechanisms). 

¶ S sluģbami za zaġļito in samonapotitvami: vzpostavitev namenskih sluģb za zaġļito in 
pripadajoļih kontaktnih toļk za zaġļito otrok v okoliġļinah z velikim ġtevilom priseljencev in med 
velikimi prilivi. Informacijske kampanje so lahko v pomoļ pri obveġļanju otrok in njihovih 
druģine/skupnosti o takġnih sluģbah za zaġļito in o tem, kako se obrniti na specializiranega akterja 
za zaġļito otrok. 

¶ Z napotitvijo nacionalnih ali mednarodnih vladnih ali nevladnih organizacij, ki zagotavljajo 
storitve: udeleģenci, ki niso povezani z zaġļito otrok in so v stiku z otroki in njihovimi druģinami, 
lahko prepoznajo in napotijo ogroģene otroke (npr. subjekti s podroļja vode, sanitarij in higiene 
[WASH], izvajalci programov za preģivetje, policija itd.). 

ĠTUDIJA PRIMERA: Etiopija: vkljuļitev ocene najveļje otrokove koristi v 
postopke registracije proGres 

UNHCR je v Ġireju v Etiopiji svoje osebje za registracijo usposobil za izpolnjevanje kratkega vpraġalnika BIA, 
ki je del razgovora za registracijo otrok brez spremstva in otrok, loļenih od druģine, pri ļemer se ustrezni 
podatki vpiġejo neposredno v podatkovno zbirko proGres. Postopek zagotavlja, da 4.000 otrok brez 
spremstva in otrok, loļenih od druģine, ki so registrirani na leto: ob prvem stiku z uradom prejme zaļetno 
oceno glede najveļje otrokove koristi (BIA); se sreļa le z enim usluģbencem UNHCR, ki z otrokom opravi en 
sam razgovor; otrokovi podatki so trajno shranjeni v digitalni in tiskani obliki; opravi se pregledovanje in po 
potrebi napotitev, s ļimer se zagotovi, da otrok prejme posebno podporo. Postopek se je izkazal za 
uļinkovitega, saj se je v okviru operacije stopnja pregledovanja za namene BIP poveļala s 30 % na 100 % 
populacije otrok brez spremstva in loļenih otrok, ne da bi bilo za to potrebno poveļati ġtevilo osebja.

 

37 V teh smernicah se èregistracijaç nanaġa na registracijo beguncev in prosilcev za azil, ki jo opravi UNHCR. Za veļ 
informacij o registraciji UNHCR glejte: Smernice UNHCR za registracijo, na voljo na https://www.unhcr.org/registration-
guidance/. 

https://www.refworld.org/docid/531ec54f4.html
https://www.refworld.org/docid/531ec54f4.html
https://www.unhcr.org/registration-guidance/
https://www.unhcr.org/registration-guidance/
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Napotitev k akterjem za zaġļito otrok 

Ogroģene otroke pogosto prepozna osebje, ki ni specializirano za zagotavljanje BIP in drugih storitev za 
zaġļito otrok (npr. osebje za registracijo, osebje za ugotavljanje statusa begunca, osebje za preselitev, 
izvajalci zdravstvenih storitev, socialni delavci v skupnosti). UNHCR in partnerji za zaġļito otrok morajo ģe v 
zgodnji fazi doloļiti in dodeliti kontaktne toļke za napotitev. Zaģeleno je, da so ogroģeni otroci neposredno 
napoteni k akterju za zaġļito otrok, ki je odgovoren za BIP. Vendar pa se v okoliġļinah, kot je velik priliv 
prebivalstva, lahko izvede napotitev k posebni kontaktni toļki za zaġļito otrok, ki opravi dodaten pregled, 
ļemur sledi napotitev k akterju za zaġļito otrok. Delavec za zaġļito otrok bo nato dodelil uradnika, ki bo vodil 
otrokov primer. 

Zaġļita pred spolnim izkoriġļanjem in zlorabo 

Osebje, ki izvaja BIP, bodisi neposredno (delavci, ki obravnavajo primere, in vodje primerov) bodisi posredno 
(npr. nadzorniki BID, ļlani odbora BID, osebje za preselitev in drugi izvajalci storitev, ki prispevajo k 
odloļitvam v okviru BID ali naļrtom primerov), morajo spoġtovati in ohranjati najstroģje standarde glede 
varnosti, zaġļite in etiļnih praks pri delu z vsemi otroki in osebami v pristojnosti UNHCR. Poleg mednarodnih 
norm in standardov za zaġļito zadevnih otrok so lahko vzpostavljeni tudi nacionalni zakoni in politike. 
Spoġtovanje etiļnih standardov vkljuļuje upoġtevanje smernic, predstavljenih v tem dokumentu. Vse 
partnerske organizacije, ki delajo z otroki in osebami v pristojnosti UNHCR, morajo imeti vzpostavljene lastne 
postopke za prepoznavanje in odpravljanje tveganj ter odzivanje na spolno izkoriġļanje in zlorabe, ki jih 
storijo partnerji in drugi izvajalci storitev. 
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Kako ukrepati, ļe se ugotovi, da je ogroģen otrok doģivel spolno 
izkoriġļanje in zlorabo? 

Razkritja spolnega izkoriġļanja in zlorabe je treba jemati resno, nadaljnje ukrepe pa izvajati v skladu z 
ustreznimi postopki znotraj operacije. Z minimalnimi zahtevami je za osebje doloļeno, da »razume 
politiko UNHCR o zaġļiti pred spolnim izkoriġļanjem in zlorabo ter se zaveda, da UNHCR in vse 
agencije ZN sprejemajo politiko niļelne tolerance do spolnega izkoriġļanja in zlorabe«,38 poleg tega 
pa prebere bilten generalnega sekretarja,39 podpiġe izjavo o kodeksu ravnanja in opravi obvezen teļaj 
e-uļenja o zaġļiti pred spolnim izkoriġļanjem in zlorabo.40 

Kadar otrok ali njegovi starġi ali skrbniki razkrijejo, da je med identifikacijo ali oceno najveļje otrokove 
koristi priġlo do spolnega izkoriġļanja in zlorabe, je treba o tem dogodku v skladu s postopki za 
zaġļito pred spolnim izkoriġļanjem in zlorabo, ki jih vzpostavi izvajalec v operacije, obvestiti ustrezno 
kontaktno toļko in sprejeti ukrepe za prepreļitev nadaljnje ġkode. O postopku je treba obvestiti otroka 
in njegove starġe ali skrbnike. Nadaljnji ukrepi morajo temeljiti na soglasju/privolitvi na podlagi 
seznanitve, pri ļemer je treba upoġtevati predvsem najveļjo otrokovo korist, tudi kadar 
soglasje/privolitev nista podana. 

BIP, ki se opravi za otroka, bo osredotoļen na obravnavo tveganja za zaġļito, ki je posledica 
spolnega izkoriġļanja in zlorabe, ukrepi, sprejeti zoper storilca dejanja, pa bodo obravnavani v skladu 
s postopki, ki jih izvajalec operacije uporablja za zaġļito pred spolnim izkoriġļanjem in zlorabo. 

Odloļanje o tem, ali je pri otroku treba opraviti postopek za najveļjo 
otrokovo korist 

Vsi ogroģeni otroci ne potrebujejo BIP. Veļina otrok in celo veļina ogroģenih otrok bo preģivela in dobro 
napredovala, ļe bodo imeli dostop do osnovnih storitev ter podporo svojih druģin in skupnosti. Drugi ogroģeni 
otroci lahko potrebujejo le eno ali dve pravoļasni posredovanji, ne pa stalne podpore. Veļino teģav, s 
katerimi se sooļajo otroci (npr. vpis v ġolo, pridobitev dokumentacije, dostop do posebnih storitev itd.), je 
mogoļe reġiti z enkratnim posredovanjem, in sicer z zagotavljanjem informacij otroku in druģini, vzpostavitvijo 
povezav z ustreznim izvajalcem storitev in krepitvijo podpornih sistemov skupnosti. To bi lahko na primer 
veljalo tudi za otroke s posebnimi potrebami, za katere starġi dobro skrbijo in imajo ustrezen dostop do 
razpoloģljivih storitev v skupnosti. Pomembno je, da se takġna posredovanja dokumentirajo in analizirajo, da 
se ugotovijo tveganja in trendi v ġirġem okolju zaġļite. 

Na sploġno je treba postopek BIP sproģiti le v spodnjih primerih: 

1. Otroka s poveļanim tveganjem, ki potrebuje trajno vodenje primera 
Nekateri ogroģeni otroci potrebujejo trajno posredovanje in podporo skozi daljġe ļasovno obdobje 
zaradi prepreļevanja primerov nasilja, izkoriġļanja, zlorabe ali zanemarjanja in odzivanje nanje, ali 
zaradi obravnavanja veļ prekrivajoļih se tveganj, kot je loļitev druģine. Ti otroci, za katere je treba 
opraviti postopek BIP, so v teh smernicah poimenovani èotroci s poveļanim tveganjemç. 

  

 

38 V priroļniku UNHCR o nujnih primerih glejte razdelek o zaġļiti pred spolnim izkoriġļanjem in zlorabo, na voljo na 
https://emergency.unhcr.org/entry/32428/protection-from-sexual-exploitation-and-abuse-psea 

39 Generalni sekretar ZN (UNSG), Bilten generalnega sekretarja: Spoġtovanje mednarodnega humanitarnega prava s strani 
sil Zdruģenih narodov, 6. avgust 1999, ST/SGB/1999/13, na voljo na https://www.refworld.org/docid/451bb5724.html. 

40 Teļaj e-uļenja o zaġļiti pred spolnim izkoriġļanjem in zlorabo je na voljo na uļnih platformah UNHCR, Learn & Connect: 
https://unhcr. Csod.com/client/unhcr/default.aspx (za osebje UNHCR), in Disaster Ready: 
https://ready.csod.com/selfreg/register.aspx?c=guest (za partnerje). 

https://emergency.unhcr.org/entry/32428/protection-from-sexual-exploitation-and-abuse-psea
https://www.refworld.org/docid/451bb5724.html
https://ready.csod.com/selfreg/register.aspx?c=guest
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2. Kadar mora UNHCR sprejeti pomembno odloļitev v odsotnosti starġev ali 
zakonitega/obiļajnega skrbnika ali v nasprotju z njihovimi ģeljami 
UNHCR je lahko naloģeno, da pomembno odloļitev, ki zadeva posameznega otroka, sprejme v 
odsotnosti starġev ali zakonitega/obiļajnega skrbnika, ļe obstaja dvom o razmerju otroka z 
domnevnim starġem ali zakonitim/obiļajnim skrbnikom, ali proti volji starġev ali zakonitega/obiļajnega 
skrbnika. Za nekatere od teh odloļitev je morda treba uporabiti stroge postopkovne zaġļitne ukrepe v 
okviru BID. 

Odloļitev o tem, ali ogroģen otrok potrebuje BIP, mora temeljiti na oceni ranljivosti in tveganj. 

Ranljivost in tveganje 

V medagencijskih smernicah za vodenje primerov sta pojma ranljivost in tveganje opredeljena na ta 
naļin: 

Ranljivost: fiziļni, socialni, gospodarski in okoljski dejavniki, ki poveļujejo dovzetnost skupnosti ali 
posameznikov za teģave in nevarnosti ter jih ogroģajo zaradi izgube, ġkode, negotovosti, trpljenja in 
smrti. 

Tveganje: verjetnost, da se bo nevarnost zgodila, njen obseg in posledice; verjetnost, da se zunanje 
in notranje groģnje (npr. oboroģeni napadi, naravne nesreļe, spolno nasilje in nasilje na podlagi spola, 
posebne oblike preganjanja otrok) pojavijo v kombinaciji s posameznimi ranljivostmi. 
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Otroci se sreļujejo s tveganji v ġirġem okolju zaġļite in s tveganji, ki izhajajo iz individualnih okoliġļin. V 
primeru soobstoja teh tveganj so otroci izpostavljeni veļjemu tveganju. 

Orodje za prepoznavanje poveļanega tveganja41 UNHCR je dodatno orodje za prepoznavanje otrok (in 
drugih oseb s posebnimi potrebami), ki so izpostavljeni poveļanemu tveganju. 

Tveganje se kopiļi; ļim veļjemu ġtevilu tveganj je otrok izpostavljen in ļim veļje so lahko posledice, tem bolj 
je nujen odziv. Tveganja je treba obravnavati kratkoroļno, srednjeroļno in dolgoroļno. 

Tveganja so obiļajno izravnavajo z dejavniki, ki otroka varujejo. Zaġļitni dejavniki so fiziļne, socialne, 
ekonomske, pravne in okoljske znaļilnosti, ki zmanjġujejo otrokovo dovzetnost za teģave in ga naredijo bolj 
odpornega na tveganje ali ġkodo. Tveganja in zaġļitni dejavniki so prisotni na vseh ravneh 
druģbenookoljskega modela in jih je treba oceniti na vseh podroļjih. 

SLIKA 5: Druģbenookoljski model 

 

Ġtiri ravni druģbenookoljskega modela zaġļite otrok 

  

 

41 UNHCR, Orodje za prepoznavanje poveļanega tveganja (The Heightened Risk Identification Tool), junij 2010, druga 
izdaja, na voljo na http://www.refworld.org/docid/4c46c6860.html 

Druģbeno-
kulturne norme 

Druģba Skupnost Druģina 

Otrok 

http://www.refworld.org/docid/4c46c6860.html
http://www.refworld.org/docid/4c46c6860.html
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Pri ugotavljanju, ali je otrok izpostavljen poveļanemu tveganju in potrebuje BIP, je treba upoġtevati 
individualne in okoljske dejavnike tveganja ter zaġļitne dejavnike posameznega otroka. Izvajalci operacij bi 
morali skupaj s partnerji vzpostaviti niz meril za sprejem,42 ki bodo v okviru razvoja SOP postopka BIP 
usmerjala odloļitve o tem, kateri otroci potrebujejo BIP v doloļenem kontekstu. Takġna merila za sprejem 
pomagajo pri presoji, ali je potrebno posredovanje UNHCR in njegovih partnerjev na podlagi otrokovega 
tveganja za zaġļito in stopnje ranljivosti, nujnosti teģav, s katerimi se sooļa otrok, tveganj, povezanih z 
njegovim poloģajem, tveganja nadaljnje ġkode v primeru neobravnavanja ter zmoģnosti otroka in druģine, da 
teģave reġita sama. Vzorec kontrolnega seznama je na voljo v zbirki orodij BIP. 

Razvoj meril za sprejem 

Merila za sprejem je treba vedno oblikovati glede na dane okoliġļine ter na podlagi analize tveganj in 
zmoģnosti. Pri oblikovanju meril za sprejem je treba opozoriti, da so nekatere kategorije ogroģenih 
otrok zaradi narave tveganj, s katerimi se sooļajo, na sploġno vedno izpostavljene veļjemu tveganju, 
zato potrebujejo BIP. Odvisno od okoliġļin so to lahko: otroci brez spremstva; otroci, ki jim grozi 
neposredna nevarnost hude ġkode ali zlorabe, vkljuļno z ģrtvami spolne zlorabe; otroci, za katere 
skrbijo odrasli, ki jih zlorabljajo, zanemarjajo ali izkoriġļajo; otroci, ki so ģrtve trgovine z ljudmi; otroci, 
ki so ģrtve muļenja; otroci, povezani z oboroģenimi skupinami ali silami, in otroci v priporu. 

Tudi drugi otroci so lahko izpostavljeni veļjemu tveganju in imajo lahko koristi od BIP, odvisno od 
okoliġļin, drugih tveganj, s katerimi se lahko sooļajo, razpoloģljivosti storitev in obstojeļih zaġļitnih 
dejavnikov. Obiļajno je pri teh otrocih potrebna zaļetna ocena najveļje otrokove koristi, da se 
ugotovi, ali potrebujejo izvedbo celotnega postopka BIP ali neposredno napotitev k drugim sluģbam. 
Glede na naravo tveganj, ġtevilo otrok, ki se sooļajo z razliļnimi tveganji, in zmogljivost glede BIP, ki 
jo ima izvajalec doloļene operacije, se med otroke, pri katerih je potreben pregled za uvedbo BIP, 
uvrġļajo: loļeni otroci; sirote brez stalne oskrbe; poroļeni otroci ali otroci, ki jim grozi, da bodo 
poroļeni; mladoletni starġi in/ali noseļi otroci; otroci, ki so ģrtve fiziļnega ali ļustvenega nasilja (razen 
zgoraj omenjenih); otroci, ki skrbijo za otroke; otroci delavci; otroci, izpostavljeni ġtevilnim neugodnim 
izkuġnjam iz otroġtva, vkljuļno z veļkratno izpostavljenostjo nasilju, zlorabo alkohola ali drog v druģini 
itd. Ļe je v takem poloģaju veliko ġtevilo otrok, morajo UNHCR in partnerji skrbno razmisliti, kako bi 
lahko posamezne postopke za najveļjo otrokovo korist dopolnili z drugimi storitvami, s katerimi bi se 
lahko uļinkoviteje prepreļilo in/ali se odzvalo na vrsto tveganj, s katerimi se sooļajo ti otroci in/ali 
njihove druģine. 

Obstajajo tudi druge kategorije ogroģenih otrok, ki bi morali biti deleģni ustreznih storitev ali 
posredovanja in ki bi na sploġno potrebovali dostop do BIP le, ļe so izpostavljeni tudi drugim oblikam 
nasilja, zlorabe in izkoriġļanja. Ti otroci so lahko na primer: otroci brez ustrezne dokumentacije, 
vkljuļno z vpisom v rojstno matiļno knjigo; otroci, ki trpijo zaradi socialne diskriminacije; otroci z 
duġevnimi ali telesnimi motnjami; otroci, ki ģivijo z virusom HIV in aidsom ali so zaradi njiju prizadeti, 
otroci, ki trpijo zaradi drugih hudih bolezni ali odvisnosti, in otroci, ki ne hodijo v ġolo. 

  

 

42 Delavci s podroļja zaġļite otrok, ki delujejo zunaj begunskega konteksta, merila za sprejem vļasih imenujejo èmerila 
upraviļenostiç. V begunskem kontekstu se izraz èupraviļenostç uporablja zlasti v zvezi z ocenjevanjem potreb po 
mednarodni zaġļiti prosilcev za azil, zato se mu je treba izogibati, ko govorimo o merilih za odloļanje o tem, ali otrok 
potrebuje BIP. Pri nekaterih operacijah se za odloļitev, kateri otroci potrebujejo BIP, uporablja orodje za presejanje. Oglejte 
si zbirko orodij BIP (na voljo na www.unhcr.org/handbooks/biptoolbox), kjer je dostopen vzorec orodja za presejanje. 

https://www.unhcr.org/handbooks/biptoolbox/checklists.html
http://www.unhcr.org/handbooks/biptoolbox
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Doloļanje prednostnih nalog 

Tudi ļe se ugotovi, da otrok potrebuje BIP, lahko veliko ġtevilo primerov in omejena sredstva predstavljajo 
izziv pri pravoļasnem zagotavljanju BIP za otroke. Medtem ko morajo izvajalci operacij opraviti analizo 
otrokovih razmer, predvideti potrebe po zaġļiti otrok in dodeliti ustrezna sredstva za odzivanje za vse otroke, 
za katere se ugotovi, da potrebujejo BIP, ne glede na obseg primerov, pa pragmatiļen pristop zahteva 
doloļitev meril za prednostno razvrġļanje primerov na podlagi lokalnih razmer kot del SOP postopka BIP.43 
Merila za doloļanje prednostnih nalog so pri vsakodnevnem delu v pomoļ delavcem, ki obravnavajo primere, 
saj jim omogoļajo, da se pravoļasno odzovejo v primerih tistih otrok, ki jih najbolj potrebujejo. 

Pri oblikovanju meril za doloļanje prednostnih nalog je treba opraviti oceno ali analizo stanja, da se zagotovi 
ustrezno razumevanje vpraġanj zaġļite otrok, dejavnikov tveganja in mehanizmov za obvladovanje kriz v 
skupnosti. Z rednim pregledovanjem in poglobljeno analizo obravnavanih primerov je mogoļe pridobiti tudi 
informacije, na primer o obsegu, pogostosti in temeljnih vzrokih tveganj za zaġļito otrok, s katerimi se 
sooļajo tako dekleta kot fantje. Merila za doloļanje prednostnih nalog morajo odraģati tudi operativno 
sposobnost odzivanja. V krajih, kjer je na voljo manjġe ġtevilo delavcev, ki obravnavajo primere, bi morala biti 
merila za doloļanje prednostnih nalog stroģja, da bi se bolje obvladovala delovna obremenitev in zagotovila 
prednostna obravnava nujnejġih primerov (glejte razdelek 3.4.3: Osebje in viri). 

Merila za doloļanje prednostnih nalog je treba uporabljati previdno. Vsak primer je ġe vedno edinstven in 
odvisen od okoliġļin, zato je treba ohraniti veļdimenzionalen pristop k zaġļiti otrok. UNHCR in partnerji 
morajo upoġtevati tudi, da se nekateri otroci hkrati sooļajo z veļ tveganji za zaġļito, zaradi ļesar so lahko 
bolj ranljivi. 

 

Primer postopka za doloļanje prednostnih nalog 

Otroci brez spremstva in loļeni otroci so prepoznani v skoraj vseh operacijah UNHCR. Ļeprav 
naļeloma vsi otroci brez spremstva in loļeni otroci potrebujejo BIP za zagotovitev alternativnih oblik 
skrbi, iskanja druģine in ponovne zdruģitve ter dodatnih storitev zaġļite v otrokovo korist, vkljuļno z 
reġitvami, lahko izvajalci operacij razmislijo o prednostni obravnavi otrok brez spremstva, mlajġih od 
pet let, pred starejġimi otroki brez spremstva. Podobno ima lahko noseļa mladoletnica, ki skrbi za 
bolnega starġa, prednost pred otrokom brez spremstva, ki ģivi v ljubeļem in skrbnem gospodinjstvu. 
Doloļanje prednostnih nalog ne pomeni, da je obravnavanje enega tveganja za zaġļito pomembnejġe 
od drugega ali da izkuġnje s tveganjem, ki ga ima otrok, ostanejo prezrte zaradi izkuġnje drugega 
otroka. Vsi otroci iz teh primerov bodo potrebovali BIP, vendar bodo zaradi posebne ranljivosti in 
tveganj nekaterih otrok ter omejenih sredstev prednostno obravnavani tisti, ki so bolj neposredno ali 
resno ogroģeni. 

  

 

43 Zbirka orodij SOP za BIP je na voljo v zbirki orodij BIP: www.unhcr.org/handbooks/biptoolbox. Upoġtevajte, da se te 
smernice nanaġajo na SOP v okviru BIP. Nekateri akterji na podroļju zaġļite otrok lahko te standardne operativne 
postopke imenujejo SOP za zaġļito otrok ali SOP za vodenje primerov zaġļite otrok, zlasti kadar SOP vkljuļujejo tako 
odzivne kot preventivne vidike naļrtovanja zaġļite otrok. 

http://www.unhcr.org/handbooks/biptoolbox
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Primere bo morda treba razvrstiti po pomembnosti tudi v okviru BID. Odgovornost za prednostno razvrġļanje 
primerov za postopek BID nosi nadzornik BID (za veļ informacij o odgovornostih nadzornika BID glejte 
razdelek 5.1.1: Nadzornik za doloļanje najveļje otrokove koristi ). Pri doloļanju prednostnih primerov za BID 
je treba obiļajno upoġtevati obstoj neposrednega tveganja za zaġļito posebnih skupin otrok, ki se lahko 
sooļajo s poveļanim tveganjem zlorabe zaradi trgovine z ljudmi, spolnega izkoriġļanja, suģenjstva ali 
sluģabniġtva. Pri doloļanju prednostnih nalog je treba upoġtevati tudi obstoj resnih zdravstvenih teģav, starost 
otroka in moģnosti za trajno reġitev. 

V nekaterih primerih, ko so moģnosti za preselitev na voljo posebej za otroke brez spremstva, je morda 
ustreznejġe dati prednost tistim, ki se pribliģujejo polnoletnosti, da se ohrani dostop do te moģnosti in podpore 
ob prihodu v drģavo preselitve. V drugih primerih se lahko posebne skupine otrok brez spremstva in loļenih 
otrok sooļajo z veļjim tveganjem (npr. deklice, otroci doloļene starosti, otroci, ki vodijo gospodinjstvo, osebe 
z oviranostmi), zato je morda primerno, da se te zadeve obravnavajo prednostno. Ļe so imenovani 
koordinatorji BID, ti prevzamejo to vlogo za svoje podroļje pristojnosti. Oglejte si zbirko orodij BIP za vzorec 
pooblastil nadzornika BID. 

TABELA 5: Vloge in odgovornosti pri doloļanju prednostne obravnave 
primerov 

Vloge in odgovornosti pri doloļanju prednostne obravnave primerov 

 Delavec, ki obravnava 
primere 

Nadzornik delavcev, ki 
obravnavajo primere 

Nadzornik BID 

Vsi primeri BIP ¶ Doloļa 
prednostne 
zadeve v okviru 
lastne delovne 
obremenitve v 
skladu z merili za 
doloļanje 
prednostnih 
nalog. 

¶ Obravnava 
primere v 
ustreznih rokih 
glede na njihovo 
prednostno 
stopnjo. 

¶ Odgovoren je za 
dodeljevanje 
primerov 
delavcem, ki 
obravnavajo 
primere, v skladu z 
merili za doloļanje 
prednostnih nalog. 

¶ Zagotavlja, da 
imajo delavci, ki 
obravnavajo 
primere, 
uravnoteģeno 
ġtevilo zadev z 
viġjo in niģjo 
prednostjo. 

¶ N. r. 

Primeri BID ¶ Opozori 
nadzornika na 
vse primere, ki 
izpolnjujejo merila 
za BID. 

¶ Opozarja 
nadzornika BID na 
nujne in prihajajoļe 
primere. 

¶ Prednostno 
obravnava primere, ki 
so predloģeni odboru 
BID. 

¶ Po potrebi skliļe 
nujen sestanek 
odbora BID. 

3.2.3 Ocena najveļje otrokove koristi 

Kdaj opraviti oceno najveļje otrokove koristi? 

Ukrepi in odloļitve v zvezi z ogroģenimi otroki, za katere se ugotovi, da je potreben BIP, morajo temeljiti na 
oceni otrokovih potreb po zaġļiti. Ocena UNHCR o zaġļiti posameznih otrok se imenuje ocena najveļje 
otrokove koristi (BIA). Drugi akterji, vkljuļno z nacionalnimi organi, jo lahko imenujejo »ocena zaġļite otrok« 
ali »ocena socialnega varstva«. Pred sprejetjem kakrġnih koli ukrepov za posameznega otroka s poveļanim 
tveganjem je treba opraviti oceno BIA.  

https://www.unhcr.org/handbooks/biptoolbox/terms-of-references.html
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Oceno BIA je treba sistematiļno izvajati v ġtevilnih okoliġļinah, ki se pojavljajo od trenutka, ko se ugotovi, da 
otrok potrebuje BIP, do trenutka, ko se obravnavajo otrokove ranljivosti in tveganja in/ali se uvede trajna 
reġitev. Pomembno se je zavedati, da BIA ni edini korak in da se lahko otrokov poloģaj med izvajanjem BIP 
spreminja. BIA je le eden od elementov veļstopenjskega BIP, ki mu morajo slediti priprava naļrta primera, 
izvajanje tega naļrta, spremljanje in pregled ter v zadnji fazi zakljuļek primera. Delavci, ki obravnavajo 
primere, morajo ġe naprej spremljati in ocenjevati stanje zaġļite otroka ter dokumentirati in posodabljati 
obrazec BIA in otrokov naļrt primera v skladu z dodatnimi ali novimi informacijami, pridobljenimi v vsakem 
koraku BIP. 

Rezultat ocene najveļje otrokove koristi je podrobna ocena stanja zaġļite otroka ter moļnih toļk in 
sposobnosti otroka in njegovih druģinskih ļlanov, obenem pa vsebuje tudi naļrt primera ali niz priporoļil o 
ustreznih ukrepih za zaġļito in oskrbo. Rezultat ocene je lahko tudi priporoļilo za BID. Tudi ļe bo potrebna 
popolna izvedba BID, vendar je tekoļ postopek zaļasno prekinjen, na primer zato, da se omogoļi ļas za 
iskanje druģinskih ļlanov, je lahko BIA prvi korak. 

Izvajanje ocene najveļje otrokove koristi 

Oceno BIA je treba opraviti ļim prej po tem, ko je bil otrok s poveļanim tveganjem prepoznan in je bilo 
ugotovljeno, da je zanj potrebna uvedba postopka BIP. Pri otroku, ki mu grozi neposredna nevarnost ġkode, 
je treba oceno opraviti takoj, skupaj z ukrepi za zagotovitev otrokove varnosti. Ļeprav za postopek BIA niso 
predvidene posebne formalnosti, ga mora izvajati osebje, ki je opravilo ustrezno usposabljanje in ima 
potrebne kompetence. Oceno otrokovega poloģaja in priporoļila, ki izhajajo iz ocene, je treba dokumentirati, 
da se olajġa spremljanje in nadaljnje ukrepanje v zvezi z otrokom. Za BIA ni treba uporabiti standardne oblike 
dokumenta, ļe so dokumentirani kljuļni elementi ī ļeprav je vzorec ocene BIA na voljo v zbirki orodij BIP. 

Pri oceni BIA se opravijo razgovori z otrokom in njegovimi starġi ali zakonitimi skrbniki, veļina primerov pa 
vkljuļuje tudi obiske na domu.44 Ocena mora spodbujati in podpirati otrokovo sodelovanje v procesu. To 
vkljuļuje obveġļanje otroka o postopku in moģnostih, zagotavljanje potrebnega ļasa in prostora za 
oblikovanje in izmenjavo mnenj, tudi o tem, kako obravnavati tveganje, dokumentiranje otrokovih mnenj in 
njihovo upoġtevanje. Izpostaviti je treba, da se ocena BIA lahko izvaja v razliļnih oblikah, odvisno od teģe 
odloļitve, ki se sprejema, in/ali zapletenosti otrokovega poloģaja. Na primer, zaļetna, krajġa ocena BIA se 
lahko opravi, da se ugotovi, ali otrok izpolnjuje sprejemna merila za BIP, ali da se sprejme nujna odloļitev v 
zvezi z neposrednim vidikom otrokovega poloģaja, preden se opravi celovita ocena. Po drugi strani pa se 
lahko za zapletene primere opravi obseģnejġa ocena BIA, da se pripravi celovit akcijski naļrt. Za vse 
ogroģene otroke, za katere je treba izvesti BIP, je treba opraviti oceno BIA in pripraviti naļrt primera. V 
nekaterih primerih bo zadostovala zaļetna ocena BIA in napotitev k uporabi storitev in/ali mentorstvo 
mentorjev v skupnosti, ļe so na voljo, v drugih primerih pa bo glede na stopnjo tveganja potreben celoten 
postopek vodenja primera. 

Oceno BIA je treba opraviti za vse ogroģene otroke, za katere je potreben BIP, zlasti v primeru teh odloļitev: 

¶ priprava zaļetnih akcijskih naļrtov za ogroģene otroke; 

¶ zaļetek iskanja druģin v primeru otrok brez spremstva in loļenih otrok; 

¶ zagotavljanje zaļasne oblike skrbi za otroke brez spremstva in loļene otroke*; 

¶ zaļetek zdruģevanja druģin za otroke brez spremstva in loļene otroke*; 

  

 

44 Glejte razliļna navodila za izvajanje razgovorov, ki so na voljo v zbirki orodij BIP, do katere lahko dostopate na naslovu 
www.unhcr.org/handbooks/biptoolbox. 

https://www.unhcr.org/handbooks/biptoolbox/forms.html
http://www.unhcr.org/handbooks/biptoolbox
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¶ izvajanje trajnih reġitev za loļene otroke*; 

¶ preselitev otroka s samo enim starġem*. 

*  Upoġtevajte, da je v nekaterih od teh primerov morda treba opraviti BID (glejte 4. poglavje: Doloļanje 
najveļje otrokove koristi s strani UNHCR). 

Ļeprav BIA obiļajno sledi identifikaciji ogroģenega otroka, za katerega je potrebna uvedba postopka BIP, se 
lahko na tej stopnji namesto ocene BIA zaļne izvajati BID, ļe ta postopek zahtevajo posebne okoliġļine 
otroka, kot je prikazano v tabeli 7: Uporaba razliļnih elementov postopka ugotavljanja najveļje koristi 
razliļnih otrok in opisano v 4. poglavju: Doloļanje najveļje otrokove koristi s strani UNHCR. 

Za zagotovitev sistematiļne ocene otrokovega primera zbirka orodij BIP vkljuļuje kratek obrazec BIA in 
vzorļni celovit obrazec BIA. Ti obrazci se lahko vsebinsko prilagodijo v skladu z operativnimi okoliġļinami: 
vkljuļijo se lahko dodatna podroļja ali vpraġanja ali pa se obstojeļa vpraġanja razġirijo. Obrazec BIA je 
priporoļen obrazec za ocenjevanje v begunskih razmerah, vendar lahko v operacijah, kjer veļ akterjev ģe 
zagotavlja storitve vodenja primerov, medagencijska koordinacijska struktura za zaġļito otrok doloļi 
najprimernejġi obrazec za ocenjevanje, ļe so v njem zajeti bistveni elementi obrazca BIA (vkljuļno s 
posebnimi vpraġanji v zvezi z vodenjem primerov beguncev). Izpolnjevanje dveh loļenih obrazcev za izvedbo 
ocene ni potrebno, ļe je v okviru medagencijskega mehanizma za usklajevanje zaġļite otrok doloļen 
podroben obrazec za oceno, ki ustreza standardom BIA. Kar je kljuļnega pomena, so informacije, pridobljene 
z ocenjevanjem, in ne sam obrazec. 

Kratek obrazec BIA ali podoben medagencijsko doloļen obrazec za zaļetno oceno se lahko uporabi v 
primerih velikega priliva prebivalstva, v nujnih primerih, v katerih je potrebna zaġļita otroka, ali v primerih, v 
katerih je tveganje nizko, vendar je potrebno sistematiļno posredovanje v okviru BIP. V zapletenih primerih 
bo naknadno treba opraviti celovito oceno, da se zagotovi temeljita ocena tveganj za zaġļito in oblikovanje 
ustreznih ukrepov. 

Razgovori za oceno BIA so lahko za otroke stresni. Dolģino in ġtevilo razgovorov je treba ļim bolj zmanjġati, 
zlasti kadar so moģnosti podpore za otroka omejene. Za veļ smernic o otrokom prijaznih BIP glejte tehniļne 
smernice UNHCR o otrokom prijaznih postopkih.45 

3.2.4 Naļrt primera 

Po izvedbi postopka BIA je treba ugotovitve ocene analizirati, preden se izbere najprimernejġi nabor moģnosti 
in ukrepov za podporo otroku. Analiza mora upoġtevati mnenjaotrokova, varno okolje, druģino in osebe, s 
katerimi je otrok v tesnem odnosu, ter razvojne in identitetne potrebe. Upoġtevati mora tudi otrokove moļne 
toļke in sposobnosti otroka ter otrokovih skrbnikov in skupnosti. Dodatne informacije o tem so vkljuļene v 
razdelku 2.4: Analiza ġtirih dejavnikov. 

Naļrtovanje primera mora biti posvetovalno in vkljuļevati otroka in njegove starġe ali zakonitega skrbnika, ļe 
je to primerno. Na podlagi ocene in analize primera bodo v naļrtu primera opisani predvideni ukrepi, kot so 
namestitev v zaļasno oskrbo ter iskanje in ponovna zdruģitev druģine (v primeru otrok brez spremstva in 
loļenih otrok), druģinska mediacija, zaġļita otroka pred nadaljnjo ġkodo, izboljġanje zaġļitnega okolja otroka 
v otrokovem domu in skupnosti, ukrepi, ki jih morajo izvesti otrok in njegovi skrbniki sami, ter podpora in 
napotitev na ustrezne sluģbe. 

  

 

45 UNHCR, Tehniļne smernice: otrokom prijazni postopki (Technical Guidance: Child Friendly Procedures), 2021, na voljo 
na https://www.refworld.org/docid/61b7355a4.html 

https://www.unhcr.org/handbooks/biptoolbox/forms.html
https://www.refworld.org/docid/61b7355a4.html
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Naļrt primera mora vkljuļevati jasne cilje s ļasovnimi okviri za vsak ukrep v naļrtu skrbi, npr. da je otrok 
v roku enega meseca nameġļen v varno druģinsko oskrbi in da se lahko v treh mesecih vrne v ġolo. V naļrtu 
je treba opredeliti, kateri akter ali organizacija je odgovorna za izvajanje posameznih ukrepov, vlogo druģine 
in otroka v naļrtu, napotitvene storitve, ki jih potrebuje otrok (in njegov skrbnik), ter roke za izvajanje. V 
naļrtu primera je treba tudi navesti, kdaj in kdo bo pregledal napredek. 

Za naļrt primera se lahko uporabi loļen obrazec ali pa je vkljuļen kot razdelek v obrazec BIA. Participativne 
metodologije se lahko uporabijo tudi za pripravo vrste ukrepov in ukrepov nadaljnjega spremljanja, s katerimi 
se strinjajo otrok in njegova druģina ter so namenjeni obravnavanju otrokovih potreb po zaġļiti. Ko se izvede 
BID, je treba naļrt primera ali prispevke k naļrtu primera vkljuļiti v razdelek obrazca BID èZahtevani ukrepi 
spremljanja«. 

Moģnosti, ki so na voljo za naļrte primera, so odvisne od sodelovanja in razpoloģljivosti razliļnih ponudnikov 
storitev, podpore skupnosti ter virov otroka in njegove druģine. Napotitev je treba opraviti v skladu s potjo 
napotitve, doloļenem v SOP postopka BIP (glejte razdelek 3.4.2: Razvoj standardnih operativnih postopkov 
za postopek za najveļjo otrokovo korist). Prizadevati si je treba za iskanje reġitev ali naļinov odzivanja v 
okviru nacionalnega sistema za zaġļito otrok, pa tudi za prepoznavanje lastnih virov otrok in druģin ter 
njihovih podpornih mreģ. Kadar sistem ni dovolj zanesljiv ali nacionalni akterji ali skupnosti niso pripravljeni 
zagotoviti ustreznega odziva, si je treba prizadevati za vkljuļitev drugih akterjev, ki bi zagotovili potrebne 
storitve. Kadar posebne napotitvene storitve izvajajo nevladni partnerji, je treba UNHCR obveġļati tako o 
napredku pri izvajanju posebnih ukrepov, doloļenih v naļrtu primera, kot tudi o ukrepih, ki se izvajajo. 

Skupnost in otrokovi skrbniki imajo temeljno vlogo pri razvoju in izvajanju ukrepov za zaġļito otrok ter 
zagotavljanju zaġļitnega okolja, ki krepi otrokovo varnost, blaginjo in razvoj. Zato je bistvenega pomena, da 
delavci, ki obravnavajo primere, skrbnikom in ļlanom skupnosti svetujejo o razpoloģljivih moģnostih za 
odpravo tveganja za otroke ter jih usmerjajo in podpirajo pri izpolnjevanju njihove vloge zagotavljanja skrbi in 
zaġļite. Vendar pa je pomembno tudi, da se ohrani zaupnost v zvezi s primeri posameznih otrok. Vsako 
vkljuļevanje ļlanov skupnosti ali izvajalcev storitev v odzivanje, ki zadeva posamezne primere, mora temeljiti 
na otrokovem soglasju/privolitvi ter upoġtevanju otrokove varnosti in njegove najveļje koristi. 

Naļrt primera mora temeljiti na otrokovih sposobnostih ter poudariti vlogo otroka in njegovih skrbnikov pri 
njegovi zaġļiti. Otroke je treba spodbujati, da predlagajo ukrepe in vrsto posredovanj, ki bodo po njihovem 
mnenju zagotovila odpravo tveganj za zaġļito, s katerimi se sooļajo, ter izpostavijo, kaj lahko storijo sami, 
njihovi vrstniki, skrbniki in skupnost. Naļrt primera lahko tako npr. vkljuļuje ukrepe, ki jih lahko izvaja otrok, 
kot so vzdrģevanje socialnih stikov s prijatelji, sodelovanje pri druģinskih opravilih, aktivno sodelovanje v 
psihosocialnih ali izobraģevalnih dejavnostih ali obveġļanje delavca, ki obravnava primer, ļe pride do 
sprememb v njegovem poloģaju. To bo pripomoglo k okrepitvi otrokove odpornosti in spodbudilo obļutek 
nadzora nad njegovim poloģajem. Pri tem je potrebna pozornost, da se otroka ne obremeni z obveznostmi, ki 
bi okrnile njegov sploġni odziv na lasten poloģaj glede zaġļite. 

3.2.5 Izvajanje naļrta primera 

Ko je naļrt primera pripravljen, se lahko zaļne njegovo izvajanje. Izvajanje naļrta primera se nanaġa na 
izvajanje posameznih ukrepov, doloļenih v naļrtu primera. V primeru otrok brez spremstva in loļenih otrok je 
vļasih poimenovan tudi »naļrt skrbi«. 

Izvajanje naļrta primera lahko pomeni, da izvajalec zaġļite otrok neposredno zagotavlja storitve, spodbuja in 
krepi ukrepe skupnosti ter napoti otroka in/ali njegovo druģino k uporabi drugih vrst storitev, ki morda niso del 
programov, ki jih ponuja izvajalec zaġļite otrok, kot so: zagotavljanje ustrezne alternativne oblike skrbi, 
pravno zastopanje, vkljuļitev v programe psihosocialne pomoļi, zagotavljanje denarne pomoļi in 
neprehranskih izdelkov ali popravilo otrokovega zatoļiġļa. V nekaterih primerih morajo biti ocenjevanje, 
naļrtovanje in izvajanje naļrta primera ponavljajoļi se proces; ļe je na primer ugotovljena takojġnja potreba, 
kot je potreba po zatoļiġļu, je treba sprejeti ukrepe za njeno obravnavo, hkrati pa nadaljevati postopek 
celovitega naļrtovanja in ocenjevanja. Elemente naļrta primera je zato treba zaļeti izvajati takoj, ko je 
ugotovljena nujna potreba in je doloļeno ukrepanje. 
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Pri izvajanju naļrta primera mora biti vloga delavca, ki obravnava primer, predvsem podpora in 
opolnomoļenje otroka in druģine. Pri izvajanju naļrta delavec, ki obravnava primer, pomaga otroku in druģini, 
da sta dejavna akterja pri izvajanju naļrta. To lahko vkljuļuje posredovanje informacij in zagotavljanje, da sta 
otrok in druģina partnerja pri sprejemanju odloļitev o naļinu izvajanja naļrta in njegovega prilagajanja, ter da 
imata aktivno vlogo pri njegovem izvajanju, vkljuļno z doloļitvijo kljuļnih ukrepov, za katere sta odgovorna, 
kadar je to ustrezno. Pomoļ otrokom in druģinam, da prepoznajo, uporabijo in krepijo lastne naļine podpore 
in veġļine mora biti pomemben del izvajanja naļrta in del neposrednih storitev, ki jih zagotavlja delavec, ki 
obravnava primer. Pri vkljuļevanju skupnosti v zmanjġevanje in odpravljanje tveganj za otroke morajo 
delavci, ki obravnavajo primere, upoġtevati lastne prakse in pristope skupnosti pri podpiranju ļlanov v stiski 
ter spodbujati in podpirati njihovo pozitivno vlogo v zvezi s tem. Z naļrtom skrbi se ne sme namerno ali 
nenamerno spodbujati ġkodljivih praks, zaradi katerih so lahko otroci izpostavljeni tveganju nadaljnje ġkode. 
Podpora skupnosti lahko med drugim vkljuļuje spremljanje ogroģenega otroka v ġolo in do drugih sluģb, 
zagotavljanje podpore otrokom in njihovim skrbnikom za njihovo vkljuļevanje v dejavnosti skupnosti, 
zagotavljanje informacij in smernic otrokom in druģinam, prepoznavanje, omogoļanje in spremljanje 
alternativne oblike skrbi ter iskanje druģin in izvajanje skupnostnih patrulj. 

Kadar napotitev za uporabo storitev zadeva drugo enoto znotraj organizacije za zaġļito otrok ali drugo 
organizacijo, mora delavec, ki obravnava primer, zagotoviti, da se z zadevno organizacijo izmenjajo samo 
informacije, ki so posebej potrebne za opravljanje takih storitev. Organizacije, ki prejmejo napotitev delavca, 
ki obravnava primer, od delavca ali otroka ne smejo pridobiti dodatnih informacij o primeru, razen tistih, ki so 
pomembne in potrebne za zagotavljanje takih storitev v najveļjo otrokovo korist. 

Vsak udeleģenec, odgovoren za ukrepanje, se mora odzvati pravoļasno ter z ustrezno skrbnostjo in 
obļutljivostjo za otrokove potrebe. Na primer, izvajalec, odgovoren za psihosocialno podporo, mora 
sodelovati z otrokom, da zagotovi njegovo sodelovanje pri obravnavi in spremlja njegov napredek. Podobno, 
ļe je v naļrtu primera navedeno, da je treba zagotoviti zatoļiġļe, mora izvajalec, odgovoren za zatoļiġļe, 
zagotoviti, da je zatoļiġļe, ki je dodeljeno otroku, varno. V to fazo BIP je treba vkljuļiti tudi otroka, njegove 
starġe ali skrbnike, otrokovo skupnost in vse udeleģence, predvidene v naļrtu primera. Vloga delavca, ki 
obravnava primer, je, da usklajuje storitve in zagotavlja, da otrok prejme storitve, opisane v naļrtu primera, 
ter je vez med organizacijami, ki zagotavljajo storitve, in otrokom. 

V praksi BIP zahteva usklajevanje ali ukrepanje in sodelovanje ġtevilnih razliļnih strani. Delavec, ki 
obravnava primer, je odgovoren za to, da otrok pravoļasno prejme storitve in da vsak ukrep iz naļrta primera 
izpolnjuje svoj cilj. To pomeni vzdrģevanje rednih stikov z otrokom, skrbniki, skupnostjo in izvajalci storitev ter 
zagotavljanje sistematiļne in pravoļasne podpore otroku. 

V posebnih primerih to lahko pomeni, da se vpletene strani zberejo na enem mestu, da se zagotovi 
naļrtovanje in izvajanje ukrepov. Predvidene so razliļne vrste sestankov o primeru, vkljuļno s sestanki za 
naļrtovanje ali pregled primera, konferencami o primeru in sestanki odbora BID (o odborih BIP glejte 5. 
poglavje). Opomba: informacije o medagencijskih forumih za usklajevanje BIP so na voljo v razdelku 3.4.1: 
Usklajevanje s partnerji. 
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Sestanki za naļrtovanje/pregled primera 

To je interni sestanek agencije, ki vkljuļuje delavca, ki obravnava primer, in, kjer je to primerno, tudi otroka in 
starġe/skrbnike. V zapletenih primerih lahko sodeluje tudi nadrejeni delavca, ki obravnava primer. Sestanki za 
naļrtovanje primera so bistveni za omogoļanje smiselnega sodelovanja otroka (in njegovih starġev) v 
postopku vodenja primera. 

Konference o primerih 

Ti uradni veļsektorski/medagencijski sestanki so organizirani za zelo zapletene primere. Namen konference 
o primeru je prouļiti moģnosti veļsektorskih/medagencijskih storitev in sprejeti uradne odloļitve v korist 
otroka. Konferenco o primeru je treba dokumentirati v poroļilu/zapisniku, ki se nato priloģi otrokovemu spisu. 
Otrok in druģina sta lahko po potrebi povabljena na nekatere konference o primeru. 

Odbori za doloļanje najveļje otrokove koristi 

Odbori BID analizirajo posamezne primere, da bi ocenili razpoloģljive moģnosti in odloļili, katere so v 
otrokovo korist, in sicer na podlagi ocene in priporoļil delavca, ki obravnava primer, ki jih je pregledal 
nadzornik BID (ali uradnik za pregled BID, ļe obstaja ta vloga). Za veļ informacij o odborih BID glejte 
poglavje 5.2.1. 
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TABELA 6: Vrste sestankov o primeru 

Vrste sestankov o primeru46 

 Sestanki za 
naļrtovanje/pregled primera 

Konference o primerih Odbori BID 

Namen Razvoj/pregled naļrtov primera Uradno sprejemanje 
odloļitev 
Razvoj/pregled naļrta 
primera 

Formalno odloļanje s 
strogimi postopkovnimi 
zaġļitnimi ukrepi 

V katerih 
primerih? 

Vsi primeri Zapleteni primeri, v 
katerih je posredovanje 
medagencijsko, 
multidisciplinarno ali 
veļsektorsko 

Primeri, ki zahtevajo BID 
(glejte 4. poglavje: 
Doloļanje najveļje 
otrokove koristi s strani 
UNHCR) 

Kdaj? Lahko se izvede v fazi 
naļrtovanja primera ali v fazi 
pregleda primera. 

Lahko se izvede po fazi 
ocenjevanja kot del 
naļrtovanja primera ali 
med izvajanjem naļrta 
primera ali pregleda. 

Lahko se izvede po fazi 
ocenjevanja; najbolje po 
fazi naļrtovanja primera. 

Sodelovanje 
otroka/druģine? 

Da, najbolje osebno. Ļe to ni 
mogoļe, se lahko za mnenje 
otroka in starġev zaprosi po 
telefonu (pomembno je, da se 
po telefonu ne razpravlja o 
obļutljivih informacijah v zvezi 
s primerom). 

Ne Ne 

Sodelovanje 
drugih 
udeleģencev? 

Ļe je potrebno in primerno da Sodelujejo samo 
usposobljeni ļlani komisije. 
Po potrebi lahko za 
razpravo o posameznih 
primerih povabite delavce, 
ki obravnavajo primere, in 
strokovnjake. 

3.2.6 Spremljanje in pregled 

Izvajanje naļrta primera je treba spremljati in nadzorovati, da se zagotovi, da so cilji ali naloge iz akcijskega 
naļrta doseģeni, da se ukrepi izvajajo, da otrok in njegova druģina prejemata podporo in storitve, opisane v 
naļrtu primera, ter da se preveri, v kolikġni meri otrok in njegovi skrbniki sodelujejo pri izvajanju. Spremljanje 
vkljuļuje tudi redno preverjanje otrokovega individualnega poloģaja in zagotavljanje njegove varnosti, na 
primer z obiski na domu ali pogovori z otrokovim uļiteljem ali drugimi ustreznimi osebami (ļe so vkljuļene v 
naļrt primera in seznanjene z informacijami o zaġļiti otroka). Pregled naļrta primera pomaga delavcem, ki 
obravnavajo primere, pri merjenju napredka in prilagajanju ukrepov spremenjenim okoliġļinam. Ļe se 
ugotovijo pomembne spremembe okoliġļin, je treba posodobiti oceno BIA in naļrt primera. V veļini primerov 
je med rednim preverjanjem ali nadaljnjim spremljanjem potrebna prilagoditev ali izpopolnitev naļrta ī bodisi 
zaradi novih informacij bodisi zaradi razvoja razmer, kar je treba zabeleģiti v zapiskih o nadaljnjem 
spremljanju ali v posodobljenem naļrtu, ļe so potrebne znatne spremembe. 

  

 

46 Prilagojeno po Medagencijskih smernicah za vodenje primerov in zaġļito otrok (Inter Agency Guidelines for Case 
Management and Child Protection), str. 65ī66 http://www.cpcnetwork.org/wp-
content/uploads/2014/08/CM_guidelines_ENG_.pdf 

http://www.cpcnetwork.org/wp-content/uploads/2014/08/CM_guidelines_ENG_.pdf
http://www.cpcnetwork.org/wp-content/uploads/2014/08/CM_guidelines_ENG_.pdf
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Izvajanje naļrta primera je treba pravoļasno redno preverjati. Nosilec, odgovoren za izvajanje vsakega 
ukrepa iz naļrta primera, se mora strinjati, da bo izmenjeval informacije na varen naļin in v skladu s 
pogostostjo, navedeno v naļrtu primera (in/ali BID, ļe je primerno). To zavezo je treba zapisati v SOP 
postopka BIP, da bo imela potrebno teģo (glejte razdelek 3.4.2: Razvoj standardnih operativnih postopkov za 
postopek za najveļjo otrokovo korist). 

Pomembno je, da v spremljanje in pregled vkljuļite otroka in njegovo druģino. Smiselno sodelovanje otroka 
pri lastnih reġitvah s poudarkom na moļnih toļkah in virih otroka in njegovih starġev, skrbnikov ali druģine 
lahko pozitivno vpliva na otrokov obļutek lastne vrednosti, odpornost in razvoj. Otroci morajo sodelovati pri 
odloļanju o pogostosti in kraju obiskov za namene nadaljnjega spremljanja, delavci, ki obravnavajo primere, 
pa morajo pri otroku redno preverjati ļasovne okvire in ustreznost ukrepov, ki se izvajajo. Delavci, ki 
obravnavajo primere, morajo podpirati otroka in njegove skrbnike pri izvajanju ukrepov, ki so jim dodeljeni v 
skladu z naļrtom primera. Skupaj z otrokom, skrbniki in skupnostjo morajo opredeliti vse ovire, na katere bi ti 
lahko naleteli pri svoji dejavni vlogi, ki jo imajo pri obravnavanju tveganj za zaġļito. V nekaterih primerih z 
nizkim tveganjem se lahko skrbnikom ali starejġim otrokom, za katere ni potrebno izvajanje rednega 
preverjanja, zagotovijo kontaktni podatki, tako da lahko otrok sam prevzame pobudo in v dogovorjenem 
ļasovnem okviru poroļa o svojem stanju. To moģnost je pomembno doloļiti med naļrtovanjem primera ali 
kadar gre za pomembne odloļitve (kot so sodne odloļitve o skrbniġtvu, azilu ali preselitvi), ko je otrok ali 
skrbnik obveġļen o izidu odloļitve v zvezi s svojim primerom. 

3.2.7 Zakljuļek in prenos primera 

Postopki za zakljuļevanje primerov morajo biti del postopka BIP in opisani v SOP postopka BIP. Odloļitev o 
zakljuļku primera mora odobriti vodja delavca, ki obravnava primer, ali, v okviru primerov BID, nadzornik BID. 
Merila za zakljuļevanje primerov morajo biti prilagojena okoliġļinam. Spodnja merila za zakljuļek primera se 
lahko uporabljajo kot vodilo in prilagodijo posebnim razmeram: 

¶ Izvedene in dokumentirane so bile potrebne napotitve in zaġļitni ukrepi, otrok pa ni veļ ogroģen. To 
lahko vkljuļuje uspeġno zdruģitev druģine in nadaljnje spremljanje ali pa otrok ni veļ ogroģen zaradi 
nasilja, zlorabe ali izkoriġļanja. 

¶ Potrebne napotitve in zaġļitne intervencije so bile izvedene in dokumentirane, nadaljnji ukrepi pa 
niso potrebni ali mogoļi. Otrok in skrbnik se strinjata z zakljuļkom. 

¶ Otrok in skrbnik izrazita ģeljo po prenehanju rednega preverjanja in spremljanja, za kar se oceni, da 
je v najveļjo otrokovo korist. 

¶ Mladostnik je dopolnil 18 let in primer je bil predan drugim pristojnim organom ali partnerjem ali pa 
nadaljnji ukrepi niso potrebni/moģni (glejte razdelek 3.6: Mladi in postopek za najveļjo otrokovo 
korist); 

¶ Otrok in (rejniġka) druģina sta se preselila na drugo lokacijo; upoġtevajte, da bo v teh okoliġļinah 
morda treba primer prenesti na UNHCR ali druge partnerje na novi lokaciji, ļe je to mogoļe (glejte 
spodaj). 

¶ Ni znano, kje se otrok nahaja, poskusi njegovega iskanja pa so bili izļrpani. To lahko vkljuļuje 
iskanje v skupnosti, neposredno spremljanje in obiske na domu. 

¶ Obstaja dovolj dokazov, da je bil otrok nepravilno opredeljen kot ogroģen. 
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¶ Otrok je umrl. 

Otroka in njegove starġe ali skrbnika je treba obvestiti o zakljuļku primera. V nekaterih primerih je mogoļe 
zakljuļene primere ponovno odpreti za pregled. Kadar je treba ponovno odpreti BID, se uporabljajo postopki 
iz razdelka 5.4: Ponovna obravnava odloļitve o doloļitvi najveļje otrokove koristi. 

V posebnih primerih, kot je selitev otroka ali sprememba vodilne agencije, odgovorne za izvajanje BIP, se 
primeri ne zakljuļijo, temveļ se odgovornost za vodenje primera prenese na drugo organizacijo ali drugega 
delavca, ki obravnava primer, na drugi lokaciji. Za prenos primera na drugo organizacijo je potrebna 
pridobitev soglasja/privolitve otroka in starġev/skrbnikov, ki se upoġtevata in uskladita z najveļjo otrokovo 
koristjo. Pri tem je treba izpostaviti, da ļe otrok/druģina sprva zavrneta soglasje/privolitev, jima mora delavec, 
ki obravnava primer, svetovati in pojasniti potrebo po nadaljnji podpori/predstaviti koristi takġne podpore. 
Posebna previdnost je potrebna pri prenosih na organizacije v izvorni drģavi. Poleg tega je treba pri prenosih 
primerov upoġtevati jasno zaļrtane korake, s ļimer se zagotovi, da je predaja dokumentacije primera in s tem 
povezanih informacij zakljuļena in da se nadaljuje izvajanje naļrta primera (za dodatne smernice glejte 
tabele s primeri podatkovnih elementov, ki jih je treba zagotiviti UNHCR). Te korake je treba opisati v 
ustreznih SOP postopka BIP, ki so prilagojeni glede na okoliġļine (glejte razdelek 3.4.2: Razvoj standardnih 
operativnih postopkov za postopek za najveļjo otrokovo korist). 

3.2.8 Odzivanje na otroke v razliļnih situacijah s postopkom 
ugotavljanja najveļje otrokove koristi 

Kot je opisano zgoraj, bodo v veļini primerov otroci v BIP v razliļnih fazah vodenja primera potrebovali oceno 
BIA, da se zagotovi, da so sprejeti ukrepi izvedeni v njihovo najveļjo korist. Na primer, pri loļenem otroku se 
lahko opravi zaļetna ocena BIA, v kateri se upoġtevata iskanje druģine in trenutna ureditev skrbi, ko so 
otrokovi starġi najdeni, pa se opravi ġe naknadna ocena BIA, v kateri se oceni ponovna zdruģitev druģine. Za 
zagotovitev uporabe ustreznih postopkovnih standardov glede na teģo odloļitev, ki zadevajo ogroģene 
otroke, je pomembno tudi, da se ģe na zaļetku ugotovi, ali otrok potrebuje BID. V spodnji referenļni tabeli so 
opisani najprimernejġi naļini odzivanja in podpore otrokom s poveļanim tveganjem v razliļnih okoliġļinah, ki 
so omogoļeni s postopkom BIP. To tabelo je treba brati ob upoġtevanju razdelka 3.2.3 o poroļilu BIA in 4. 
poglavja o BID UNHCR. 
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